I \ LAS CASES MEMORIALUL DIN SFÎNTA ELENA Traducere de Mihai Murgu şi Vasile Covaci ediţia a II-a revăzută - CARTEA ROMÂNEASCA 1987 VOl II Coperta de Val Munteanu Capitolul al nouălea Sîmbăiâ 1 iunie 1816 I s-a citit împăratului un discurs al d-luf de C prin care cerea să i se acorde clerului dreptul de moştenire ; era, spunea el, un discurs pentru Academie şi nu părerea unui legislator Avea mult spirit, foarte puţin bun simţ, nici o vedere clară ,,Dacă i se acordă clerului dreptul de moştenire, continuă împăratul, nimeni nu va mai muri fără să fie obligat să plătească pentru iertarea păcatelor, căci oricare i-ar fi opiniile, nimeni nu ştie unde se duce cînd părăseşte această viaţă" De altfel, a observat cineva, d-1 de C susţine mai degrabă o părere decît o convingere ; există motive să se creadă că în religie şi în politică predică adesea lucruri de care nu e convins în timpul catastrofei din 1814', d-1 de C s-a făcut remarcat prin pamflete peste măsură de pătimaşe şi atît de virulente, atît de neruşinat calomnioase încît e de crezut că le regretă în prezent şi că un talent atît de mare ca al său nu s-ar mai prostitua reproducîndu-le astăzi Cu cîţiva ani înainte de dezastrele noastre, împăratul, citind cîteva bucăţi de acest scriitor, a întrebat cum se făcea că nu era membru al Institutului Aceste cuvinte au devenit deîndată o recomandaţie atotputernică şi d-1 de C a fost în curînd numit aproape în unanimitate La Institut uzanţa de rigoare era ca cel care e primit să facă elogiul predecesorului său D-1 de C , îndepărtîndu-se de la drumurile bătătorite, a consacrat o parte din discursul său criticii principiilor politice ale d-lui Chenier 1, înaintaşul său, şi proscrierii lui ca regicid Discursul a fost o adevărată pledoarie politică în care discuta despre restaurarea monarhiei, despre procesul şi moartea lui Ludovic al XVI-lea împăratul, care le afla pe toate şi care voia să cunoască totul, ceru să-i fie adus acest discurs ; găsi că e extrem de deplasat şi hotărî pe loc interzicerea lui Unul dintre marii lui ofiţeri, membru al Institutului, care sprijinise insistent citirea discursului, i-a oferit prilejul, odată, în timpul ceremoniei culcării să-şf exprime părerea, „Şi apoi de cînd, domnule, îi spuse el, îşi permite Instituitul să devină o adunare politică Să facă versuri, să cenzureze greşelile de limbă ; dar să nu iasă din domeniul Muzelor căci altfel am să găsesc eu mijlocul de a-1 readuce în acest domeniu Dumneata eşti într-adevăr acela care ai vrut să autorizeze o astfel de diatribă ? Dacă d-1 de C e nebun sau răuvoitor, pentru el există ospicii, sau se poate găsi o pedeapsă, şi apoi, e posibil că aceasta să fie părerea ltii şi nu e obligat să o sacrifice pentru politica mea, pe care nu o cunoaşte, ca dumneata, care o cunoşti atît de bine ; el poate fi scuzat, dumneata nu pentru că dumneata trăieşti alături de mine, ştii ce fac şi ce vreau Domnule, te consider vinovat, criminal : nu încerci nici mai mult nici mai puţin decît să readuci dezordinea, confuzia, anarhia, masacrele Oare sîntem cu toţii nişte bandiţi, iar eu nu sînt decît un uzurpator ? Eu* nu am detronat pe nimeni, domnule, eu am găsit, am ridicat coroana din şanţ şi poporul a pus-o pe capul meu ; să-i fie respectată voinţa ! Să analizezi în public, să pui la îndoială, să discuţi evenimente atît de recente, în împrejurările în care ne găsim, înseamnă să cauţi noi convulsii, înseamnă să fii inamicul liniştii publice Restaurarea monarhiei este şi trebuie să rămînă o taină ; şi apoi, ce e cu această pretinsă nouă proscriere a convenţionalilor şi regicizilor ? Cum îndrăzniţi să readuceţi în discuţie probleme atît de delicate Să-1 lăsăm pe Dumnezeu să se pronunţe asupra unor fapte pe care oamenii nu îşi pot îngădui să le judece Şi cum ! Ţinta tuturor grijilor mele, fructul tuturor eforturilor mele să fie oare pierdut ? înseamnă deci că dacă mîine n-aş mai fi v-aţi omorî din nou unii pe alţii, cu şi maj, multă înverşunare ?" Şi plimbîndu-se cu paşi mari îşi lovea fruntea cu palma spunînd : „Ah 1 biată Franţă ! multă vreme vei mai avea nevoie de un tutore^ l" Apoi reluă : „Am făcut tot ce se putea face pentru a pune toate partidele de acord ; v-am adunat în aceleaşi apartamente, v-am adus să mîncaţi la aceeaşi masă, sâ beţi din aceleaşi cupe ; tinirea voastră a fost ţinta grijilor mele ; am dreptul să cer sa fiu sprijinit De cînd sînt în fruntea guvernului, m-a auzit vreodată cineva întrebînd care cine este, ce a fost, ce-a zis, ce-a făcut, ce-a scris ? , Urmaţi-mi exemplul !" Dojana a fost atît de aspră încît cel căruia i-a fost adresată, om de onoare şi de mare delicateţe de altfel; s-a cr ezut obligat a douş si să ceară o audienţă spre a-şi prezenta demisia Audienţa i-a fost acordată şi împăratul, cînd 1-a văzut i-a spus : „Dragul meu, vii pentru discuţia de ieri ; te-a supărat, şi pe nune la fel ; dar e un avertisment pe care am vrut să-1 dau multora ; dacă va face un cît de mic bine, aceasta va fi consolarea noastră a amîn- durora : să încheiem aici discuţia/' Şi trecu la alt subiect, în felul acesta, împăratul critica adesea o întreagă categorie de oameni prin intermediul unor indivizi ; şi o făcea cu mare zgomot pentru ca efectul să fie mai puternic ; dar furiile de care se lăsa cuprins în public şi de care s-a făcut atîta caz erau prefăcute sau false împăratul spunea că prevenise în acest fel multe greşeli şi evitase multe pedepse Principiu general Izbucnirile împăratului, oricît de pătimaşe ar fi părut ele, erau întotdeauna secondate de un calcul , Cînd unul dintre miniştrii mei, spunea el, sau vreo altă persoană sus-pusă făcea o greşeală gravă, cînd aveam într-adevăr motive să mă supăr, cînd, trebuia într-adevăr să mă mînii, să fiu furios, aveam întotdeauna grijă să fie „prezent şi un al treilea la o astfel de scenă ; aveam ca regulă ca atunci cînd mă hotărâm să lovesc, lovitura să aibă efect asupra mai multor persoane ; cel care o primea nu se supăra nici jrnai mult nici mai puţin din această pricină : iar cel care era martor, şi să fi văzut ce figură făcea şi cît de încurcat era, se ducea imediat să Iransmită mai departe ceea ce văzuse şi auzise : o teroare salutară se transmitea de la unul la altul în corpul sociâl Treburile mergeau mai bine ; pedepseam mai puţin, culegeam roade foarte mari şi fără a face mult rău " Duminică 2 împăratul a ieşit să se plimbe călare în jurul orei opt • era multă vreme de cînd renunţase la călărie La întoarcere am luat masa în grădină Seara, in timp ce ne plimbam* în caleaşcă, ne-am petrecut vremea făcînd bugetul unuia care, la Paris, ar avea o rentă de o sută cincizeci de mii de livre : grajdurile, spunea împăratul, constituie, desigur, o şesime, mîncarea un sfert etc Am spus şi pînă acum că îi plăceau aceste calcule, care, atunci cînd le făcea el, aveau întotdeauna ceva nou şi spiritual Discuţia ne-a purtat spre detalii mai curioase despre lista civilă şi cheltuielile casei împăratului Iată ce am reţinut : Masa costa un milion : şi totuşi cina personală a împăratului nu depăşea, în această socoteală, o sută de franci pe zi Nimeni n-a reuşit să-1 facă să mănînce mîncare caldă, pentru că dacă începea lucrul nu se ştia niciodată cînd o să-1 termine ; de aceea cînd venea ora cinei se puneau pentru el pui la frigare din jumătate in jumătate de oră ; şi uneori se întîmpla să se frigă cîteva'duzini pînă să i se poată servi unul De aici conversaţia a ajuns la avantajele unei bune contabili lăţi în această privinţă, Împăratul îi cita mai ales pe d-nii Mollien şi La Bouillcric Primul a redus trezoreria publică la o simplă instituţie bancară ; atît de bine, spunea el, încît împăratul, într-un mic caiet, avea, în mod constant sub ochi situaţia completă a finanţelor sale, veniturile, cheltuielile, restanţele, resursele etc împăratul spunea că avusese în pivniţele lui, la Tuîle- ries, pînă la patru sute de milioane franci în aur, de care dispunea într-o asemenea măsură încît nu existau alte urme despre ei decît un mic livret pe care îl păstra trezorierul său particular Totul £ a topit rînd pe rînd şi mai ales în timpul nenorocirilor, pentru cheltuielile statului Cum s-ar fi putut gîndi, spunea el, să-şi păstreze ceva ; se identificase întrutotul cu naţiunea Spunea de asemenea că făcuse să intre în ţara peste două miliarde în numerar, fără a socoti şi*sumele care au fost aduse individual, de unii şi de alţii, pe cont propriu Împăratul spunea că a fost foarte4mpresionat de faptul că în 1814, d-1 de La Bouillerie, fiind Ia Orléans, eu cîteva zeci de milioane care-i aparţineau lui, lui Napoleon, fiind proprietatea sa personală, i-a dus d-lui conte de Artois \ la Paris, în loc să-i ducă la Fontainebleau cum ar fi trebuit să-i dicteze datoria şi propria lui conştiinţă ,,Estève, în schimb, predecesorul său, nu ar fi făcut la fel ; îmi era foarte ataşat ; mi-ar fi adus averea la Fontainebleau uzînd chiar de forţă Şi dacă nu ar fi putut, ar fi îngropat-o, ar fi aruncat-O într-un rîu, ar fi împărţit-o mai degrabă, decît s-o predea " Luni 3 împăratul, după o baie de trei ore, a ieşit pe la eincî să se plimbe în grădină Era foarte trist, tăcut ; părea suferind Am urcat în caleaşcă şi încetul cu încetul şi-a revenit şi a devenit mai vorbăreţ La întoarcere s-a mai plimbat o vreme pentru a se război cu una din doamnele care erau cu noi Se amuza declarînd că este împotriva femeilor „Noi nu pricepem nimic, noi pppoarele din Occident, spunea el, şi clipind din ochi ne-a avertizat că glumeşte ; am stricat totul tratînd femeile prea bine Am greşit grav făcîndu-le aproape ( galele noastre Popoarele din Orient aveau mult mai multă minte şi mai multă dreptate decît noi, cînd le-au socotit ca fiind adevărata proprietate a bărbatului ; şi, într-adevăr, natura le-a făcut sclavele noastre ; numai datorită rătăcirilor-noastre îndrăznesc ele să pretindă că ne sint stăpîne ; abuzează de cîteva avantaje pentru a ne seduce şi a ne guverna Pentru una care, ne inspiră un lucru bun, se găsesc o sută care să ne îndemne să facem prostii " Şi, continuînd să ridice în slăvi maximele Orientului, aproba cu putere poligamia, pretinzînd că e în firea lucrurilor ; şi, arătîndu-se foarte abil, foarte fecund în argumente : „Femeia, spunea el, îi este dată bărbatului pentru a-i face copii Or, o singură femeie nu i-ar putea ajunge bărbatului în acest scop ; nu poate fi femeia lui cînd e însărcinată, nu poate fi femeia lui cînd alăptează, nu poate fi femeia lui cînd e bolnavă, şi încetează să mai fie ftenaeia lui cînd nu mai poate să-i dăruiască copii ; bărbatul, pe care natura nu-1 împiedică nici prin vîrstă, şi prin nici unul dintre aceste inconveniente, trebuie deci să aibă mai multe femei etc Şi la urma urmei, ce motive aţi avea să vă plîngeţi, doamnelor, continua el, zîmbind pe furiş, oare nu am recunoscut că aveţi un suflet deşi ştiţi că au existat filozofi -care mai avoau dubii Aveţi pretenţii la egalitate ? Dar e o adevărată nebunie Femeia e proprietatea noastră pe cînd noi nu sîntem proprietatea ei ; căci ea ne dăruieşte copii pe cînd bărbatul nu-i dăruieşte Ea este deci proprietatea lui aşa cum pomul cu roade e proprietatea grădinarului Dacă bărbatul îşi înşeală soţia, să mărturisească, să se pocăiască, nu mai rămîne nici o urmă ; femeia se supără, iartă, sau se împacă şi adesea mai şi cîştigă Nu la fel se intîrnplă cu infidelitatea femeii : degeaba ar mărturisi şi s-ar pocăi ; cine gârante&ză că nu vor fi şi urmări ? Răul e ireparabil ; de aceea nu poate, nu trebuie să recunoască niciodată că 1-a înfăptuit Aşadar, doamnelor, şi trebuie recunoaşteţi, numai lipsa de judecată, ideile comune şi o educaţie greşită pot face ca o femeie să se creadă egală soţului ei ; dé altfel, nu e nimic dezonorant îu diferenţă ; fiecare îşi are particularităţile şi obligaţiile sale ; particularităţile domniilor voastre, doamnelor, sînt frumuseţea, graţia, ^seducţia ; obligaţiile : dependenţa şi supunerea etc " După cină, împăratul 1-a trimis pe fiul meu să-i aducă Memoriile cavalerului de Grammont şi un volum din Teatrul lui Voltaire Impunîndu-şi, spunea el, să rămînă treaz pînă la unsprezece a citit destul de mult din prima carte remarcînd că lucruri foarte neînsemnate pot fi amuzante atunci cînd în ele există spirit autentic Din Voltaire, a citit Mahomet, Semiramis şi altele, scoţînd în evidenţă punctele lor slabe şi conchizînd, ca de obicei, că Voltaire nu a cunoscut nici lumea, nici oamenii, nici marile pasiuni Marţi 4 împăratul m-a chemat pe la orele patru să ne plimbăm cu caleaşca Mi-a spus că, în sfîrşit, va începe iar să dic- Irze şi că a reuşit să lucreze cu un oarecare rezultat ; că toată dimineaţa a fost foarte prost dispus ; că mai întîi, pe la ora unu, a încercat să se plimbe dar s-a reîntors imediat în casa, cuprins de dezgust şi de plictis, şi că neştiind ce să mai facă i-a venit ideea de a începe din nou să dicteze Trecuse multă vreme de cînd împăratul a întrerupt obişnuita sa muncă la memorii Campania mea din Italia era terminată de cîteva luni ; cea din Egipt, a lui Bertrand, de asemenea ; generalul Gourgaud fusese foarte bolnav ; aceste împrejurări au produs goluri care l-au făcut să se simtă dezgustat de toate împăratul se complăcea în această stare şi nu se simţea destul de îmbărbătat ca să reînceapă lucrul Am profitat de ceea ce tocmai îmi spusese ca să-i atrag atenţia că dictările erau pentru el marele, unicul mijloc de a scăpa de plictiseală, de a-şi omorî timpul, iar pentru noi ele reprezentau un nepreţuit avantaj de a strînge adevărate comori, inestimabile pentru onoarea, pentru gloria Franţei ; că era deosebit de important ca el să-şi continue istoria împăratul mi-a spus că va lucra iarăşi şi s-a întrebat după ce plan se va orienta : fi-vor dictările lui o istorie ? fi-vor anale ? Am discutat multă vreme despre acest lucru fără să ajungem la vreo decizie La cină a spus : „Astăzi am fost foarte aspru certat pentru lenea mea ; voi reîncepe deci lucrul atacînd mai multe probleme deodată, şi fiecare va avea partea lui Oare Herodot, după cîte mi se pare, nu şi-a intitulat cărţile cu numele Muzelor ? Ei bine, eu vreau ca fiecare din cărţile mele să poarte numele unuia dintre voi Nici unul, nici micuţul Emmanuel, nu va rămîne fără cartea sa Consulatul îl voi trata cu Montholon Gourgaud va avea altă epocă sau diverse bătălii, iar micuţul Emmanuel va pregăti documentele şi materialele pentru epoca încoronării " Miercuri 5 împăratul a ieşit către ora patru : nu se simţea deloc bine ; făcuse o baie de trei ore Vremea era totuşi foarte plăcută ; era o seară frumoasă ca în Europa Am pornit pe jos ca să ajungem din urmă caleaşca, plimbîndu-ne, şi am făcut turul nostru obişnuit Am vorbit despre vechea şcoală militară din Paris, despre luxul de care avusesem noi parte şi, în opoziţie, despre severitatea pe care Împăratul o instaurase în şcolile sale In Şcoala militară din Paris eram hrăniţi, serviţi magnific, trataţi în toate ca nişte ofiţeri care se bucură de o mare bunăstare In şcolile lui militare, împăratul voise să evite aceste greşeli, spunea el ; voise mai ales ca tinerii lui ofiţeri, care trebuiau să comande într-o zi soldaţi, să înceapă prin a fi ei înşişi adevăraţi soldaţi, să aplice ei înşişi în practică toate detaliile tehnice, ceea ce reprezenta un avantaj imens după şcoală, spunea el, deoarece le puteau face să fie urmate şi respectate de către cei pe care aveau să-i comande Astfel, la Saint-Germain tinerii făceau ei înşişi pansajul cailor, învăţau să-i potcovească etc La Saint-Cyr, se învăţau, de asemenea, practic, toate amănuntele necesare pentru infanterie : locuiau într-adevăr în dormitoare comune, mîncau din gamelă etc ; totul fiind făcut astfel încît restul instrucţiei, care era analoagă cu condiţia viitoare a tinerilor, să nu sufere deloc ; într-un euvînt, nu ieşeau decît după ce îşi cîştigaseră într-adevăr gradul de ofiţer şi erau în stare să-i comande şi să-i conducă pe soldaţi „Aşa că, spunea împăratul, dacă tinerii care intrau în armată avînd la bază această şcoală au fost primiţi, la început, cu o mare invidie, lumea a fost obligată să le recunoască cel puţin comportarea ireproşabilă şi capacitatea " Acelaşi spirit călăuzea şcolile de la Ecouen, Saint-Denis si alte instituţii pe care solicitudinea binevoitoare a lui Napoleon le-a creat pentru fiicele membrilor Legiuni) de Onoare Regulamente întocmite de -el însuşi ordonau să nu se folosească în aceste instituţii decît lucruri făcute în casă şi de mîinile elevelor Aceste regulamente interziceau orice lux, cochetăria, spectacolele de teatru şi nu aveau alt scop, spunea împăratul, decît de a face din fete bune gospodine şi femei cinstite A făcut mult pentru militari şi veterani ; şi-a propus să facă şi mai mult : avea în fiecare zi o idee nouă Ne-a fost prezentat în Consiliul de Stat un proiect de decret pentru ca în viitor posturile de la vămi, de la percepţii, de la birourile contribuţiilor indirecte etc să fie date militarilor răniţi sau veteranilor capabili să le facă faţă, începînd de la simplul soldat pînă la gradele superioare In cele din urmă, acest proiect de decret, după mai multe redactări, a dispărut ca multe altele şi intenţiile împăratului nici măcar nu au fost cunoscute d^ public, după cîte ştiu eu, deşi se pâre că a depus multă rîvnă ca să-1 vadă adoptat şi 1-a apărat pînă în cele mai mici amănunte Cînd s-a îiiserat a trimis după mine ; stătea în camera lui, singur, pe întuneric, lîngă un foc mocnit ; luminările erau în odaia de alături; îi plăcea această obscuritate, spunea el, se potrivea cu starea lui de melancolie Era trist şi tăcut După cina, a încercat din nou să citească din Cavalerul de Grammont, dar n-a putut continua lectura Am început atunci să discutăm despre felul în care ne petreceam timpul la Paris Ăm vorbit de obiceiurile societăţii vechi şi ale celei moderne împăratul repeta că s-a gîndit mult la mijloacele de recreere a celor din anturajul său La Curte existau diferite cercuri, se organizau spectacole, călătorii la Fontainebleau I s-a spus că a făcut foarte mult pentru ca serile, în capitală, să fie cît mai scurte Toţi membrii şi funcţionarii guvernului munceau foarte mult şi, trebuind să se scoale foarte de dimineaţă, erau obligaţi să se culce cit mai devreme „De altfel, Parisul a fost foarte uimit, spunea împăratul, s-a produs o adevărată revoluţie în moravuri, aproape o rebeliune în societate, cînd primul consul a cerut ca bărbaţii să nu mai apară în societate cu cizme şi să-şi pună ciorapi, să aibă o ţinută cît de cît îngrijită " împăratul vorbea adesdfei despre bunul gust şi manierele plăcute ale societăţii din vremea tinereţii lui A insistat mai ales asupra a ceea oe făcea pe atunci ca reuniunile intime să fie mai plăcute : tenta uşoară de flaterie reciprocă sau discuţiile în contradictoriu subtile şi delicate etc Joi 6 Nu l-am văzut pe împărat decît la ora şase : rămăsese toată ziua în camera lui, fiind suferind, şi nu mîncase nimic în ziua aceea Se simţea rău, după cum spunea, şi în momentul acela îşi omora timpul uitîndu-se la nişte gravuri cu imagini din Londra, pe care i le împrumutase medicul Acesta avusese onoarea de a-1 vedea în cursul zilei şi 1-a făcut să rîdă cu multă poftă „Aflînd că nu mă simt bine, spunea împăratul, voise să facă din mine o pradă a medicinei prescriindu-mi pe loc un medicament, tocmai mie, care nu-mi amintesc să fi luat vreo doctorie în viaţa mea " Trecuse de şapte ; împăratul a spus că cel căruia îi este foame nu e prea bolnav A cerut de mîncare ; i s-a adus un pui pe care 1-a găsit excelent ; mîncarea 1-a întremat ; a devenit vorbăreţ şi a analizat diferite romane franţuzeşti Apoi a început să răsfoiască o culegere cronologică şi s-a oprit asupra frumoasei acţiuni a generalului Bizanet/la Berg-op-Zoom „Totuşi, spunea împăratul, cîte fapte frumoase s-au pierdut în învălmăşeala dezastrelor noastre sau au rămas necunoscute, amestecîndu-se în noianul actelor de vitejie pe care le-am săvîrşit noi Episodul de la Berg-op-Zoom se numără printre aceste fapte ; în mod obişnuit garnizoana acestei cetăţi era de opt sau zece mii de oameni şi totuşi în momentul acela nu avea mai mult de două mii şapte sute de combatanţi Un general englez, profitînd de întuneric şi fiind înţeles cu locuitorii, a pătruns în cetate cu patru mii opt sute de oameni de elită Intră deci în nla( ră ; un impediment major 1-a reţinut acasă ; dar mi-a trimis cuvîntul său în aceeaşi seară, un curier din Londra a venit să-i interzică anumite articole ; el i-a răspuns că a semnat, şi a venit să-şi depună semnătura Fox venise în Franţa imediat după tratatul de la Ami- «tis Se ocupa de o istorie a Stuarţilor şi mi-a cerut permisiunea de a cerceta arhivele noastre diplomatice Am ordonat să-i fie pus la dispoziţie tot ce dorea îl primeam adesea ; renumele lui mi-a vorbit despre talentele sale ; in curînd am descoperit în el un suflet ales, o inimă hună, vederi largi, generoase, liberale, o podoabă a omenirii : ţineam mult la elki împăratul a încheiat spunînd : - „Cu asemenea oameni, m-aş fi înţeles întotdeauna ; am fi căzut de acord Nu numai că am fi făcut pacea cu o naţiune care, în mod rert, e foarte vrednică de stimă ; dar, împreună am fi făcut şi o treabă bună" * Unul dintre principalii adversari politici ai lui Pitt, (n t ) '' Om de stat cu vederi liberale ; a făcut parte din guvernul îui Fox (n t ) Miercuri 12 Timp de trei zile a fost o vreme îngrozitoare împăratul a profitat de un moment cînd s-a înseninat pentru a se plimba cu caleaşca Tocmai citise Istoria Constituantei de Rabeau de Saint-Etienne îi aducea cam aceleaşi critici ca şi lui Lacretelle „Multe fraz£, repeta el, şi puţină culoare ; rezultate deloc : e academic şi nicidecum istoric " Mi-a cerut să-1 chem pe fiul meu şi a dictat următoarele do,uă note, pe care le transcriu aici, literă cu literă, oricît ar fi de imperfecte ; căci nu le-a recitit niciodată Dar am considerat că tot ce vine de la el este preţios PRIMA NOTA , Convenţia însărcinată printr-o lege a Adunării legislative să dea Franţei o nouă constituţie, a proclamat Republica ; nu pentru că minţile cele mai luminate nu ar fi considerat încă de pe atunci că sistemul republican era incompatibil cu moravurile prezente ale Franţei, ci pentru că nu se putea continua monarhia fără a accepta ca monarh pe ducele de Orleans, care ar fi îndepărtat o mare parte a naţiunii Convenţia a decretat, pentru bunul mers al treburilor Republicii, o putere executivă compusă din cinci miniştri în, Convenţia naţională îşi disputau puterea două partide : cel al Girondinilor, compus din oameni care influenţaseră Adunarea legislativă ; şi cel al Montagnarzi- lor, format de Comuna din Paris, care avusese un rol hotărî tor în zilele de 10 august şi 2 septembrie şi era conducătoarea populaţiei din capitală Şefii Girondinilor erau Vergniaud, Brissot, Condorcet, Guadet şi Roland ; şefii Montagnarzilor erau Danton, R&- bcvspi erre, Marat, Collot d'Herbois, Billawd-Varennei ; aceste două partide erau la fel de înflăcărate de princi- piile Revoluţiei ; conducătorii lor proveneau din diverse asociaţii populare pe care éi le-au dominat succesiv Partidul Girondinilor avea cele mai multe talente - era cit se poate de popular în marile oraşe din provincie, şi in special la Bordeaux, Montpellier, Marseille Caen, Lyon Partidul Montagnarzilor avea mai multă energic si pasiune : el era cît se poate de popular în capitala ün i'îndul cluburilor din departamente Partidul Girondinilor, care în Adunarea legislativa fusese partidul cel mai înflăcărat al Revoluţiei, dtven/j, in Convenţie, partidul moderat, pentru că îi avea alături pe Montagnarzi, partid cu mult mai aprig decît el care, sub Legislativă se găsea în afara Adunării Girondinii numeau pe adversarii lor facţiunea din septembrie, si mereu le reproşau odioasele masacre de care se tăcuseră vinovaţi Acuzau acest partid că nu vrea cu nici un preţ adunare naţională şi că vrea ca Franţa să fíe condusă de Comuna din Paris ; dar tocmai prin aceasta Girondinii nu făceau decît să-i întărite împotriva lor înşişi pe iacobinii din toate departamentele La rîndul ei Comuna din Paris (Montagnarzi i) îi numea pe Girondini federalişti ac,uzîndu-i că vor să stabilească în Franţa un sistem federativ asemănător cu cel din Elveţia Ii mai acuza că încearcă să aţîţe provinciile împotriva capitalei, atrăgînd astfel asupra lor ura poporului din Paris, care nu putea să-şi păstreze splendoarea decît prin unirea şi unitatea întregului teritoriu Cind Girondinii îi acuzau pe Montagnarzi de masacrele din 2 septembrie, aceştia le reproşau Girondinilor de a fi declarat război, sub Legislativă, în mod imprudent şi fără motiv, întregii Europe în Convenţie s-a părut, la început, că Girondinii sînt în avantaj ; au făcut să fie judecat Marat şi au dispus să se procedeze la judecarea zilelor din septembrie Dar Marat, susţinut de Iacobini şi de Comuna din Paris, a fost achitat de tribunalul revoluţionar şi s-a întors în triumf în mijlocul Adunării Procesul regelui a fost un alt măr* al discordiei Se părea că cele două partide sînt de acord, şi au votat, e drept, pentru moarte ; dar cea mai mare parte a Girondinilor a votat de asemenea pentru dreptul de apel adresat poporului ; şi aici e greu de înţeles raţiunea comportării acestui partid în împrejurarea dată Dacă voia să-1 salveze pe rege, putea s-o facă ; nu avea decît să voteze pentru deportare, pentru exil sau pentru amînare ; dar a-1 condamna la moarte şi â face apoi ca soarta lui să depindă de voinţa poporului era culmea inconsecvenţei şi a lipsei de simţ politic ; aceasta ar fi însemnat că, după pe a fost doborîtă monarhia, să mai vrei să sfîşii ţara în bucăţi prin război civil Din acel moment s-a verificat un lucru pe care lumea 1-a crezut dintotdeauna, de la începutul Revoluţiei, şi anume că partidul cel mai îndrăzneţ şi mai exagerat va fi totdeauna în avantaj Totuşi Girondinii au luptat cu curaj şi foarte adesea au obţinut majoritatea în Adunare în tot cursul lunilor martie, aprilie, mai Dar partidul Montagnarzilor a uzat în această împrejurare de mijlocul pe care 1-a folosit în mod constant : la 31 mai, o insurecţie a secţiunilor din Paris a pecetluit soarta partidului Girondin : douăzeci şi şapte a,u fost arestaţi, traduşi în faţa tribunalului revoluţionar şi condamnaţi la moarte ; şapte-, zeci şi trei au fost reţinuţi în închisoare ; din clipa aceea Montagnarzii triumfători n-au mai întîmpinat piedici în Convenţie Dar o parte dintre membrii deputăţiei Giron- dei s-au refugiat la Caen unde au ridicat stindardul insurecţiei Lyon, Marseille, Bordeaux, Montpel'lier, mai multa oraşe din Bretania au îmbrăţişat cauza Girondinilor şi s-au răsculat, de asemenea, împotriva Convenţiei Toate aceste eforturi izolate nu puteau face nimic împotriva capitalei ; şi Montagnarzii păstrau nestînjeniţi tribuna naţională O împrejurare cu totul aparte contribuia la asigurarea preponderenţei Parisului ; este vorba de asignate \ pe atunci singura sursă care alimenta trezoreria ; căci nu se mai plăteau nici un fel de impozite Provinciile au aflat de evenimentul din 31 mai, apoi despre moartea oamenilor celor mai vestiţi clin partidul Girondin şi au fost foarte impresionate Armata nu a fost deloc zguduită de aceste catastrofe ; nu a participat la insurecţiile care a,u avut loc în cele cîteva provincii ; a rămas în întregime ataşată Convenţiei si partidului care era dominant la Paris Cînd s-a aflat de insurecţiile parţiale din cîteva oraşe în favoarea Girondinilor, toată armata, care depusese ju- rămîntul, şi-a exprimat adeziunea faţă de Montagnarzi ; şi apoi, pentru francezi, Parisul însemna Franţa De al t- fel departamentele Alsacia, Mosella, Flandra, Franche- Comte, Dauphine, unde erau principalele forţe ale Republicii, nu împărtăşeau starea de spirit a oraşelor federaliste La 31 mai Franţa a pierdut oameni de mare talent care erau cu înflăcărare ataşaţi ideii de libertate şi principiilor Revoluţiei Această catastrofă a mihn it poate: minţile luminate, dar fără îndoială că nu le-a surprins Era imposibil ca o adunare, care trebuia să scoată Franţa din situaţia critică în care se găsea, să poată acţiona cu două partide atît de înverşunate şi atît de ireconciliabile Pentru ca Republica să poată fi salvată, unul dintre cele două partide trebuia neapărat să-1 facă pe celălalt să dispară ; este sigur că dacă Girondinii ar fi învins nu şi-ar fi trimis adversarii la eşafod " v împăratul, care dictase ca de obicei din memorie, fără să recurgă la alte surse, fie că a fost nemulţumit de ceea ce făcuse, fie din alt motiv, s-a întrerupt în acest punct spre a reîncepe, spunea el, o nouă dictare în legătură cu acelaşi subiect A DOUA NOTĂ „Convenţia a început în septembrie 1792 şi s-a terminat în octombrie '95 Domnia ei a durat ceva mai mult de trei ani : a avut patru epoci Prima, de la începutul ei pînă la 31 mai 593, epocă m care au fost distruşi Girondinii A doua pînă în martie '94, distrugerea Comunei din Paris A treia pînă în iulie '94> căderea lui Robespierre A patra pînă 13 vendémiaire (4 octombrie 1795), in-, stalarea guvernării Dictatoratului i în prima sa epocă, Convenţia a fost în mod constând divizată între partidul Montagnarzilor şi cel al Girondinilor Danton, Robespierre, Marat, Collot d'Herbois, Bil- Jaud-Varennes, Camot, Hérault de Séchelles erau şefi partidului Montagnarzilor Brissot, Condorcet Vergniaud, Guadet, Gensonne, Pe- tîon, Lasource, Barbaroux, erau şefii partidului Girondin Cele do,uă partide erau în egală măsură duşmane ale Bourbonilor şi ale regaliştilor Oamenii din primul partid aveau mai multă energie, cei din al doilea mai mult talent ; amîndouă voiau Republica, Montagnarzii pentru a distruge ceea ce existase înainte de Revoluţie, oameni şi stări de lucruri ; Girondinii o voiau fiind îmbătaţi de propria lor tinereţe Pentru ei republica însemna Atena şi Roma ; ea le redeştepta amintirea frumoasei antichităţi Montagnarzii existau de la începutul Adunării constituante ; erau nişte exaltaţi de club cunoscuţi atît de bine sub numele de Iacobini Ei au fost cei care au declanşat insurecţia de la Champ-de-Mars In timpul Constituantei şi al Legislativei, acest partid se afla în afara acestor adunări Girondinii, în Legislativa pe care o dominaseră, au fost inamicii Constituţiei din '91 şi ai regelui N-au mai voit deloc să o apere şi au lăsat-o să piară prin eforturile Montagnarzilor, care totuşi erau şi duşmanii lor Montagnarzii au fost cei care au declanşat evenimentele din 20 iunie, 10 august şi din 2 septembrie ; atunci ei n-aveau nici un partid în Adunare ; dar după victorie i-au con- strîns pe Girondini să li se alătyre Prima epocă a Convenţiei ne oferă lupta dintre Girondini şi Montagnarzi ; Girondinii i-au dominat la început prin superioritatea talentelor lor, a elocinţei lor, şi prin reputaţia pe care o şi dobîndiseră Aproape toţi preşedinţii au fost Girondini : ei îi acuzau pe Montagnarzi că vor să distrugă Adunarea naţională şi să pună în locul ei o dictatură pariziană ; îi acuzau de masacrele de la 2 septembrie etc Montagnarzii, la rîndul lor, le reproşau că vor o republică federativă ca în Elveţia, că sînt inamicii capitalei, că fără nici un motiv au împins republica într-un război împotriva întregii Europe Montagnarzii îi dominau pe Iacobini şi dominau cea mai mare parte a societăţilor populare din republică ; Comuna din Paris, secţiile, tribunalul revoluţionar, populaţia cea mai de rînd a capitalei le erau devotate Girondinii aveau mare trecere pe lîngă majoritatea departamentelor şi pe lîngă partidele cele mai instruite ale naţiunii ; aveau partizani în clasele suspuşe ale societăţii Girondinii, care ocupaseră partea stîngă a Legislativei, arătaseră atîta violenţă împotriva regelui, împotriva miniştrilor şi împotriva celor din dreapta sau a moderaţilor, nu mai erau aici decît partea dreaptă şi partidul moderat al Convenţiei, opus violenţelor şi impetuoşilor Montagnarzi care formau acum stînga Montagnarzii, jucînd în continuare rolul pe care şi—1 asumaseră sub Constituantă aţîţau toate pasiunile, cereau în gura mare moartea regelui Girondinii puteau să-1 salveze, luîndu-i partea în mod deschis ; au adoptat însă ciudatul sistem de a-1 condamna şi, după ce au voit astfel să distrugă monarhia, să ceară ca sentinţa să fie confirmată printr-un apel adresat poporului, adică să distrugă Franţa printr-un război civil Această falsă combinaţie i-a pierdut : Vergniaud, unul dintre pilonii Girondei, a pronunţat sentinţa de moarte a regelui Puterea Girondinilor era atît de mare în Adunare încît au fost necesare multe luni de muncă şi mai multe zile de insurecţie pentru ca să fie abandonaţi de Convenţie Acest partid ar fi dominat Convenţia, ar fi guvernat Franţa, i-ar fi zdrobit pe Montagnarzi dacă drumul lui ar fi fost mai simplu şi mai drept ; a fost prea mult dominat de metafizicieni A doua epocă a Convenţiei este epoca domniei Monta- gnarzilor Douăzeci şi doi dintre principalii Girondini au pierit pe eşafod ori s-au sinucis ; şaizeci şi trei au fost puşi sub stare de arest Montagnarzii conduceau fără contradicţii ; au creat guvernul revoluţionar, şi Convenţia în totalitatea ei s-a pus singură sub jugul Comitetului Salvării Publice şi al Tribunalului revoluţionar In această a doua epocă şedinţele Convenţiei nu mai semănau cu cele din prima, n(u mai existau discuţii, nu mai exista libertate : era domnia decemvirilor O parte din deputaţi conduceau comitetele siguranţei generale, finanţelor etc O altă parte au fost trimişi de către Comitetul Salvării Publice pe lingă armatele din departamente şi au devenit adevăraţi proconsuli Lună de lună, săptămînă de săptămînă, zi de zi guvernul devenea mai sălbatic şi mai sîngeros ; toţi cei din clasele de sus ale societăţii care nu emigraseră- eraiU îngrămădiţi ca suspecţi în închisori si duşi cu sutele ia eşafod După ce acest partid considerase ca suspecţi pe toţi cei care erau nobili, preoţi, negustori, mari proprietari, excesele pe care le săvîrşise se întorceau acum chiar împotriva lui, el îi domina pe Iacobini, domina Comuna din Paris, stăpînea Convenţia şi o ameninţa cu distrugerea totală ; propovăduia ateismul, proscria artele şi ştiinţa şi toate marile talente : artiştii, savanţii au fost întemniţaţi ca suspecţi ; se ' întrezărea momentul în care Biblioteca Naţională, Jardin dès Plantes, aveau să fie incendiate, distruse Robespierre şi Danton s-au indignat în acelaşi timp de asemenea fapte şi au acţionat împreună pentru a opri acest marş înspăimîntător al delirului popular Atunci capucinul Chabot, Bazire, Fabre d'Eglantine, Hébert, Chaumet, Vincent şi toţi confraţii lor au pierit pe eşafod Pentru prima oară de la începutul Revoluţiei, poporul a văzut oameni condamnaţi la moarte ca ultrarevoluţio- nari şi nu pentru că ar fi vrut să oprească Revoluţia Ceea se însemna o răsturnare, o adevărată revoluţie în idei închisorile au fost umplute cu sans-culottes şi cu tot ceea ce societatea avea mai impur S-a remarcat că printre aceştia se aflau foarte mulţi preoţi apostaţi Poporul privea fără mirare şi cu bucurie supliciul celor pe care îi susţinuse pînă atunci la putere, iar acest sentiment însemna o revoluţie de care Robespierre şi Danton nu şi-au dat seama sau nu au ştiut să profite Cea de a treia epocă prezintă un spectacol diferit de primele două : Danton, Robespierre reuşiseră fără efort să pornească Revoluţia şi să lichideze puterea Comunei din Paris ; dar după succes s-au dezbinat Danton, Camille Desmoulins, Hérault de Séchelles, Lacroix voiră să facă un pas mai mult şi să pună capăt asasinatelor Tribunalului revoluţionar ca nici un nevinovat să nu mai fio condamnat, ca să se pună capăt Terorii, Să se înfiinţeze un comitet de clemenţă Billaud-Varennes, Collot cTHerbois, care dominau Comitetul Salvării Publice precum şi masa Iacobinilor au uespins aceste măsuri de indignare şi furie, iar Robespierre, după ce a şovăit, nu a mai îndrăznit să-1 susţină pe Danton şi 1-a sacrificat Danton, Camille Desmou- ïins, Hérault de Sôchelles etc au pierit pe eşafodul la care au fost tîrîţi de întregul Comitet al Salvării Publice şi de Iacobinii cuprinşi de turbare Poporul a fost consternat şi pentru prima oară nu mai dădu semne de veselie Ceea ce însă Robespierre n-a îndrăznit să facă, şi i-ar fi fost uşor dacă l-ar fi sprijinit pe Danton, îndrăzni să opereze singur, după moartea acestuia Pentru a pune capăt ateismului, el făcu să se proclame existenţa lui Dumnezeu şi încercă să reabiliteze virtuţile, ştiinţele şi artele Atunci Billaud-Varennes, Collot d'Herbois, Barreres s-au înspăimîntat văzînd că se apropie sîîrşitul guvernului revoluţionar ; s-au alăturat tuturor reprezentanţilor care prin misiunea lor au făcut să curgă sînge, tuturor numeroşilor amici pe care Danton îi avea în Convenţie, ca Tallien, Freron, Legendre ; şi cînd Robespierre îndrăzni la rîndul său să dea de înţeles că regimentul de proconsuli ar trebui lichidat, că ar trebui să fie judecaţi oamenii impuri care au făcut ca Revoluţia să devină urîtă în provincii, a fost condamnat la eşafod Ziua de 9 thermidor a marcat într-adevăr triumful lui Collot d'Herbois şi al lui Billaud-Varennes, oameni mai înspăimîntători şi mai setoşi de sînge decît Robespierre : dar această victorie n-a putut fi cîştigată şi împotriva Iacobinilor şi a Comunei din Paris decît prin mobilizarea tuturor cetăţenilor ; astfel că pentru masa burgheziei şi a poporului, moartea lui Robespierre a însemnat moartea guvernului revoluţionar şi, după multe oscilaţii, cei care voiau să continue Teroarea şi care îl sacrificaseră pe Robespierre, aşa cum acesta 1-a sacrificat pe Dănton, pentru că voia să îmblînzească şi să modereze Revoluţia, se găseau tîrîţi, stăpîniţi de către opinia publică In ultimele zece luni Robespierre se plîngea că e pus în situaţia de a deveni odios, atribuindu-i-se toate masacrele ce se comiteau Aceştia erau oameni mai sîngeroşi şi mai înspăimîntători decît Robespierre ; dar întreaga naţiune, care de multă vreme punea toate asasinatele pe seama lui Robespierre, striga că în ziua aceea i s-a dat o lovitură tiraniei, şi această convingere 1-a dus la pieire " N B Dictarea se termină aici ; împăratul a început să discute despre altceva şi cum n-a mai revenit asupra acestui subiect sîntem privaţi de cea de a patra epocă Joi 13 împăratul tocmai terminase de citit un teanc de Monitoare „Aceste Monitoare, spunea el, atît de necruţătoare şi care au pus în primejdie reputaţia multora, numai mie mi-au fost totdeauna utile şi favorabile Oamenii înţelepţi, adevăratele talente vor scrie istoria pe baza documentelor oficiale Or, aceste documente vorbesc mereu de mine -şi eu pe ele le solicit şi le iau drept martore " Adăugă că făcuse din Monitor sufletul şi forţa guvernului său ; intermediarul şi mijlocul lui de comunicare cu opinia publică dinlăuntru şi din afară Mai pe urmă, toate guvernele au urmat, mai mult sau mai puţin, acest exemplu „Dacă se întîmpla ca nişte înalţi funcţionari să comită vreo greşeală gravă, spunea împăratul, trei consilieri de stat deschideau imediat o anchetă ; îmi făceau ,un raport, expuneau faptele, discutau principiile ; mie nu mai îmi rămînea decît să scriu pe raport : Să fie respectate legile Republicii sau ale Imperiului, şi datoria mea era împlinită, rezultatul public obţinut, opinia publică făcea dreptate Acesta era cel mai temut şi cel mai neîndurător din toate tribunalele mele Dacă în afara ţârii era vorba de vreo afacere'politică importantă sau de unele probleme diplomatice delicate, în Monitor se punea chestiunea în mod direct ; atrăgea imediat atenţia tuturor, devenea obiectul tuturor discuţiilor, era cuvîntul de ordine pentru partizanii guvernului şi, în acelaşi timp, »un apel adresat opiniei publice Monitorul a fost blamat pentru articolele lui prea tranşante, prea virulente îndreptate împotriva duşmanului ; dar înainte de a le fi condamnat ar fi fost bine să se ţină seama de efectul pozitiv pe care poate l-au avut ; de îngrijorarea ce i-o provocau duşmanului ; de groaza ce i-o inspirau unui cabinet oscilant ; de stimulentul pe care ele îl reprezentau pentru cei ce mergeau alături de noi ; de încrederea şi îndrăzneala pe care le-o dădeau soldaţilor noştri etc " De aici am ajuns să discutăm despre libertatea presei, împăratul ne-a cerut părerea Am flecărit multă vreme pe această temă şi am debitat o mulţime de banalităţi Unii s-au declarat împotrivă : nimic nu rezistă în faţa unei prese libere, spuneau ei ; e în stare să răstoarne orice guvern ; să producă tulburări în orice societate ; să distrugă orice reputaţie/Numai interzicerea acestei libertăţi e periculoasă, spuneau alţii : dacă e înăbuşită, presa e ca o bombă gata să explodeze ; dacă e lăsată în voia ei nu mai e decît un arc fără coardă care nu poate răni pe nimeni La toate acestea împăratul ne-a răspuns că e departe de^ fi convins, dar că, la urma urmelor, alta era problema ; spunea că astăzi există o seamă de instituţii, şi libertatea presei se numără printre ele, iar în legătură cu aceste instituţii chestiunea nu mai era de a stabili dacă sînt bune, ci numai dacă este posibil să nu le mai accepţi din moment ce torentul opiniei publice le impune Or, el era de părere că interdicţia, în condiţiile unui guvern reprezentativ, era un anacronism izbitor, o adevărată nebunie De aceea, la reîntoarcerea sa de pe insula Elba, lăsase presei libertatea de a se deda la orice exces ar fi voit, şi considera că ea nu a contribuit cu nimic la noua lui cădere Cînd s-a propus să se discute faţă de eh în Consiliu, mijloacele prin care autoritatea ar trebui să se pună la adăpost de excesele presei, el le-a răspuns în glumă : „Domnilor, se vede că doriţi să interziceţi sau să îngrădiţi această libertate numai în folosul vostru, căci în ceea ce mă priveşte, de acum înainte eu rămîn străin de tot ce se scrie Presa s-a epuizat discutîndu-mă in absenţă ; aşa că o desfid acum să mai spună ceva nou sau răutăcios pe seama mea " Vineri 14 împăratul a fost bolnav toată noaptea şi a fost suferind şi în timpul zilei ; a făcut o baie la picioare şi nu a avut poftă să se plimbe ; a cinat singur în apartamentul său şi m-a chemat spre seară împăratul s-a simţit mai bine vorbind ; subiectul 1-a constituit tot timpul războiul din Spania Bătrînul rege şi regina, spunea împăratul, erau în momentul evenimentului obiectul urii şi dispreţului supuşilor lor Prinţul de Asturia a conspirat împotriva lor, i-a făcut să abdice şi a devenit de-ndată idolul, speranţa naţiunii Oricum, această naţiune era coaptă pentru mari schimbări şi le cerea cu tărie ; eram foarte popular în Spania ; în această stare de spirit toate aceste personaje au fost întrunite la Bayonne ; bătrînul rege îmi cerea răzbunare împotriva fiului său, tînărul prinţ mă solicita să-1 protejez împotriva tatălui şi îmi cerea o soţie Am hotărît să profit de această ocazie unică pentru a mă debarasa de această ramură a Bourbonilor, ca să continui prin propria mea dinastie sistemul legăturilor de familie instituit de Ludovic al XlV-lea şi să leg Spania de destinele Franţei Ferdinand a fost trimis la Valencay ; bătrînul rege Ia Compiegne, la Marseille, unde dorea ; şi fratele meu Joseph a fost instalat să domnească la Madrid, în baza unei constituţii liberale adoptată de o junta a naţiunii spaniole, care venise să o primească la Bayonne Mi se pare, continuă el că Europa şi chiar Franţa nu au avut niciodată o idee justă despre situaţia lui Ferdi-' nand la Valengay Adevărul e că abia dacă era pâzri- "Ja Valencay şi că nu a vrut să scape Dar s-au urzit unele intrigi pentru a-i favoriza evadarea ; şi el a fost primul care le-a denunţat Un irlandez (baronul de Colii) a ajuns pînă la el, în numele lui George al III-lea, şi s-a oferit să-1 răpească ; dar, departe de a fi de acord, Ferdiftarjd a adus de îndată faptul la cunoştinţa autorităţilor Nu înceta ¡eă-mi ceară o soţie dată de mine Îmi sena din proprie iniţiativă, pentru a-mi trimite complimente de fiecare dată cînd se petrecea vreun eveniment fericii A dat proclamaţii către spanioli pentru a-i îndemna 'Ja supunere, 1-a recunoscut pe Joseph, lucruri care ar l'ji putut fi privite ca forţate poate In sfîrşit, îmi cerea insistent să-1 las să vină ia Curtea mea de la Paris, şî nu m-am pretat la un spectacol care ar fi frapat Europa şi i-ar fi dovedit întărirea puterii mele, numai pentru eâ gravitatea împrejurărilor care mă chemau în afară şi frecventele mele absenţe din capitală nu mi-au oferit această ocazie Cînd împrejurările au devenit dificile pentru nui m Spania, spunea împăratul, i-am propus în repetate rin- duri lui Ferdinand să se reîntoarcă în patrie, să meargă sa domnească asupra poporului său, spunînd că vom duce războiul in mod franc şi că soarta armelor va hotărî Nu, răspunse prinţul, care se pare că fusese bine sfătuit şi nu se abătea niciodată de la aceste spuse : ţara mea e agitată de tulburări politice, eu nu aş face decît să complic treburile ; aş putea să devin victima lor şi să-mi las capul pe eşafod ; rămîn pe loc, dar dacă vreţi să-mi daţi o soţie şi să-mi acordaţi sprijinul şi protecţia armelor, plec şi am să vă fiu un aliat fidel Mai tîrziu în timpul dezbaterilor noastre şi spre sfîrşi- tul lui 181-3, am fost de acord cu această propunere şi s-a hotărît căsătoria lui Ferdinand cu fiica mai mare a lui Joseph ; dar atunci împrejurările nu mai erau aceleaşi şi Ferdinand ceru să fie amînată căsătoria Nu mai puteţi să-mi acordaţi sprijinul armatei, spunea el, nu trebuie ca datorită soţiei mele să apar ca un înstrăinat în ochii poporului meu Şi a plecat cu intenţii de bună credinţă, după cîte se pare, continua împăratul, căci a rămas fidel acestor principii de la plecare pînă la evenimentele de la Fontainebleau " E în afară de orice îndoială că dacă evenimentele din '1814 ar fi avut alt deznodămînt, s-ar fi căsătorit cu fiica lui Joseph Revenind asupra acestor evenimente, împăratul spunea că rezultatele dovedeau clar că a greşit; dar că, independent de aceste greşeli ale destinului, şi el îşi reproşa erori grave în execuţie Una dintre cele mai mari era aceea de a fi dat importanţă detronării dinastiei Bourbo- nilor şi de a fi menţinut ca bază a acestui sistem, ca nou suveran, tocmai omul pe care calităţile şi caracterul lui aveau să-1 facă în mod necesar să dea greş Mi-am permis să-i spun că unii spanioli m-au asigurat că dacă orgoliul naţional ar fi fost menajat, dacă junta spaniolă s-ar fi întrunit la Madrid în loc de Bayonne, oii dacă ar fi fost înlăturat Carol al IV-lea şi păstrat Ferdinand, revoluţia ar fi fost populară şi evenimentele ar fi luat o altă întorsătură împăratul nu se îndoia de spusele mele şi era de acord că această afacere o pornise rău, că în multe împrejurări s-ar fi putut acţiona mai bine „Oricum, termină împăratul, acest nefericit război din Spania-ti fost o adevărată rană, cauza dintîi a nefericirilor Franţei După conferinţele mele de la Erfurt cu Alexandru, spunea el, Anglia trebuia să fie constrînsă facă pace prin forţa armelor sau a raţiunii Se vedea pierdută, desconsiderată pe Continent ; acţiunile întreprinse la Copenhaga au revoltat pe toată lumea, şi eu străluceam în momentul acela prin toate avantajele contrare, cînd iată că această nefericită afacere a Spaniei a venit să întoarcă subit opinia publică împotriva mea şi să reabiliteze Anglia Din clipa aceea Anglia a putut continua războiul; debuşeele din America meridională i-au fost deschise ; şi-a făcut o armată în peninsulă şi de acolo a devenit agentul victorios, nodul redutabil al tuturor intrigilor care s-au urzit pe Continent etc , iată ce m-a pierdut ! Totuşi am fost asaltat atunci de reproşuri pe care nu le meritam ; istoria mă va spăla de aceste învinuiri Am fost acuzat în această afacere de perfidie, că întind curse, că sînt de rea credinţă, dar nimic nu era adevărat Niciodată, indiferent de ce s-a spus, nu am fost de rea credinţă şi nu mi-am călcat cuvîntul, nici în cazul Spaniei, nici în cazul oricărei alte puteri Departe de a fi folosit ocolişuri josnice, de om slab, cum s-a spus, am păcătuit, dimpotrivă, printr-o sinceritate îndrăzneaţă, printr-un exces de energie Bayonne nu a fost o cursă ci o imensă, o strălucită lovitură de stat Puţină ipocrizie m-ar fi salvat Orice s-ar spune, dispreţuiam căile întortocheate şi obişnuite, mă consideram foarte puternic ! Am îndrăznit să lovesc prea de sus Am vrut să acţionez ca Providenţa, care remediază nenorocirile muritorilor prin mijloace dictate de propriile ei capricii, uneori violente, şi fără să-i pese de judecata cuiva" Şi aici împăratul a reluat în întregime şi de la început tot istoricul evenimentelor din Spania, repetînd multe lucruri spuse şi mai sus „Două partide, spunea împăratul, dezbinau Curtea şi familia domnitoare : unul era cel al monarhului, guvernat orbeşte de favoritul lui, prinţul de la Paix, care se făcuse adevăratul rege Celălalt era al moştenitorului prezumtiv, condus de preceptorul acestuia, Escoiquiz, care aspira să ajungă la putere Aceste două partide căutau în egală măsură sprijinul meu şi-mi făceau curte ; fără îndoială că eram hotărît să obţin toate avantajele posibile Favoritul, pentru a-şi menţine poziţia, cît şi pentru a se pune la adăpost de răzbunarea fiului (dacă murea tatăl), îmi oferea, în numele lui Carol al IV-lea, să cucerim împreună Portugalia, rezervîndu-şi pentru el ca azil suveranitatea asupra Algarvelor Pe de altă parte, prinţul de Asturia îmi scria în secret, fără ştirea tatălui său, cerîndu-mi o soţie aleasă de mine şi protecţia mea M-am înţeles cu prinţul şi l-am lăsat fără răspuns pe al doilea Trupele mele sosiseră în Peninsulă cînd fiul a profitat de o răscoală pentru a-1 face pe tatăl său să abdice şi pentru a domni în locul lui Mi s-a imputat prosteşte că aş fi luat parte la toate aceste intrigi ; dar eram cu atît mai străin de ele, c,u cît mai ales ultimul eveniment îmi încurca toate planurile stabilite împreună cu tatăl şi în virtutea cărora trupele mele se şi aflau în inima Spaniei Cele două partide şi-au dat bine seama că din clipa aceea eu puteam şi trebuia să fiu arbitru Regele detronat mi s-a adresat deci pentrw a obţine răzbunare ; şi fiul a făcut la fel pentru a fi recunoscut AmîndM au venit în grabă să-şi pledeze cauza în faţa mea, împinşi şi unul şi celălalt de consilierii respectivi, aceiaşi care îi conduceau în toate şi care nu vedeau alt mijloc de a-şi salva capul decît ar uncîndu-se în braţele mele Cînd i-am avut pe toţi reuniţi la Bayonne politica mea s-a văzut în posesia unor avantaje cu mult mai mari decît ar Ii îndrăznit să pretindă vreodată ; aşa s-au petrecut lucrurile cu multe alte evenimente din viaţa mea, pentru care a fost lăudată politica mea şi care erau doar rodul întîmplării : nu le-am plănuit eu, dar am profitat de ele Aveam nodul gordian în faţa mea şi l-am tăiat; i-am oferit lui Carol al IV-lea şi reginei să-mi cedeze coroana Spaniei şi să trăiască în linişte în Franţa ; au fost de acord, aş putea spune că aproape cu plăcere, atît erau de porniţi împotriva fiului lor şi într-atît ei şi favoritul lor nu mai căutau de aici înainte altceva decît liniştea şi siguranţa Prinţul de Asturia nu a rezistat prea mult: dar nu au fost folosite împotriva lui nici violenţa nici ameninţările ; şi dacă teama 1-a făcut să se hotărască, lucru pe care îl cred, e vorba de o chestiune care îl priveşte numai pe el Iată, dragul meu, în cîteva cuvinte, tot istoricul evenimentelor din Spania ; orice s-ar spune, ori s-ar scrie, tot la spusele mele se va ajunge De altfel, de îndată ce m-am pronunţat, gloata de intriganţi care mişună pe la toate Curţile, chiar cei care fuseseră mai activi în a provoca nenorocirile, căutară imediat să se pună bine pe lîngă Joseph, cum încercaseră şi cu Carol al IV-lea şi Ferdinand al VH-lea ; dar, atenţi la mersul evenimentelor, s-au depărtat pe măsură ce împrejurările-deveneau dificile şi dezastrele noastre se apropiau ; în aşa fel încît tot ei sînt cei care îl conduc astăzi pe Ferdinand" N B Astăzi problema Spaniei e perfect cunoscută graţie scrierilor principalilor actori, călugărul Escoiquiz, ministrul Cevallos şi alţii şi mai ales ale cinstitului şi respectabilului d Llorente, care sub semnătura anagramă de Nelterto a publicat memoriile timpului bazate pe strîn- gerea tuturor documentelor oficiale Contradicţiile dintre primii doi, certurile dintre ei, protestele şi renegările contemporanilor au redus scrierile lor la justa lor valoare, golindu-le de tot ce era fals, eronat sau chiar falsificat ; rez,ultă din ele că pentru orice om imparţial şi fără patimă, toţi concură, chiar în mod involuntar, la confirmarea aserţiunilor justificative emise mai sus de către Napoleon Ceea ce se mai poate observa în istoria, astăzi bine cunoscută, a acestor evenimente, este că Anglia însăşi a fost cu totul străină de ele, cel puţin în principiu, fapt care nu concorda nici pe departe cu părerile lui Napoleon care i-a acuzat pe vremea aceea pe englezi de a fi cauza principală a intrigilor şi îi acuza de acelaşi lucru şi în Sfînta-Elena atît era de obişnuit să-i găsească în spatele tuturor urzelilor îndreptate împotriva lui Mai mult, iată o scrisoare a împăratului despre această problemă a Spaniei, scrisoare care aruncă mai multă lumină asupra ei decît ar face-o volume întregi E admirabilă ; evenimentele care au urmat fac să fie o capodoperă Din ea se vede agerimea, privirea de vultur cu care Napoleon judeca imediat lucrurile şi oamenii Din nefericire, din ea se vede, de asemenea, modul îh care subalternii îi executau ordinele, distrugeau sau alterau, de cele mai multe ori, cele mai frumoase, cele mai înalte concepţii şi, sub acest aspect, scrisoarea rămîne foarte preţioasă pentru istorie Data ei o face profetică 2 n îl anunţă pe Massena, că pentru această mare şi hotărî Unire manevră va retrage flancul sting, va înainta ru dreptul; şi că între 18, 19 şi 20 toate problemele Ger*\ maniei vor fi rezolvate Aici se află acea frumoasă manevră pe care a vrut poate s-o menţioneze împăratul, adică dispunerea trupelor înainte de luptă, şi este într-adevăr admirabilă Trec peste toate aceste amănunte foarte interesante : ele ar fi, indiscutabil, bine primite de către militari ; dar altora ar putea să le pară prea lungi şi m-ar îndepărta peste măsură de scopul meu Trec imediat la marile rezultate „Astfel, în patru zile de luptă şi de manevrele hotărîtă soarta armatei austriece, a acestei armate atît de arogante, de numeroase, cea mai frun^oasă pe care o pusese vreodată pe picioare Casa de Austria ! Prin primele dispoziţii pe care le-a dat, Napoleon a organizat planurile marii bătălii; a asigurat apărarea posturilor, a pus să se facă recunoaşterea terenului pentru o bătălie înainte de Augsburg, în direcţia din care se părea că va trebui să vină inamicul A rectificat greşelile din dispoziţiile lui Berthier, şi-a adunat forţele spre aripi, lăsînd liber locul unde voia să-1 atragă pe duşman L-a ademenit încetul cu încetul luîndu-şi în acelaşi timp toate măsurile pentru a-1 bate pe urmă, în orice parte ar lua-o în 17 la amiază Napoleon soseşte în mijlocul armatei, în 13 dă ordinele şi anunţă că totul trebuie să se sfîrşească în trei zile : dacă prevederile lui suferă o în- tîrziere de cîteva ore, e pentru că tînăra lui armată, compusă în mare parte din recruţi, nu are vigoarea trupelor de la Austerlitz şi de la lena în 19 începe executarea acestui plan ale cărui baze se recunosc, obligatoriu, în primele dispoziţii din lunile" precedente ; joncţiunea armatei se operează sub focul tunurilor arhiducelui în 20 Napoleon rupe la Abensberg liniile duşmane şi separă complet flancul stîng de centru în 21 distruge la Landshut flancul stîng, pune mîna pe depozitele de alimente şi muniţii, pe cai şi pe liniile de comunicaţie ale marii armate duşmane In 22 revine la Eckmuhl pentru a da ultimele lovituri armatei arhiducelui, ale cărei rămăşiţe fug în mod ruşinos prin Ratisbonna şi prin munţii Boemiei Dacă Landshutul ar fi fost atacat la timp, pe malul drept, corpurile lui Hiller nu ar mai fi putut să se retragă şi ar fi fost zdrobite în întregime pe malurile Iserului Dacă Ratisbonna nu ar fi fost lăsată arhiducelui, resturile armatei lui, copleşite de toată armata franceză de pe malurile Dunării, despărţite de Straubing, lipsite de orice trecere şi de orice posbilitate de a stabili capete de pod, ar fi ajuns la capătul puterilor Aşa că, dacă nu ar fi fost aceste două împrejurări, armata prinţului Carol ar fi fost complet distrasă in patru zile ; de altfel n-a scăpat nimic din ea, decît pilcuri răzleţe şi în fugă în nici o altă epocă din istorie nu s-a văzut o asemenea bătălie, purtată pe un teren atît de vast şi în direcţii opuse, condusă direct de acelaşi cap, executată de aceleaşi braţe, cu o precizie atît de riguroasă, cu o asemenea rapiditate şi folosindu-se cît mai bine toate mijloacele : doar dacă exceptăm, totuşi, luptele de la începutul carierei lui Napoleon, in Italia, Castiglione, Arcole, şi mai ales Rivoli, unde geniul devansase experienţa Aceste victorii ale lui Napoleon au fost încununate de cele mai mari rezultate : dezorganizarea armatelor Austriei, deschiderea drumurilor spre capitală, invadarea provinciilor şi distrugerea pregătirilor de invazie, a depozitelor, a landwehr-ului, a miliţiilor etc ; în sfîrşit, pierderea cuceririlor efemere ale arhiducilor Ioan şi Ferdinand etc Austria primise o lovitură puternică şi era mai mult de jumătate învinsă Dar această teribilă lovitură s-a resimţit şi mai departe, în toată Germania şi chiar în toată Europa Coaliţia, în 1809, fusese făcută în întregime una cu pămîn- tul pe cîmpiile de la Laber Toate planurile ei depindeau de soarta primei bătălii Dacă rezultatul ei ar fi fost îndoielnic sau potrivnic lui Napoleon, dacă el doar şi-ar fi amî-l nat atacul, dacă ar fi aşteptat să vină inamicul sau i-ar fi dat lovituri mai puţin zdrobitoare, ar fi fost în curînd aruncat dincolo de Rin şi copleşit de toata Europa In acelaşi moment ar fi izbucnit insurecţii organizate în Tirol, în Westfalia, în Prusia ; dar triumful de la Eckmiihl a oprit incendiul care urma să se întindă din Tirol pînă la Marea Baltică, a întărit pentru moment credinţa nestatornică a Prusiei şi a Rusiei, a întîrziat plecarea expediţiei engleze şi a zădărnicit planul combinat împotriva Belgiei şi Olandei, în fine, acest triumf a înăbuşit de-asemenea, în ffitcriorul Franţei şi în sînul armatei, acele intrigi ce le vom vedea dezvoltîndu-se mai tîrziu etc în acest timp era necesar ca Napoleon să nu lase Austriei timp pentru a se reface după pierderile suferite ; iar coaliţiei să nu-i lase timp ca să-şi regrupeze forţele şi să reînceapă intrigile Trebuia mers la Viena pentru a le forţa şi pe una şi pe cealaltă să facă pace ; căci pacea a fost întotdeauna ţelul tuturor războielor noastre şi preţul tuturor victoriilor noastre Trăim într-o epocă, remarcă autorul, în care capitalele capătă o asemenea importanţă în problemele de război, încît trebuie sacrificat totul pentru păstrarea acestor centre ale administraţiei şi vieţii irftperiilor : de ocuparea lor depinde aproape totdeauna apărarea şi soarta statelor Exemplul Vienei şi al Berlinului în cele două războaie precedente o demonstrase cu prisosinţă Ulterior ocuparea Parisului a furnizat noi dovezi Viena, capitala Austriei, era deci ţelul spre careftin-; deau "în egală măsură cei doi comandanţi şefi etc ^ Or, nici o capitală nu avea pe vremea aceea o situaţiej mai bună pentru a fi apărată Pe jumătate acoperită dej Dunăre, era împrejmuită de două fortificaţii : una extei rioară, unghiulară, care înconjura suburbiile, cealaltă interioară, formată dintr-o incintă foarte puternică etc Napoleon a ajuns în^ faţa Vienei în 10 mai dimineaţa, la cincisprezece zile după Ecfcmühl, la mai puţin de o lună de la începutul campaniei ; ocupă suburbiile fără să întîmpine rezistenţă ; dar cînd avangarda apare pe povîrnişurile care despart suburbiile de oraş e primita cu lovituri de tun Mareşalul Lannes trimite în cetate un aghiotant care duce o somaţie Acest ofiţer e reţinut, maltratat şi din oraş se trage asupra suburbiilor Cei din suburbii trimit o deputăţie la Napoleon pentru a interveni în favoarea Vienei Napoleon o trimite înapoi cu o scrir soare de-a lui Berthier către arhiducele Maximilian care comanda în capitală ; dar îndată după sosirea acestei deputăţii în oraş, focul de pe metereze îşi dublează intensitatea Atunci, Napoleon, care voia să menajeze capitala mai mult decît priftţii austrieci, ia măsurile necesare pentru a-1 forţa pe arhiduce să evacueze imediat terenul Profitînd de enorma greşeală care consta «în aceea că cetatea nu fusese legată de Dunăre, conduce el însuşi al patrulea corp, aruncă un pod peste braţul îngust ce separă cartierul Landtraft de Prater şi ocupă micul pavilion Lust- haus In acelaşi timp, pentru a răspunde cetăţii, care continuă să tragă asupra suburbiilor şi pentru a distrage atenţia arhiducelui, Napoleon dispune amplasarea unei baterii de obuziere cam în acelaşi loc pe unde s-a produs atacul turcilor în 1684 La ora nouă seara au fost lansate obuze asupra oraşului în momentul acela tînăra arhiducesă Marie-Louise era bolnavă, în palatul părintesc Aflîndu-se despre această împrejurare, direcţia focului e imediat schimbată şi palatul respectat O ! ce înseamnă jocul întîmplării ! cine ar fi bănuit atunci că la cîteva luni după aceea, aceleaşi mîini care făceau să tremure Viena vor împleti cununi pentru capul Marîei-Louise ; că în palatul din Tuileries, soţie şi mamă, ea va domni peste aceiaşi francezi care acum o îngrozeau ! Rezistenţa pe care o opunea arhiducele Maximilian în Viena era condamnabilă, pentru că el neglijase să ia măsurile care ar fi făcut-o cît mai puţin dăunătoare pentru locuitori şi pentru că, oricum, nu putea fi folositoare nici statului, nici armatei : Viena ar fi putut fi arsă de un inamic mai puţin generos, fără a întîrzia nici măcar cu o oră cucerirea incintei ei " Autorul scoate în evidenţă greşelile celor doi arhiduci, apoi continuă astfel : , Pentru armată şi pentru Europa, cucerirea Vienei însemna mult Pentru Napoleon însemna puţin, din moment ce nu sţăpînea podurile de peste Dunăre, pentru că nu cu Viena se sfîrşea războiul, coaliţiei, ci cu distrugerea rămăşiţelor armatei austriece şi a ligii suveranilor et£ Dar pentru aceasta era nevoie să treacă Dunărea care era foarte năvglnică, într-un moment în care apele e; atinseseră cotele cele mai ridicate, în faţa unei armaţi încă formidabile şi în inima unei ţări duşmane etc , etc între timp, cazul ce se făcea de intrarea francezilor, în Viena vine să confirme senzaţia produsă de vestea victoriilor de la Eckmiihl la curţile regale şi printre popoarele Germaniei Planurile de insurecţie şi de înarmare au Fost suspendate, trădările politice amînate, asociaţiile particulare domolite şi ţinute în frîu Schill, care reuşise să adune un corp de şase mii de oameni şi compromisese numele regilor Prusiei şi Angliei, nu mai găsea nici o ţară care să îndrăznească să se declare de partea lui etc Chiar şi cabinetul de la Londra a resimţit efectul acestor victorii Intrigile şi nehotărîrea guvernului s-au amplificat, şi nu cu puţin, iar marile diversiuni promise au fost mereu amînate Curtea Prusiei şi-a înrm^tit dovezile de fidelitate fafă de tratate şi se prefăcea că îi urmăreşte pe partizanii lui Schill Cea a Rusiei, aliata noastră în aparentă, se hotărî, în sfîrşit, să ne trimită contingentul ei ; puse în mişcare spre Galiţia un corp de cincisprezece mii de oameni, mult mai puţin decît prevedeau angajamentele, şi, în plus, în general se crede că ruşii nu înaintau decît pentru a contracara progresele foarte rapide ale polonezilor şi mai ales principiile lor Trecerea unui fluviu ca Dunărea este o operaţie foarte dificilă Nu e destul să ai un pod şi să treci pe malul celălalt, trebuie să treci trupele dincolo, să te menţii şi să păstrezi podul Cînd iei în considerare extraordinara imensitate de lucrări necesare per tru o asemenea construcţie şi fragilitatea lor, ca şi violenţa teribilă a obstacolelor pe care trebuie să le învingi, cu greu te poţi gîndi că asemenea operaţiuni reuşesc vreodată în cazul de faţă, trebuia să fie traversat mai întîi un prim braţ al Dunării, lat de două sute treizeci de stînjeni, şi un al doilea braţ, lat de o sută patruzeci de stînjeni, pe unde trecea curentul principal, despărţit de primul prin- tr-o insulă lată de o sută de stînjeni ; după care nu ajungeai decît în marea insulă Lobau, plantată cu "arbuşti şi străbătută de mici canale Trebuia, în sfîrşit, să traversezi, pentru a ajunge pe malul stîng, un al treilea braţ a cărui lărgime varia între cincizeci şi şaptezeci de stînjeni în acest loc, Dunărea e împărţită în atîtea braţe, presărată cu atîtea insule, încît e un adevărat labirint, la adăpostul căruia inamicul putea să se apropie mult de lucrările noastre Aşa că erau de trecut trei rîuri, de construit un pod triplu Trebuie totuşi să recunoaştem că inconvenientele pe care le prezenta această trecere erau compensate de mari avantaje Căci Dunărea fiind mai largă şi împărţită în mai multe braţe, curgea în schimb mai puţin repede şi era mai puţin adînca Aceste insule asigurau podurile parţiale ; în fine, insula Lobau era ca un fel de cap al podului mare, un vast bastion, de unde se'putea ajunge mai uşor pe malul stîng etc Podurile, începute în 18 dimineaţa au fost terminate destul de repede Aşa că încă din 20, corpul patru ajunsese pe insula Lobau împăratul se duse el însuşi acolo şi puse să fie construit în faţa lui ultimul pod Intenţiona să pornească direct asupra duşmanului şi să termine opera atît de strălucit începută la Eckmuhl Adusese pe aproape cea mai mare parte a armatei, ca să poată trece fără întrerupere pe malul stîng Terenul pe care trebuia să ajungă armata franceză era dintre cele mai favorabile Fluviul, ale cărui braţe se lărgesc considerabil, formează aici un cot înainte de care se aflau satele Asparn şi Essling ; cu case de cărămidă şi înconjurate de mici valuri de pămînt se prezentau ca un fel de forturi foarte uşor de apărat, două excelente puncte de sprijin pentru linia noastră în faţa satelor se întindea o cîmpie imensă, perfect netedă, fără un pîrîu şi fără nici un obstacol Nu se vedeau decît cîteva sate în mijlocul ogoarelor înverzite : era terenul cel mai favorabil pentru două armate egale care trebuiau să se întreacă în vitejie şi în abilitate Era de asemenea favorabil şi pentru o armată inferioară care ar fi trebuit să lupte împotriva unor forţe superioare, spriji- nindu-se pe satele de care am vorbit Napoleon, care se gîndea numai la planul lui de a-1 ataca pe inamic, nu aştepta decît să-1 ajungă din urmă o parte din armată ; nu s-a gîndit că ar putea fi el însuşi atacat ; rapoartele cavaleriei uşoare i-au întreţinut această siguranţă ; de aceea nu s-a preocupat deloc de amplasarea corpului patru şi nici nu a profitat do linia dintre Asparn şi Essling Trebuie spus, pentru că în război nimic nu este indiferent, nici în ceea ce hotărăşte viaţa oamenilor şi nici în ceea ce priveşte soarta imperiilor, că dacă Napoleon sau Massena ar fi ocupat Asparnul după toate regulile, probabil că satul nu ar fi fost cucerit de inamic" Aici e descrisă prima zi de la Essling (21 mai), cînd Massena rezistă toată ziua doar cu un singur corp în faţa tuturor forţelor austriece şi păstrează Asparnul cu acea încăpăţînare eroică ce-1 caracteriza în mod atît de strălucit Podurile, care chiar din ziua aceeB au fost avariate, au întrerupt adesea trecerea trupelor, dejucînd planurile lui Napoleon, salvîndu-1 pe duşman, şi aducînd teribila zi din 22 pe care autorul o descrie astfel : ,,Atîta eroism în defensiva lui Massena şi a vitejilor lui produsese mare senzaţie în rîndurile celor două armate şi în tabăra noastră sporise în mod deosebit dorinţa fierbinte de a ataca a doua zi în speranţa unei victorii complete Napoleon, întărit cu corpul lui Lannes, voia să aştepte sosirea lui Davout şi a rezervei pentru a da marele atac ; dar încă de la două noaptea, înainte de a se crăpa de ziuă, lupta reîncepuse la Asparn, şi ceva mai tîrziu pe toată linia Pentru satul acesta se vor mai da lupte, iar în cursul zilei a fost cucerit şi recucerit cînd de o parte, cînd de cealaltă Era nevoie de toată dîrzenia lui Massena pentru a păstra acest post atît de periculos, dar atît de important, cucerit şi recucerit de paisprezece ori în aceste două zile Ziua era pe sfîrşite şi era tocmai bine căci muniţiile erau epuizate Artileria şi infanteria erau pe punctul de a se vedea fără cartuşe ; comunicaţiile cu depozitele de rezervă erau întrerupte ; majoritatea tunurilor noastre erau deteriorate, caii muriseră mult ♦ De îndată ce s-a lăsat noaptea, pe micu1 r^ s-au scurs numeroşii noştri răniţi înghesuiţi pe malv-l stîng Toţi cei care mai dădeau semne de viaţă au fost duşi pe insula Lobau Apoi a fost trecută artileria, cher r rinele ; au fost culese chiar şi resturile sfărîmate Tunurile capturate de la inamic fuseseră şi ele luate, nimic nu a fost lăsat pe cîmpul de luptă, nici măcar chiulasele şi puştile morţilor noştri Inamicul a făcut greşeala de neînchipuit de a nu-şi valorifica imediat avantajele şi mai ales aceea de a ne lăsa insula Lobau care, înălţîndu-se în mijlocul terenului său, a fost siguranţa noastră în clipele grele şi în curînd a devenit instrumentul triumfului nostru " In această campanie totul e clasic la Napoleon, pentru oricine poate urmări şi judeca amănuntele : pînă atunci l-am văzut pregătind şi,urmărind cu rapiditate victoria ; iată-1 acum într-o situaţie neprevăzută, teribilă Priviţi-1 cum găseşte într-o clipă soluţia pentru a evita mari dezastre şi hotărînd chiar atunci ce trebuie făcut pentru a-şi asigura din nou victoria! Obligat pentru moment să se apere, va crea pe insula Lobau, chiar la porţile Vienoi, o adevărată fortăreaţă franceză, care va stăpîni fluviul şi terenul Trădat de valurile Dunării, o va încătuşa ; şi totul se va petrece în văzul unui inamic ce se proclamă învingător- şi nu se gîndeşte deloc să tulbure minunile pe care nu le poate băniii Primele ordine, spune autorul, sînt date chiar în clipa dezastrului şi pregătirile sînt atît de rapide încît la două sau trei zile după bătălie, se şi văd mai multe sonete bătînd piloni de-a curmezişul celor două braţe mari ale Dunării ; dar pentru a înşela inamicul, buletinele anunţau că era vorba de un fel de estacadă destinată să apere podurile şi să oprească vasele incendiare La capătul a patruzeci şi trei de zile, în timpul cărora avem dreptul să ne întrebăm : ce a făcut arhiducele ? ce putea să facă ? chestiuni pe care autorul le examinează cu multă rigoare ; la capătul a patruzeci şi trei de zile, spunem noi, toate lucrările sînt terminate ; erau imense şi minunate „în vremea aceasta împăratul se folosise de intervalele dintre lucrări pentru a-şi reorganiza armata şi pentru a aduce toate corpurile de care putea dispune Prinţul Eugen îi adusese armata din Italia, care în drum săvîrşise frumoase fapte de arme încununate de victoria de la Raab ; Marmont sosise cu corpul lui din inima Dalmaţiei Planul lui Napoleon, dintre cele mai vaste, dintre cele mai hotărîtoare, cuprinde ansamblul armatelor sale şi diferitele ţări pe care ele le ocupau Totuşi, cooperări atît de multiple şi la distanţe atît de mari, nu vizează în concepţia lui decît unitatea de scop şi de acţiune Va arunca marea lui armată peste Dunăre şi asupra flancului stîng al inamicului, pentru a-1 despărţi de Ungaria, îl va ataca pe cîmpul de bătălie pe care îl va fi cucerit, îl va bate şi îl va împinge spre Boemia, unde duşmanul se va vedea atacat şi înconjurat din t$ate părţile Toate vor fi îndeplinite punct cu punct, aşa cum va fi hotărît el, pînă în clipa cînd inamicul, covîrşit de situaţia lui disperată, va implora un armistiţiu I s-a dat deci lui Mşssena ordin să-şi aducă diviziile către partea septentrională a insulei Lobau ; lui Oudinot să treacă la 1 iulie, pe această insulă şi să se stabilească acolo ; lui Eugen să fie în 4 la Ebersdorf cu provizii pentru două zile şi să treacă podurile fără a se opri ; lui Davout să nu pornească decît în noaptea de 4 spre 5 şi să treacă imediat în insula Lobau ; lui Bernadotte şi lui Bessieres să fie în 2 la Ebersdorf ; lui Vandamme să ocupe Viena în 2 seara ; lui Lefebvre să-1 trimită pe Wrede la Viena pentru a se uni cu garda imperială şi să aştepte el însuşi la Linz pentru ca de îndată ce marea armată va fi trecut Dunărea să intre în Boemia prin sud, pe cînd Jérôme va intra în acelaşi timp din Dresda prin nord, şi Junot, de la Bayreuth, o va ameninţa de la vest în fine, pînă şi lui Poniatowski, Napoleon i-a dat ordin să-şi aducă polonezii spre Olmutz ca să-1 ţină în loc pe arhiducele Ferdinand şi să-i antreneze în această acţiune şi pe ruşi, dacă aceşti aliaţi îndoielnici s-ar fi dovedit loiali şi ne-ar fi servit cu bună credinţă Ordinele date cu această ocazie sînt interesante şi preţioase mai ales pentru oamenii de meserie : ele constituie programul exact al bătăliilor care au urmat Nu s-a văzut niciodată o operaţie atît de mare condusă anticipat cu atîta precizie şi niciodată nu au fost prevăzute toate acţiunile cu atîta exactitate" Aici e descrisă pe larg acea celebră bătălie de la Wagram, atît de remarcabilă prin mişcările pregătitoare şi prin marile manevre instantanee care fac din ea una dintre cele mai lungi lupte din cîte s-au dat vreodată : mişcările de trupe au durat o săptămînă întreagă Această bătălie este una dintre cele mai memorabile din timpurile moderne şi prin forţele care luptau de-o parte şi de alta, prin reputaţia celor doi generali care se înfruntau, prin pierderile celor două armate şi prin marele ei rezultat, pacea de la Viena Acest eveniment îi furnizează autorului detaliile cele mai lucide, reflecţiile cele mai judicioase Dar eu voi trece de îndată la primele rezultate ale bătăliei propriu-zise I-a costat pe austrieci douăzeci şi patru de mii de morţi şi răniţi şi nouă ne-a adus douăzeci de mii de prizonieri Totuşi rezultatele erau departe de a satisface speranţele lui Napoleon ,,în vremea aceasta, arhiducele se retrăgea în mare grabă spre Boemia, şi retragerea lui, deşi executată foarte abil, avea să amplifice consecinţele bătăliei, mult mai dezastruoase decît însăşi pierderea bătăliei ' în fiecare zi, în fiecare clipă, armata inamică primea noi lovituri ; era ameninţată să piară încetul cu încetul Curtea de la Viena a simţit cît de iminentă era primejdia şi s-a grăbit s-o prevină în 10, spre seară, Massena continuînd să folosească avantajele pe care le avea şi, stăpîn pe cartierele periferice din Znaim, era gata să cucerească oraşul, cînd un strigăt general s-a făcut auzit de-a lungul întregii linii : încetaţi focul, încetaţi focul ! O deputăţie austriacă ajunsese pînă la Napoleon pentru a duce tratative de pace şi pentru a cere un armistiţiu Acest din urmă punct deveni un important subiect de discuţie' în toată armata şi chiar în cortul împăratului Situaţia cu adevărat critică a forţelor austriece era evidentă pentru toată lumea şi mulţi considerau că era de datoria noastră să culegem inflexibili pac^a cîştigată cu atîtea eforturi, că venise vremea să sfîrşim odată pentru totdeauna cu o Curte lipsită de bună credinţă, ale cărei declaraţii de prietenie şi jurăminte nu aveau alt scop decît acela de a cîştiga timp şi de a unelti noi atacuri Napoleon nu gîndea la fel şi luînd o pană semnă armistiţiul, spunînd : A curs destul sînge Prin acest armistiţiu ni se dădeau ambele maluri ale Dunării, pin a la Raab, şi toate provinciile germane ; trupele noastre aveau, adică, de ocupat un sfert din monarhia austriacă cu o populaţie de peste opt milioane Armata inamică s-a retras prin nordul Moraviei, dincolo de Pressburg, în restul Ungariei, lăsînd acum apărarea Boe- mici în seama propriilor ei forţe Victoria de la Wagram a avut asupra opiniei publice şi* asupra politicii influenţa ce devenise obişnuită Napoleon deschisese campania în momentul unei crize cu adevărat înspăimîntătoare : liga împotriva lui cuprindea toată lumea, era o maşinaţie universală Victoria de la Eckmuhl a băgat groaza în toate spiritele răuvoitoare şi a ţinut în frîu toate mişcările ; înfrîngerea de la Essling a reînviat toate planurile şi a trezit toate speranţele Wagram le-a pu's din nou capăt : fiecare s-a grăbit să-şi reia atitudinea supusă şi să sporească declaraţiile de devotament şi prietenie Cabinetul englez, care nu fusese în măsură sau nu voise să ajute Austria pe cînd încă mai lupta, s-a grăbit, de îndată ce a văzut-o doborîtă, să înceapă, înainte de reîntoarcerea trupelor franceze, expediţia ei împotriva portului Anvers, la distrugerea căruia ţinea foarte mult : datorită lipsei de pricepere nu a izbutit Totuşi această diversiune a fost de ajuns pentru a reînvia speranţele secrete ale Austriei şi pentru a o face să prelungească tratativele în acest răstimp, un eveniment neprevăzut a fost pe punctul de a dejuca toate combinaţiile şi de a da un cu totul alt curs evenimentelor din Europa ; Napoleon era să cadă răpus la Schonbrunri de cuţitul unui fanatic Dacă atentatul ar fi reuşit, cine ar putea spune ce s-ar fi petrecut în Europa ! In sfîrşit, după eşecul expediţiei împotriva Anversuluî şi cum Napoleon luase un ton ameninţător, Austria semnă la 14 octombrie pacea de la Viena, ale cărei condiţii, avîndu-se în vedere adevărata stare de lucruri, puteau fi considerate ca noi acte de clemenţă din partea învingătorului Napoleon a cruţat deci încă o dată Austria ; fiindcă îi era străină dorinţa de a o distruge, fiindcă o socotea necesară pentru politica lui şi fiindcă spera ca, în sfîrşrt, să şi-o ataşaze, prin cît mai multe binefaceri S-a înşelat amarnic ! ! ! Ş-i totuşi, aţi putut citi mai înainte, undeva în lucrarea de faţă, că se acuza ca de o adevărată greşeală pentru că o lăsase prea puternică după Wagram «A doua zi după bătălie, spunea el, ar fi trebuit să fac cunoscut printr-un ordin de zi că nu voi trata cu Austria decît după separarea prealabilă a coroanelor Austriei, Ungariei şi Boemiei, şi după ce ele vor fi fost aşezate pe capete diferite »" Marţi 13 împăratul m-â luat dimineaţa devreme să facem o foarte lungă plimbare în pădure ; a vorbit mai mult de o oră despre situaţia Franţei ; de aici a revenit asupra oamenilor care îl trădaseră, asupra numeroaselor împrejurări nefericite în care a fost antrenat ; securitatea perfidă pe care i-o dădea unirea lui cusAustria ; orbirea turcilor care fac pace tocmai cînd trebuiau să facă război ; orbirea lui Bernadotte care a ascultat mai degrabă de amorul propriu şi de resentimentele lui decît de adevărata lui grandoare şi de echilibrul lui; un anotimp peste măsură de aspru ; pînă şi superioritatea d-lui de Narbonne la Viena care, descoperind Austria nepregătită, a forţat-o să se grăbească ; în fine, chiar şi succesele de la Liitzen şi Bautzen care, aducîndu-1 pe regele Saxoniei la Dresda, l-au pus pe el, Napoleon, în posesia dovezilor de ostilitate ale Austriei şi nu i-au mai lăsat nici un subterfugiu „Ce nefericit concurs de împrejurări totuşi ! spunea cu un accent deosebit de expresiv ; şi cu toate acestea, continua el, a doua zi după bătălia de la Dresda, Francisc trimisese pe cineva să ducă tratative Trebuia ca eşecul lui Vandamme să vină exact la timpul hotărît pentru a ajuta la împlinirea destinului " D-l de Talleyrand, asupra conduitei căruia Împăratul revenea adesea, pentru a-şi da seama, spunea el, cînd începuse cu adevărat să-1 trădeze, îl îndemnase insistent să facă pace după întoarcerea de la Leipzig „Sînt dator, spunea, să fiu drept cu el : a blamat discursul meu din Senat, dar 1-a aprobat cu fermitate pe cel ţinut în faţa Corpului Legislativ Nu înceta să-mi repete că mă înşelam în privinţa energiei naţiunii ; că eaî nu va seconda energia mea, că am să mă văd abandonat, că trebuia să ajung cu orice preţ la un compromis Se pare că atunci era de bună credinţă, că încă nu trăda Cu mine Talleyrand nu a fost niciodată nici elocvent, nici persuaziv ; se învîrtea mult şi îndelung în jurul aceleiaşi idei Poate fiindcă mă cunoştea de multă vreme îşi alesese un anumit fel de a se purta faţă de mine ; de altfel era cu atîta îndemînare evaziv şi divaga cu atîta artă încît adesea, în urma unor convorbiri de cîteva ore, pleca fără să-mi fi dat lămuririle necesare şi fără să-mi fi vorbit despre lucrurile pe care îmi propusesem să le aflu de la el în clipa cînd intra la mine etc " Cît despre problemele la zi şi în legătură cu ultimele ziare care descriau Franţa ca fiind într-o agitaţie mereu crescîndă, rezultatul a fost că pentru toată Europa şansele de viitor păreau nedefinite, multiple, inepuizabile ; că exista un fapt constant despre care aflam din toate părţile şi anume că nimeni în Europa nu se simţea înlr-o situaţie stabilă Fiecare părea că se teme de noi evenimente sau că le presimte etc împăratul m-a reţinut cu el la masă în cort ; a cerut apoi Corinne de D-na de Staël din care a citit cîteva capitole Nu putea termina cartea, îmi spunea el D-na de Staël se descrisese atît de bine în eroina ei, încît reuşise să i-o facă de nesuferit „O văd, spunea el, o aud, o simt, vreau să fug de ea, şi arunc cartea Aveam despre această carte o amintire mai bună decît impresia pe care- mi-o lasă azi Probabil pentru că pe vremuri am citit-o în diagonală, cum foarte ingenios spunea d-1 abate de pradt şi nu fără oarecare dreptate Oricum însă, voi persevera ; vreau să văd cum se termină ; mi se pare că totuşi nu e lipsită de uri oarecare interes Dar nu-i pot ierta d-nei de Staël faptul că în romanul ei i-a înjosit pe francezi Fără îndoială că familia d-nei de Staël e cît se poate de ciudată Tatăl, mama şi ea, toţi trei în genunchi, adorîndu-se mereu unii pe alţii, tămîindu-se reciproc pentru a convinge cît mai bine şi pentru a mistifica publicul Totuşi d-na de Staël se poate lăuda că i-a depăşit pe nobilii ei părinţi, cînd a îndrăznit să scrie că faţă de tatăl ei avea asemenea sentimente încît se surprinsese că e geloasă pe mama sa D-na de Staël era înfocată in pasiunile ei, continuă el, era impulsivă, furibundă în expresii Iată ce citea poliţia pe vremea cînd era pusă sub supraveghere : «Sînt departe de tine, îi scria pesemne soţului ei Vino imediat, îţi ordon, vreau, sînt în genunchi te implor Ţin în rnînă un pumnal ! Dacă şovăi, mă omor, mă sinucid şi ai să fii vinovat de pieirea mea »" Era Corinne, Corinne din cap pînă în picioare Pe vremuri îşi îndreptase toate eforturile, toate resursele, asupra generalului armatei din Italia, spunea împăratul ; îi scrisese pe cînd el era departe, fără să-1 cunoască ; după ce i-a fost prezentat, ea a început să-1 hărţuiasc§ Dacă ar fi s-o credem, căsătoria geniului cu o creolă oare- incapabilă să-1 apreciez^ sau să-1 înţeleagă, era o monstruozitate etc Din nefericire, generalul nu i-a răspuns dectt printr-o indiferenţă pe care femeie nu o iartă niciodată şi este într-adevăr de neiertat, spunea el rîz-nd După soarea la Paris, s-a văzut asaltat cu acelaşi zel, continuă Împăratul ; dar din partea lui, aceeaşi rezervă, aceeaşi tăcere Totuşi, d-na de Sta"l, hotărîtă să-i smulgă cîteva cuvinte şi să lupte cu învingătorul din Italia, 1-a abordat direct cu ocazia marii serbări pe care d-1 de Tallevrand, ministru al relaţiilor externe, o dădea în cinstea generalului victorios L-a interpelat în faţa unui mare număr de persoane, întrebîndu-1 care era după el, cea dintîi femeie în lume, moartă sau vie : ,,Cea care a făcut cei mai mulţi copii", i-a răspuns Napoleon cu multă simplitate D-na de Stael, puţin deconcertată la început, a încercat să recîştige teren, spunîndu-i că avea reputaţia de a nu prea iubi femeile , Jertaţi-mă, doamnă, i-a replicat Napoleon, o iubesc mult pe a mea " Generalul armatei din Italia ar fi putut fără îndoială să ducă la culme entuziasmul Corinnei din Geneva, spunea împăratul ; dar se temea de infidelităţile ei politice şi de excesele ei de celebritate ; poate că s-a înşelat Totuşi eroina făcuse prea multe încercări, se văzuse respinsă prea adesea pentru a nu deveni o duşmană înfocată ,,L-a incitat mai întîi pe Benjamin Constant, care nu a intrat prea loial în carieră, remarca împăratul ; cînd s-a format Tribunatul, acesta i-a adresat primului consul rugăminţile cele mai fierbinţi-ck a-1 numi şi pe el La ora unsprezece noaptea încă mă mai ruga cu toata înflăcărarea : la miezul nopţii, şi după ce favoarea i-a fost acordată, a trecut, la insulte Prima reuniune a tribunilor a fost pentru el o superbă ocazie de a invectiva Seara, casa d-nei de Stael era scăldată în lumină L-a încoronat pe Benjamin al ei în mijlocul unei adunări strălucitoare şi l-a proclamat un al doilea Mirabeau După această farsă, care era doar ridicolă, au urmat planuri mai primejdioase Pe vremea Concoi\datului, împotriva căruia d-na de Staël era extrem de îndîrjită, i-a coalizat deodată împotriva mea pe aristocraţi şi pe republicani — «Mai aveţi doar o clipă, le striga ea : mîine, tiranul va avea în slujba lui patruzeci de mii de oameni »" Deoarece ajunsese la limitele răbdării, spunea Napoleon, pînă la urmă d-na de Staël a fost trimisă în exil Tatăl ei îi displăcuse foarte mult încă de pe vremea campaniei de la Marengo „Am vrut să-1 văd pe cînd am trecut pe acolo, spunea împăratul, şi am găsit doar un greoi profesor de şcoală comunală destul de buhăit La puţină vreme după aceea, sperînd fără îndoială să reapară cu ajutorul meu pe scena lumii, a publicat o broşură, în care dovedea că Franţa nu mai putea fi nici republică, nici monarhie Nu se prea vedea ce cale îi mai rămînea, spunea împăratul în această lucrare îl numea pe primul consul omul necesar etc , etc Lebrun i-a răspuns printr-o scrisoare în patru pagini, în stilul lui frumos şi într-un fel foarte muşcător : îl întreba dacă nu făcuse destul rău Franţei şi dacă nu se săturase să mai dea lecţii altora, după încercarea care fusese Constituanta D-na de Staël, cînd a căzut în dizgraţie, cu o mînă lupta şi cu alta cerea Primul consul i-a transmis că îi lăsa universul la dispoziţie, că-i lăsa ei tot restul pămîntului şi nu îşi rezervă decît Parisul, de care îi interzicea să se apropie Dar tocmai Parisul era obiectul tuturor dorinţelor d-nei de Staël Zadarnic însă, consulul a fost mereu inflexibil Totuşi din timp în timp, d-na de Staël îşi reînnoia tentativele Pe vremea Imperiului a vrut să fie doamnă de onoare ; fără îndoială trebuia spus da sau nu ; căci prin ce mijloc ai fi putut-o ţine pe d-na de Staël liniştită într-un palat ! etc " După cină, împăratul ne-a citit Les Horaces, iar admiraţia noastră ne-a făcut să întrerupem adesea lectura Nicicînd Corneille nu ni s-a părut mai mare, fnai frumos, mai plin de vigoare, ca aici, pe stînca noastră: Joi 15 Azi, 15 august, a fost ziua împăratului Plănuisem să ne prezentăm cu toţii la el către ora unsprezece ; dar ne-a dejucat planurile apărînd el însuşi vesel la uşile noastre încă de la ora nouă Era o vreme foarte frumoasă ; s-a dus în grădină ; ne-am reîntîlnit cu toţii acolo ; au sosit şi marele-mareşal, soţia lui, copiii ; împăratul a luat masa, înconjurat de toţi cei care-i erau credincioşi, sub cortul mare şi frumos, care e o reală şi fericită achiziţie Temperatura era plăcută ; el însuşi era vesel şi foarte vorbăreţ ; cîteva clipe a părut că se bucură de sentimentele şi de urările noastre ; voia, ne-a spus el, să petreacă toată ziua în mijlocul nostru ; aşa cum într-adevăr a şi petrecut-o, vorbind, lucrînd şi plimbîndu-se pe jos sau în trăsură Sîmbătă 17 Vorbind de preoţi şi de religie, împăratul a ajuns să spună în timpul conversaţiei : „Omul aruncat în mijlocul vieţii se întreabă : De unde vin ? Cine sînt ? Unde merg ? Sînt tot atîtea întrebări misterioase, care ne împing înspre religie Alergăm spre ea, înclinaţia noastră naturală ne duce şpre ea ; dar vine cultura care ne opreşte : cultura şi istoria, iată marii duşmani ai adevăratei religii, care e desfigurată de imperfecţiunile oamenilor De ce, te întrebi, la Londra sau la Berlin, nu e aceeaşi credinţa ca la Paris ? De-ce oare cea din Peterşburg e diferită de cea din Con- stantinopol ? Iar aceasta diferă de cea din Persia, de pe Gange şi din China ? Pentru ce oare cea din vremurile de demult nu e şi cea de astăzi ? Atunci raţiunea se retrage cu durere, exclamă : Religii ! Religii ! O, copii ai oamenilor ! Credem în Dumnezeu pentru că toate îl proclamă în jurul nostru şi pentru că spiritele cele mai luminate au crezut în el : nu numai Bossuet, a cărui meserie era chiar credinţa, ci şi Newton, Leibniz, care nu aveau ce face cu ea ; dar nu ştim ce să credem despre doctrina care ni se propovăduieşte şi ne dăm seama că sîntem ca ceasul care merge fără să-şi cunoască ceasornicarul Şi uitaţi-vă puţin la stîngăcia celor care ne formează ; ar trebui să îndepărteze de noi ideea păgînătăţii şi a idolatriei, pentru că absurditatea lor provoacă primele noastre raţionamente şi ne pregătesc să rezistăm în faţa credinţei pasive, şi totuşi ei ne cresc în mijlocul grecilor şi al romanilor, cu miriadele lor de divinităţi în ceea ce mă priveşte, exact acesta a fost drumul străbătut de spiritul meu Am avut nevoie să cred, am crezut ; dar credinţa mea s-a văzut zguduită, nesigură, de îndată ce am ştiut, de îndată ce am început să raţionez ; ceea ce s-a întîmplat destul de devreme, la treisprezece ani Poate că voi crede din nou orbeşte, de-ar da Dumnezeu ! e sigur că eu nu mă împotrivesc, nici nu cer mai mult ; chiar cred că trebuie să fie o mare şi adevărată fericire Cînd am luat în mînă cîrma statului, aveam idei bine stabilite despre toate elementele care unesc societatea ; eintărisem importanţa religiei ; eram convins de însemnătatea ei şi hotărîsem s-o reîntronez Dar e greu de crezut ce rezistenţă a trebuit să înving ca să readuc catolicismul Aş fi fost urmat cu mult mai multă plăcere dacă aş fi arborat steagul protestant ; într-atîta încît în Consiliul de Stat, unde mi-a fost foarte greu să fac să fie adoptat Concordatul, au fost mai mulţi care nu au cedat decît complotînd să scape de el Ei bine ! îşi spuneau ei unul altuia, să ne facem protestanţi şi pe noi n-o să ne privească E cert că după dezordinea căreia îi succedam, de pe ruinele pe care mă găseam, puteam alege între catolicism şi protestantism ; e drept să mai spunem că toate tendinţele momentului ^îndemnau spre acesta din urmă ; dar, în afară de faptul că ţineam cu adevărat la religia mea din naştere, aveam cele mai serioase motive pentru a mă hotărî Ce aş fi obţinut dacă proclamam protestantismul ? Aş fi creat în Franţa două mari partide aproximativ egale, cînd de fapt eu voiam să nu mai fie nici unul ; aş fi reînviat furia certurilor religioase, pe cînd ideile secolului şi voinţa mea aveau ca ţel dispariţia lor totală Aceste două partide, sfîşiindu-se între ele, ar fi anihilat Franţa făcînd din ea sclava Europei, pe cînd eu aveam ambiţia de a o face stăpîna ei Prin catolicism ajungeam mult mai sigur la toate marile mele rezultate : la noi, în interiorul ţării, cei numeroşi îi absorbeau pe cei puţini şi îmi promiteam să le asigur acestora din urmă o asemenea egalitate, încît în curînd nu s-ar mai fi observat nici o diferenţă în exterior, catolicismul îl făcea pe papa să rămînă de partea mea : şi ţinînd seamă de influenţa mea, de forţele pe care le aveam în Italia, nădăjduiam mereu că mai devreme sau mai tîrziu, printr-un mijloc sau altul, în cele din urmă eu îl voi conduce şi pe papă şi din momentul acela, de ce influenţă m-aş fi bucurat !" împăratul a încheiat spunînd : „Papa mă dispensase de împărtăşania publică şi după această hotărîre apreciez sinceritatea credinţei lui religioase Convocase o congregaţie a cardinalilor pentru a stabili ceremonialul Cei mai mulţi insistaseră foarte mult să mă împărtăşesc în public, susţinînd că exemplul va avea o mare greutate în fata popoarelor şi că era nevoie ca eu să dau ace st exemplu Papa, dimpotrivă, temîndu~se să nu îndeplinesc acest act decît formal, ca pe un articol oarecare din regulamentul d-lui de Segur considera că un astfel de gest e un sacrilegiu şi s-a opus cu fermitate Poate că Napoleon e necredincios, spunea el : va veni fără îndoială o vreme cînd va crede, dar pînă atunci să nu încărcăm nici conştiinţa lui, nici pe a noastră în mila lui creştinească, căci e într-adevăr un om bun, blînd şi cumsecade, spunea împăratul, nu a pierdut niciodată speranţa de a mă avea ca penitent în faţa tribunalului său ; şi adesea dădea glas acestei speranţe şi acestei idei Discutam cîteodată despre aceste lucruri, veseli şi ca nişte buni prieteni Dar pînă atunci, aveam o asemenea influenţă asupra lui, încît i-am smuls, folo- sindu-mă în acest scop numai de convorbirile pe care le-am avut cu el, acel faimos Concordat de la Fontâine- bleau prin care a renunţat la autoritatea lui temporală, act pentru care a arătat mai tîrziu că se temea de judecata posterităţii, sau mai degrabă de dezaprobarea urmaşilor săi ' Abia semnase şi începea să aibă regrete A doua zi urma să ia cina în public cu mine ; dar peste noapte s-a îmbolnăvit sau s-a prefăcut că e bolnav Pentru că de îndată ce m-am despărţit de el a ajuns din nou pe mîinile consilierilor lui obişnuiţi, care au făcut o sperietoare din actul pe care-1 semnase Dacă am fi fost lăsaţi numai noi doi, aş fi făcut ce aş fi vrut cu el ; atunci aş fi condus lumea religioasă cu aceeaşi uşurinţă cu care conduceam lumea politică Pius al VH-lea e realmente un mieluşel, un om cît se poate de bun, un om cu adevărat cumsecade, pe care îl preţuiesc, pe care îl iubesc mult, şi care, la rîndul lui, îmi răspunde oarecum cu aceleaşi sentimente, sînt sigur N-o să-1 auziţi plîn- gîndu-se prea mult de mine şi mai ales aducîndu-mi vreo acuzaţie directă şi personală N-o să-i auziţi nici pe ceilalţi suverani Vor face, poate, nişte declaraţii vagi şi banale de ambiţie şi de rea credinţă ; dar nimic concret şi direct; pentru că oamenii de stat ştiu bine că odată ce a trecut vremea pamfletelor nu şi-ar putea permite acuzaţii publice fără a se sprijini pe probe ; or, nu ar putea arăta nici una : iată cum se va scrie istoria » Nu va fi nimeni împotrivă decît cel mult cîţiva cronicari proşti, destul de mărginiţi pentru a lua bîrfelile coteriilor, sau intrigile, drept fapte autentice, sau poate unii memorialişti, care, înşelaţi de erorile momentului, vor muri înainte de a se fi putut corecta etc Cînd se va cunoaşte adevărul despre certurile- mele cu papa, lumea se va mira cît de muJt mi-a pus răbdarea la încercare ; căci se ştie că nu eram prea răbdător Cînd ne-am despărţit, după încoronarea mea, a plecat, fiindu-i ciudă în sinea lui că nu obţinuse recompensele pe care credea că le merită Dar, oricît de recunoscător i-aş fi fost într-un fel, nu puteam, la urma urmei, să fac negoţ cu interesele imperiului, pentru a-mi plăti propriile sentimente ; şi apoi eram prea mîndru pentru a lăsa să se creadă că i-am cumpărat bunăvoinţa Abia ajunsese în Italia că oamenii puşi pe intrigi, pe zî^anii, duşmanii Franţei, au profitat de sentimentele lui pentru a pune mîna pe el şi din momentul acela mi-a fost ostil în tot ce făcea Nu mai era blîndul, liniştitorul Chiara- monti, bunul episcop de Imola, care se afirmase atît de devreme demn de ideile secolului său Nu-şi mai punea semnătura decît pe acte care păreau mai degrabă ale papilor Grigore şi Bonifaciu, decît ale lui Roma a devenit focarul tuturor- comploturilor urzite împotriva noastră, încercam în zadar să mi-1 reapropii făcînd apel la raţiune, nu mai reuşeam să pătrund în inima lui Atacurile au devenit atît de grave, insultele atît de evidente încît a trebuit la rîndul meu să acţionez Am pus deci mina pe fortăreţele lui, am pus stăpînire pe cîteva provincii, în cele din urmă am cucerit chiar Roma, decla- rîndu-i îftsă şi respectînd cu stricteţe acest lucru, că rămînea sfînt pentru mine în atribuţiile lui spirituale, ceea ce era departe de a-1 mulţumi In vrema aceasta s-a declanşat o criză, s-a crezut că la Essling norocul mă părăsea ; şi cei de la Roma au fost imediat gata să răscoale populaţia acestei mari capitale Ofiţerul care comanda în oraş crezu că nu poate scăpa de primejdie decît descotorosindu-se de papă, pe care 1-a trimis spre Franţa A luat această măsură fără să fi primit ordin şi, mai mult chiar, eram foarte nemulţumit de cele în- tîmplate Am dat deci imediat dispoziţii ca papa să fie lăsat să rămînă acolo unde va fi întîlnit şi s-a stabilit la Savona, fiind tratat cu toată solicitudinea şi cu tot respectul, căci eu voiam să mă fac temut dar nu să-1 maltratez ; voiam să-1 supun, nu să-1 înjosesc ; aveam cu totul alte vederi ! Această strămutare nu a făcut decît să sporească resentimentele şi intrigile Pînă atunci cearta fusese doar lumească ; intriganţii papali, în speranţa de a-şi vedea realizate planurile, au complicat-o ameste- cînd-o cu aspectele spirituale Atunci a trebuit să-1 combat şi asupra acestui punct ; am avut consiliile mele ecleziastice, conciliile mele şi am investit curţile mele imperiale cu dreptul-de apel ca şi de abuz ; căci soldaţii mei nu mă mai puteau ajuta cu nimic în această situaţie ; era necesar să-1 combat pe papă cu propriile lui arme Pe erudiţii, chiţibuşarii, legiştii, scribii lui trebuia să îi pun faţă în faţă cu ai mei Englezii au complotat să-1 răpească din Savona ; mi-au făcut un serviciu ; am pus să fie dus la Fontaine- bleau ; dar acolo trebuie să fie sfirşitul vicisitudinilor lui şi regenerarea splendorii lui Toate planurile mele mari se realizaseră, deghizate şi tainice, adusesem lucrurile într-un punct în care deznodămîntul era infailibil, fără nici un efort şi absolut firesc De aceea îl vedeţi pe papă consacrînd acest deznodămînt în faimosul Concordat de la Fontainebleau, în ciuda insucceselor mele de la Moscova Ce s-ar fi întîmplat oare dacă m-aş fi întors victorios şi triumfător ? Obţinusem deci separarea, atît de mult dorită, a puterii spirituale de cea temporală, al căror amestec prejudiciază atît de mult sfinţenia celei dintîi şi îh societate produce tulburări, în numele şi chiar prin cel care trebuie să fie centrul ei de armonie ; şi, din momentul acela, urma să-1 înalţ pe papă peste măsură, să-1 înconjur cu pompă şi cu omagii; l-aş fi făcut să nu mai regrete puterea lui lumească, aş fi făcut din el un idol ; ar fi rămas aproape de mine ; Parisul ar fi devenit capitala lumii creştine şi aş fi dirijat şi lumea religioasă la fel ca lumea politică Era un mijloc în plus de a strînge şi mai mult laolaltă toate părţile federative ale imperiului şi de a menţine pacea în toate ţinuturile din afara lui Aş fi avut sesiunile mele religioase la fel ca sesiunile mele legislative ; conciliile mele ar fi fost reprezentantele creştinătăţii, papii n-ar fi fost decît preşedinţii lor : aş ii deschis şi aş fi încheiat lucrările acestor adunări, aş fi aprobat şi publicat hotărîrile lor, aşa cum făcuseră Constantin şi Charlemagne ; şi dacă împăraţii n-au dobîn- dit această supremaţie, este pentru că făcuseră greşeala de *a-i lăsa pe şefii spiritului să-şi aibă reşedinţa departe de ei iar aceştia au profitat de slăbiciunea monarhilor sau de momentele de criză pentru a se elibera de ei şi pentru ca, la rîndul lor, să şi-i facă supuşi Dar, reluă împăratul, pentru a ajunge aici, a trebuit să manevreze cu multă indemînare şi mai ales să-mi deghizez adevăratele gînduri şi să schimb complot opinia publică ; să prezint în faţa lumii minciuni vulgare pentru a ascunde mai bine importanţa şi profunzimea scopului meu secret De aceea încercam un fel de satisfacţie cînd mă vedeam acuzat de barbarie faţă de papă, de tiranie în materie de religie Străinii mai ales mă serveau după pofta inimii mele, vorbind în toate pamfletele lor răuvoitoare despre ambiţia mea meschină, care, dup§ ei, avusese nevoie să devoreze bietul patrimoniu al Sfîntului Petru etc Dar eu ştiam că rezultatele se vor vedea înlăuntru şi că cei din afară nu vor mai fi în măsură să repare ceva Ce nu ar fi făcut pentru a preveni acest rezultat, dacă l-ar fi bănuit din timp ; căci ce putere aş fi avut de atunci înainte asupra tuturor ţărilor catolice şi ce influenţă chiar şi asupra celor care nu sînt catolice cu ajutorul membrilor acestei religii care sînt răspîndiţi în mijlocul lor etc , etc " împăratul spunea că această eliberare de Curtea de la Roma, această unire legală, conducerea religioasă în roîna suveranului fuseseră multă vreme şi întotdeauna obiectul meditaţiilor şi a dorinţelor sale „Anglia, Rusia, coroanele din Nord, o parte din Germania au această libertate, spunea el; Veneţia, Neapole se bucuraseră de ea; nu se poate guverna fără ea ; altfel o naţiune e lovită în fiecare moment în liniştea, în demnitatea, în independenţa ei Dar era foarte greu, adăuga el ; la fiecare tentativă vedeam primejdiile Puteam să-mi dau seama că odată ce m-aş fi angajat, naţiunea m-ar fi părăsit Am rondat de mai multe ori opinia publică, am încercat să o provoc : dar în zadar, şi am putut să mă conving că nu aş fi avut niciodată sprijinul naţiunii etc , etc " Duminică 18 Toată noaptea şi toată ziua vremea a fost îngrozitoare Către ora trei, profitînd de un moment de înseninare, împăratul a ieşit din casă, a venit la mine ; am trecut amîndoi pe la generalul Gourgaud, care era bolnav, şi de acolo po la d-na de Montholon, care ne-a urmat în grădină împăratul era foarte vesel, se simţea şi din modul în care discuta cînd din nefericire a venit guvernatorul şi a tulburat o atît de bună dispoziţie : a apărut el, şi împăratul a plecat brusc în adîncul pădurii pentru a nu-1 primi D-l de Montholon a venit la puţină vreme după aceea pentru a-i aduce la cunoştinţă împăratului că guvernatorul şi amiralul solicitau onoarea de a-i vorbi ; împăratul a crezut că au să-i comunice ceva şi a revenit în grădină, unde i-a primit Am rămas în urmă, cu ofiţerii guvernatorului în curînd împăratul a început să vorbească cu aprindere, plimbîn- du-se între guvernator şi amiral şi adresîndu~se doar acestuia din urmă chiar dacă vorbea cu celălalt Noi rămîneam ia o distanţă destul de mare pentru a nu putea auzi nimic clar ; dar am aflat mai tîrziu că i-a spus din nou şi poate cu şi mai multă forţă şi aprindere tot ceea ce spusese în convorbirile precedente în privinţa interpretărilor amabile pe care amiralul, jucînd rol de mediator, se străduia să le dea intenţiilor guvernatorului, împăratul a spus : „Greşelile d-lui Lowe provin din obişnuinţele sale Nu ai comandat niciodată altceva decît dezertori străini, piemontezi, corsicani, sicilieni şi toţi renegaţii trădători de patrie ; drojdia, scursura Europei Dacă ar fi comandat unor oameni, englezilor, dacă ar fi el însuşi om, ar avea stimă pentru cei cane trebuiesc onoraţi" In privinţa reducerii cheltuielhor noastre şi a banilor care i se cereau, împăratul a răspuns : Toate aceste amănunte îmi sînt prea penibile, sînt josnice Chiar dacă m-aţi pune pe cărbuni aprinşi ca pe Montezuma sau Cuatimozin tot n-aţi obţine de la mine aurul pe care nu-1 am De altfel, v-a cerut cineva ceva ? Cine vă roagă să mă hrăniţi ? Dacă veţi sista aprovizionarea, dacă mi-ar fi foame, acestor soldaţi de treabă pe care-i vedeţi, spunea el, arătînd cu mîna spre tabăra regimentului 53, li se va face milă de mine ; voi merge să mă aşez la masa grena- dierilor ; şi nu-1 vor respinge, sînt sigur, pe cel dintîi, pe cel mai bătrîn soldat din Europa " Cum împăratul i-a reproşat guvernatorului că îi reţinuse cîteva lucrări care-i fuseseră adresate, acesta i-a făspuns că procedase astfel pentru că adresă purta calificativul împărat „Şi cine v-a dat dreptul, i-a replicat împăratul, să-mi disputaţi acest titlu ? Peste cîţiva ani, lordul Castlereagh, lordul Bathurst şi toţi ceilalţi, dumneavoastră care-mi vorbiţi veţi fi învăluiţi în praful uitării ; sau dacă vi se vor cunoaşte numele, aceasta numai datorită josniciilor pe care le-aţi îndreptat asupra mea ; în timp ce împăratul Napoleon va rămîne fără îndoială întotdeauna subiectul, podoaba istoriei şi steaua popoarelor civilizate Pamfletele voastre nu au nici o putere asupra mea ; aţi cheltuit milioane cu ele ; care le-a fost rezultatul ? Adevărul străpunge norii, străluceşte ca soarele ; la fel ca soarele, e nepieritor !" împăratul recunoştea că în cursul acestei convorbiri 1-a tratat adesea foarte aspru pe sir Hudson Lowe ; şi recunoştea că sir Hudson Lowe nu se purtase niciodată cu el chiar fără respect ; se mulţumise să mormăie din cînd in cînd unele cuvinte pe care nu le-a rostit cu glas tare Odată a spus că ceruse să fie rechemat, şi împăratul i-a răspuns că erau cuvintele cele mai plăcute pe care i le-ar fi putut spune A mai spus şi că noi îl blamăm faţă de cei din Europa, dar că aceasta îl lăsa indiferent etc Poate că singura formă de lipsă de respect a guvernatorului, spunea împăratul, şi care ar fi neînsemnată după tot ce i-a fost dat să audă, a constat în aceea că a plecat în pripă, în timp ce amiralul s-a îndepărtat încet şi salu- tînd mereu In plus, împăratul spunea că la urma urmei îşi reproşa această scenă „Trebuie să nu-1 mai primesc pe acest ofiţer : mă face să-mi pierd cumpătul, e mai prejos de demnitatea mea ; îmi scapă în faţa lui cuvinte care ar fi fost de neiertat la Tuileries ; ele pot avea aici o singură scuză : faptul că mă găsesc în mîinile şi în puterea lui " După cină, împăratul a cerut să ne fie citită o scrisoare de răspuns către guvernator, care trimisese oficial tratatul de la 2 august, prin care suveranii aliaţi stipulau detenţia lui Napoleon Sir Hudson Lowe cerea cu aceeaşi ocazie ca să fie introduşi comisari la Longwood împăratul, care dictase această scrisoare în timpul zilei d-lui de Montholon, voia ca fiecare dintre noi să-şi prezinte obiecţiile şi să-şi spună părerea Ni s-a părut o capodoperă de demnitate, de forţă şi de logică O veţi găsi mai jos, la ziua cînd a fost trimisă, sau printre documentele oficiale Luni 19 împăratul a revenit asupra protestului lui împotriva tratatului de la 2 august, care ne fusese citit ieri după cină Am îndrăznit să-1 întreb că, din moment ce scotea în evidenţă faptul că în cursul negocierilor de la Paris şi de la Châtillon englezii recunoşteau titlul său de împărat, nu uita cumva să menţioneze că au fost obligaţi să i-1 recunoască şi în tratatul de la Fontainebleau şi care fapt mi se părea că fusese omis „Am făcut-o anume, mi-a spus el cu aprindere ; nu mă interesează acest tratat, îl reneg ; sînt departe de a mă lăuda cu el, mai degrabă mă face să roşesc Alţii l-au negociat pentru mine Cel care mi 1-a adus mă trăda Această epocă aparţine istoriei mele, dar istoriei mele privită în mare Dacă aş fi vrut atunci să tratez cu judecată, aş fi obţinut regatul Italiei, Toscana sau Corsica etc, etc , tot ce aş fi vrut Hotărîrea mea a fost o greşeală a caracterului meu, o butadă din partea mea, un adevărat exces de temperament Mă dezgusta şi dispreţuiam tot ceea ce mă înconjura ; chiar şi norocul, pe care îmi plăcea să-1 bravez Mi-am aruncat ochii pe un colţ de pămînt unde să mă pot simţi înstrăinat şi unde să profit de greşelile care s-ar face M-am hotărît pentru insula Elba A fost gestul unui suflet de piatră Dragul meu, am un caracter foarte ciudat, fără îndoială, dar nu poţi fi extraordinar dacă nu ai fi făcut dintr-un aluat deosebit : eu sînt o bucată de stîncă lansată în spaţiu ! Poate o să-ţi fie greu să mă crezi ; dar nu regret deloc vremurile grandorii mele" Vineri 23 în cursul zilei d-1 de Montholon a adresat următorul răspuns oficial guvernatorului, care ne scrisese în legătură cu comisarii puterilor aliate şi cu greutăţile pe care le are în privinţa bugetului său : este scrisoarea pe care am menţionat-o mai sus, în 18, luna aceasta ; iat-o : DOCUMENT OFICIAL ; Domnule general, am primit tratatul din 2 august 1815, încheiat între majestatea sa britanică, împăratul Austriei, împăratul Rusiei şi regele Prusiei, tratat alăturat scrisorii dumneavoastră din 23 iulie: împăratul Napoleon protestează împotriva conţinutului acestui tratat : el nu este prizonierul Angliei După ce a abdicat în faţa reprezentanţilor naţiunii, în favoarea Constituţiei adoptate de poporul francez şi în favoarea fiului său, s-a dus liber şi de bună voie în Anglia, pentru a trăi acolo în singurătate, ca persoană particulară, sub protecţia legilor britanice Violarea tuturor legilor nu poate constitui un drept de fapt Persoana împăratului Napoleon se află în puterea Angliei ; dar nici de fapt, nici de drept nu a fost şi nici nu este în puterea Austriei, Rusiei şi Prusiei, chiar după legile şi obiceiurile Angliei, care nu a pus niciodată în balanţa prizonierilor pe ruşi, pe austrieci, pe prusieni, pe spanioli, pe portughezi, deşi e unită cu aceste puteri prin tratate de alianţă, şi prin faptul că a purtat războiul alături de ele Convenţia din 2 august, făcută la cincisprezece zile după ce împăratul se afla în Anglia, nu poate avea în materie de drept nici un efect, ea nu oferă decît imaginea coalizării celor mai mari patru puteri din Europa, pentru oprimarea unui singur om ; coalizare pe care o dezavuează toate popoarele şi toate principiile unei morale sănătoase împăraţii Austriei şi Rusiei, regele Prusiei, neavînd de fapt şi de drept nici o putere de acţiune asupra persoanei împăratului Napoleon, nu au putut stătută nimic relativ la el Dacă împăratul Napoleon ar fi fost în puterea împăratului Austriei, acest monarh şi-ar fi amintit de raporturile pe care religia şi natura Ie-a stabilit între un tată şi un fiu, raporturi pe care nimeni nu le poate viola fără să fie pedepsit Şi-ar fi adus aminte că Napoleon i-a dat tronul înapoi de patru ori ; la Leoben în 1797 la Luneville în 1801, cînd armatele lui erau sub zidurile Vienei, la Pressburg în 1806 şi la Viena în 1809, cînd armatele sale erau stăpîne pe capitală şi pe trei sferturi din monarhie Acest prinţ şi-ar fi adus aminte de asigurările pe care i le-a dat în bivuacul din Moravia, în 1806, şi la întrevederea de la Dresda, în 1812 •— Dacă persoana împăratului Napoleon ar fi fost în puterea împăratului Alexandru, acesta şi-ar fi adus aminte de legăturile de prietenie care s-au stabilit la Tilsit, la Erfurt şi în timpul celor doisprezece ani de relaţii zilnice ; şi-ar fi adus aminte de purtarea împăratului Napoleon a doua zi după bătălia de la Austerlitz cînd, putînd să-1 facă prizonier împreună cu rămăşiţele armatei sale, s-a mulţumit cu cuvîntul lui şi 1-a lăsat să se retragă ; şi-ar fi adus aminte de primejdiile pe care le-a înfruntat Napoleon însuşi pentru a, stinge incendiile din Moscova şi pentru a nu lăsa să i se distrugă capitala ; desigur că acest prinţ nu ar fi violat datoriile de prietenie şi recunoştinţă faţă de un prieten asupra căruia s-a abătut o nenorocire — Dacă persoana împăratului Napoleon ar fi fost chiar în puterea regelui Prusiei, acest suveran nu ar fi uitat că, după Friedland, de împărat a depins să pună un alt domn pe tronul din Berlin ; nu ar fi uitat de un duşman dezarmat, de asigurările de devotament şi sentimentele pe care i le-a arătat în 1812, la întrevederile de la Dresda De aceea se vede din articolele II şi V ale numitului tratat, că neputînd influenţa în nici un fel asupra soartei şi persoanei împăratului Napoleon, care nu e in puterea lor, aceşti monarhi se lasă în această privinţă în voia majestăţii sale britanice, care se însărcinează să îndeplinească toate obligaţiile Aceşti monarhi i-au reproşat împăratului Napoleon faptul că a preferat protecţia legilor engleze, protecţiei lor — Ideile greşite pe care Napoleon le avea despre liberalismul legilor engleze şi despre influenţa unui popor mare, generos şi liber asupra guvernului său l-au decis să prefere protecţia legilor acestuia, în locul protecţiei socrului său sau a vechiului său prieten împăratul Napoleon a fost întotdeauna în măsură să-şi asigure printr-un tratat diplomatic situaţia personală, fie punîndu-se în fruntea armatei de pe Loire, fie punîndu-se în fruntea armatei din Gironde, pe care o comanda generalul Clausel ; dar, nemaidorind decît să stea retras şi să se afle sub protecţia legilor unei naţiuni libere, naţiunea engleză, sau americană, orice stipulări i s-au părut inutile A crezut că poporul englez se va simţi mai legat prin acţiunea lui francă, nobilă şi plină de încredere, decît prin tratatele cele mai solemne S-a înşelat ; dar această eroare îi va face în veci să roşească pe adevăraţii britani ; şi, pentru generaţia actuală, ca şi pentru generaţiile viitoare, ea va fi o dovadă a lipsei de loialitate a administraţiei engleze — în Sfînta-Elena au sosit un comisar austriac şi unul rus ; dacă misiunea lor are scopul de a îndeplini o parte din obligaţiile pe care Împăraţii Austriei şi Rusiei şi le-au asumat prin tratatul de la 2 august şi de a veghea ca agenţii englezi, într-o colonie mică, în mijlocul Oceanului, să nu se abată de la respectul datorat unui monarh legat de ei prin legături de rudenie şi prin atîtea alte raporturi, recunoaştem în acest fapt trăsături de caracter ale acestor doi suverani Dar ne-aţi asigurat, domnule, că aceşti comisari nu au nici dreptul, nici puterea de a avea vreo părere în legătură cu cele ce s-ar petrece pe această stîncă Guvernul englez a făcut ca împăratul Napoleon să fie transportat în Sfînta-Elena, la două mii de leghe de Europa Această stîncă situată la tropice, la cinci sute de leghe de orice continent, este supusă căldurii devoratoare de la această latitudine ; e acoperită de nori şi de ceaţă trei sferturi din an ; este în acelaşi timp ţinutul cei mai uscat şi cel mai umed din lume O asemenea climă este cit se poate de dăunătoare sănătăţii împăratului Ura a stat la baza alegerii acestei reşedinţe, ca şi la baza instrucţiunilor date de guvernul englez ofiţerilor care comandă în aceste locuri ; li s-a ordonat să-1 numească pe împăratul Napoleon general, voind să-1 forţeze să recunoască faptul că nu ar fi domnit niciodată în Franţa, ceea ce 1-a decis să nu-şi ia un nume de incognito cum era hotărît să facă la plecarea din Franţa Prim magistrat pe viaţă al Republicii sub titlul de prim consul, a încheiat preliminariile de la Londra şi tratatul de la Amiens cu regele Marii Britanii I-a primit ca ambasadori pe lordul Cornwallis, pe d-1 Merry, pe lordul Whitworth, care au stat la Curtea sa în această calitate I-a acreditat pe lîngă regele Angliei pe contele Otto şi pe generalul Andreossy, care, ca ambasadori, au fost rezidenţi ai Curţii din Windsor Cînd, după un schimb de scrisori între ministerele afacerilor străine ale celor două monarhii, lordul Lauderdale a venit la Paris, cu puteri depline din partea regelui Angliei, a tratat cu plenipotenţiarii împăratului Napoleon şi a locuit mai multe luni la Curtea de la Tuileries Cînd mai tîrziu, la Châtillon, lordul Castlereagh a semnat ulii- malumul pe care puterile aliate l-au prezentat plenipotenţiarilor împăratului Napoleon, el a recunoscut prin acest act cea de a patra dinastie Ultimatumul era mai avantajos decît tratatul de la Paris ; dar se cerea ca Franţa să renunţe la Belgia şi la malul stîng al Rinului ; ceea ce contravenea propunerilor de la Frankfurt şi proclamaţiilor puterilor aliate ; ceea ce contravenea jurămîn- t ului 'prin care, la încoronarea sa, împăratul se angajase să păstreze integritatea Imperiului împăratul considera pe v remea aceea că aceste limite naturale erau necesare pentru siguranţa-Franţei ca şi pentru echilibrul Europei ; considera că date fiind împrejurările, naţiunea franceza trebuia mai degrabă să înfrunte războiul, decît să părăsească acele teritorii Franţa ar fi obţinut această integritate şi astfel şi-ar fi păstrat şi onoarea, dacă trădarea nu ar fi intervenit în ajutorul aliaţilor In tratatul din 2 august, în proiectul de lege al parlamentului britanic, împăratul Napoleon este numit Bonaparte şi nu i se dă decît titlul de general Titlul de general Bonaparte este fără îndoială deosebit de glorios, împăratul îl purta la Lodi, la Castiglione, la Rivoli, la Arcole, la Leoben, în faţa piramidelor, la Abukir, dar de şaptesprezece ani încoace poartă titlurile de prim consul şi de împărat ; ar însemna să admitem că nu a fost nici prim magistrat al Republicii, nici suveran al celei de a patra dinastii — Cei ce cred că naţiunile sînt nişte turme care, potrivit dreptului divin, aparţin cîtorva familii, nu sînt nici în pas cu secolul, şi nici măcar în concordanţă cu spiritul legislaţiei engleze, care a schimbat de mai multe ori ordinea dinastiilor sale pentru că marile schimbări survenite în concepţii, schimbări la care domnitorii nu au participat, au făcut din ei duşmani ai fericirii şi ai marii majorităţi a acestei naţiuni Căci regii nu sînt decît magistraţi ereditari, care există doar pentru fericirea naţiunilor şi nu naţiunile pentru satisfacţia regilor Din acelaşi spirit de ură a izvorît şi ordinul ca împăratul Napoleon să nu poată nici să scrie, nici să primească vreo scrisoare, fără să fie deschisă şi citită de către miniştrii englezi şi de către ofiţerii din Sfînta-Elena Prin aceasta i s-a interzis posibilitatea de a primi veşti de la mama sa, de la soţia sa, de la fiul său, de la fraţii săi ; şi cînd, voind să evite inconvenientul de a-şi vedea citite scrisorile de către ofiţeri subalterni, a vrut să trimită scrisorile sigilate prinţului regent, i s-a răspuns că nimeni nu îşi putea lua răspunderea decît de a lăsa să treacă scrisorile deschise ; că acestea erau instrucţiunile guvernului Asupra acestei măsuri nici nu e nevoie să reflectăm : ea va conduce la o foarte ciudată părere despre spiritul administraţiei care a dictat-o; ar fi dezavuată chiar şi la Alger ! Au sosit scrisori pentru generalii din suita împăratului : erau desfăcute şi v-au fost remise ; nu le-aţi înmînat destinatarilor pentru că nu au trecut prin canalele cabinetului englez ; a fost nevoie să facă încă o dată patru mii de leghe şi aceşti ofiţeri au încercat durerea de a şti că pe această stîncă au sosit veşti de la soţiile, de la mamele, de la copiii lor, dar ei nu aveau să ie cunoască decît peste şase luni ! ! ! Inima se revoltă ! nu am putut obţine abonamente la Morning Chronicle, la Morning-Post, la cîteva ziare franceze ; din timp în timp ajung la Longwood cîteva numere desperecheate din Times — Conform cererii pe care am făcut-o pe Northum- berland, ni s-au trimis cîteva cărţi ; dar toate cele care se refereau la evenimentele din ultimii ani au fost înlăturate cu grijă Atunci am vrut să corespondăm cu un librar din Londra, pentru a obţine direct cărţile de care am putea avea nevoie, şi cele în legătură cu evenimentele zilei ; am fost împiedicaţi Un autor englez, făcînd o călătorie în Franţa şi tipărindu-şi impresiile la Londra, şi-a dat osteneala de a ni le trimite pentru a i le oferi împăratului ; dar aţi considerat că nu-i puteţi remite volumul pentru că nu vă parvenise prin filiera guvernului dumneavoastră Se spune de asemenea că şi alte cărţi trimise de autori nu i-au putut fi remise pentru că pe unele se găsea inscripţia : împăratului Napoleon şi pe altele Lui Napoleon cel Mare Guvernul englez nu este autorizat să ordone nici una din aceste jigniri Legea, deşi nedreaptă, îl consideră pe împăratul Napoleon prizonier de război ; or, prizonierilor de război nu li s-a interzis niciodată să se aboneze la ziare, să capete cărţile care se tipăresc ; o asemenea interdicţie nu exista decît în temniţele inchiziţiei Insula Sfînta-Elena măsoară zece leghe de jur împrejur, e inabordabilă din toate părţile, cîteva bricuri supraveghează coasta, posturile plasate pe mal sînt la distanţe mici unul de celălalt şi fac imposibilă comunicarea cu marea Nu există decît un mic orăşel, James-Town, unde ancorează şi de unde pleacă vasele Pentru a împiedica pe cineva să părăsească insula e suficient să fie păzită coasta, pe uscat şi pe mare Prin interdicţia de a se circula în interiorul insulei nu se poate deci urmări decît un singur scop, acela de a-1 priva de o plimbare de opt sau zece mile pe care ar putea-o face călare şi a cărei lipsă, după părerea oamenilor de specialitate, scurtează viaţa împăratului împăratul a fost găzduit la Longwood, loc expus tuturor vînturilor ; pămîntul este sterp, nelocuit, fără apă, impropriu oricărei culturi în jurul lui e o incintă de aproximativ o mie o- sută sau o mie două sute de'stînjeni necultivată La o mie o sută sau o mie două sute de stînjeni, pe un mamelon, a fost plasată o tabără militară ; de curînd a fost plasată o alta, cam la aceeaşi distanţă în direcţia opusă, as'tfel încît, sub căldura tropicelor, în orice parte te-ai uita nu vezi decît tabere militare Amiralul Malcolm, înţelegînd cît de folositor i-ar fi împăratului un cort, ţinînd seamă de locul în care se afla, le-a ordonat mateloţilor lui să ridice unul la douăzeci de metri de casă ; e singurul loc unde se mai poate găsi umbră Totuşi împăratul nu poate fi decît satisfăcut de spiritul de care sînt animaţi ofiţerii şi subofiţerii din regimentul 53, aşa cum fusese mulţumit şi de echipajul vasului Northumberland Casa de la Longwood a fost construită spre a servi drept hambare pentru ferma companiei ; mai târziu, sub-guver- natorul insulei a pus să se construiască cîteva camere ; clădirea îi slujea drept casă de ţară, dar nu era deloc convenabilă pentru a fi o locuinţă De un an de cînd stăm aici, s-au făcut tot timpul lucrări şi împăratul a trebuit mereu să îndure lipsa de confort şi de curăţenie datorită faptului că locuia într-o casă în construcţie Camera în care doarme e prea mică pentru a încăpea în ea un pat de dimensiuni obişnuite ; dar orice amenajare la Longwood ar prelungi situaţia stânjenitoare pricinuită de lucrăi-i Totuşi, pe insula aceasta mizerabilă, există poziţii frumoase cu arbori frumoşi, cu grădini si cu case destul de frumoase, între altele Piantation-House, dar nişte instrucţiuni concrete din partea guvernului vă interzic să daţi această casă, deşi astfel ar fi evitate multe din cheltuielile făcute pentru a construi la Longwood nişte magherniţe acoperite cu hîrtie gudronată şi care încă de pe acum nu mai pot fi folosite — Aţi interzis orice legătură între noi şi locuitorii insulei ; de fapt aţi pus casa de la Longwood sub interdicţie, aţi oprit chiar legăturile cu ofiţerii din garnizoană Se pare că au fost studiate mijloacele de a ne lipsi de puţinele resurse pe care le oferă acest ţinut mizerabil şi ne simţim aici de parcă ne-am găsi pe stînca Aşcension De patru luhi de cînd aţi sosit în Sfînta-Elena, domnule, aţi înrăutăţit situaţia împăratului Contele Berţrand v-a atras atenţia că violaţi chiar şi legile codului dumneavoastră, că aţi călcat în picioare drepturile ofiţerilor generali prizonieri de război ; aţi răspuns că nu cunoaşteţi decît litera instrucţiunilor dumneavoastră, şi că ele erau chiar mai rele decît ni se părea nouă purtarea dumneavoastră Am onoarea etc etc Semnat : Contele de Montholon P S Semnasem această scrisoare, domnule, cînd am primit scrisoarea dumneavoastră din 17 : ne trimiteţi alăturat o socoteală aproximativă pentru suma de douăzeci de mii de lire sterline, pe care o consideraţi indispensabilă pentru a face faţă cheltuielilor de la Longwood, după ce aţi făcut toate reducerile pe care le-aţi socotit posibile Discuţiile în legătură cu această sumă aproximativă nu ne pot privi în nici un fel ; masa împăratului reprezintă abia strictul necesar ; toate alimentele sînt de proastă calitate şi de patru ori mai scumpe decît la Paris — îi cereţi împăratului un fond de douăsprezece mii de lire sterline, deoarece guvernul dumneavoastră nu vă alocă decît opt mii de lire sterline pentru aceste cheltuieli Am avut onoarea de a vă spune că împăratul nu are fonduri, că de un an nu a scris şi nu a primit nici o scrisoare şi că ignoră cu desăvîrşire tot ceea ce se petrece sau s-a putut petrece în Europa Transportat prin violenţă pe această insulă, la două mii de leghe, fără a putea primi sau scrie vreo scrisoare, se găseşte astăzi în întregime la discreţia agenţilor englezi împăratul a dorit întotdeauna şi doreşte să suporte el însuşi toate cheltuielile, şi va face acest lucru de îndată ce îi veţi da posibilitatea, ridicînd interdicţia impusă negustorilor de pe insulă de a-i duce corespondenţa şi de îndată ce ea nu va mai fi supusă nici unei cenzuri din partea dumneavoastră sau a vreunuia din agenţii dumneavoastră De îndată ce vor fi cunoscute în Europa nevoile împăratului, persoanele care se interesează de el vă vor trimite fondurile necesare pentru a face faţă cheltuielilor Scrisoarea lordului Bathurst pe care mi-aţi trimis-o dă naştere unor idei ciudate ! Oare miniştrii dumneavoastră nu ştiu că imaginea unui om mare în luptă cu adversităţile este imaginea cea mai sublimă ? Oare nu ştiu că Napoleon, in Sfînta-Elena, supus persecuţiilor de tot felul, cărora nu le opune decît seninătatea, este mai mare, mai sacru, mai demn de a fi venerat decîţ dacă ar fi pe cel dintîi tron al lumii, pe care a fost atît de multă vreme arbitrul regilor ? Cei care, în această situaţie, nu-1 respectă pe Napoleon îşi înjosesc propria lor fiinţă şi înjosesc naţiunea pe care o reprezintă !" Sîmbătă 24 împăratul m-a chemat la ora opt şi jumătate ; fusese obligat să facă o baie, mi-a spus el, şi credea că are puţină febră Subit făcuse un guturai ; dar de cînd se băgase în apă nu mai tuşea ; stătea de multă vreme în cadă A cinat în baie ; pentru mine s-a pus o măsuţă alături împăratul a revenit asupra evenimentelor din Rusia ,,Petru cel Mare, spunea el, făcuse oare bine întemeind o capitală la Petersburg cu cheltuieli atît de mari ? Nu ar fi obţinut rezultate mai bune dacă şi-ar fi cheltuit toţi banii cu Moscova ? Care fusese scopul lui ? Şi-1 atinsese ?" I-am răspuns : „Dacă Petru ar fi rămas la Moscova, naţiunea lui ar fi rămas moscovită ; un popor cu totul asiatic ; fusese nevoie să o deplaseze pentru a o reforma şi schimba Atunci s-a mutat chiar pe frontierele cucerite de la duşmani şi, întemeind acolo capitala, adunînd-şi acolo toate forţele, o făcea mai invulnerabilă ; se afilia astfel la societatea europeană ; se stabilea la Marea Baltică, de unde îi învăluia uşor pe polonezi şi pe suedezi, duşmanii lui fireşti, pentru a se alia la nevoie cu naţiunile plasate în spatele lor etc " împăratul spunea că nu e întrutotul satisfăcut de aceste argumente „Oricum, spunea el, Moscova a dispărut şi cine ar putea aprecia bogăţiile care au fost devorate odată cu ea ? Imaginaţi-vă, adăugă el, Parisul cu aglomerarea lui de industrii şi de lucrări făcute de-a lungul secolelor Dacă de o mie patru sute de ani de cînd există această aşezare, capitalul investit in ea ar ii crescut numai cu un milion pe an, la ce sumă s-ar fi ajuns ! Adăugaţi apoi magazinele, mobilierul, aşezăminte le ştiinţifice, artistice, instituţiile de afaceri şi comerciale, de mult consolidate ctc , şi acum iată Moscovă; şi loaie bogăţiile ei au dispărut într-O flipă î Ce catastrofa ■ numai gîndindu-mă la ea mă cutremur ! Nu cred că ar puica ii refăcută cu două miliarde "? In ciuda poeziei, nici una din ficţiunile privind incendierea Troici, nu pot egala vreodată realitatea incendierii Moscovei Oraşul era din lemn, vîntul era violent ; toate pompele fuseseră ridicate Era literalmente un ocean de foc Din oraş nu fusese luat nimic, inir-alît de rapid fusese marşul nostru şi de neaşteptată intrarea noastră Am găsit pînă şi diamante pe măsuţele de toaletă ale femeilor, atît de precipitat piecasera Ne-au scris la cîtva timp după aceea că voiseră în primul moment; să scape de o soldăţime primejdioasă j că-Ş* lăsau bunurile în seama loialităţii Învingătorilor şi că Vor reapărea negreşit peste cîteva zile, pentru a le cere bunăvoinţa şi a le arăta recunoştinţa lor Populaţia, adăuga împăratul, era departe de a fi complotat acest atentat Ba chiar ea a fost aceea care ni i-a predat pe cei trei sau patru sute de răufăcători scăpaţi din închisori care au incendiat oraşul " ,Dar, am îndrăznit eu să întreb, dacă Moscova nu ar fi fost dată pradă flăcărilor, majestatea voastră ar fi intenţionat să-şi aşeze tabăra acolo ?i4 — „Fără îndoială, a răspuns împăratul, şi lumea ar fi văzut atunci ceva nemaipomenit : o armată iernînd liniştită în mijlocul unei naţiuni duşmane care o hărţuieşte din toate părţile ! ar fi fost ca o corabie prinsă de gheţuri In Franţa aţi fi fost mai mylte luni lipsiţi de veşti de la mine dar aţi fi stat liniştiţi, aţi fi fost cuminţi ; Cambaceres ar fi condus, ca de obicei, treburile statului în numele meu şi totul ar fi mers ca şi cum aş fi fost prezent Iarna, în Rusia, ar fi apăsat asupra tuturor ; amorţeala ar fi fost generală Primăvara ar fi venit de asemenea, pentru toată lumea Toţi ne-am fi trezit în acelaşi timp şi se ştie că francezii sînt la fel de sprinteni ca oricare alţii De îndată deci ce ar fi revenit anotimpul frumos, l-aş fi atacat pe inamic ; l-aş fi bătut, aş fi fost stăpîn pe imperiul lui Dar Alexandru, crede-mă, nu,m-ar fi lăsat să ajung pînă acolo ; ar fi acceptat toate condiţiile pe care i le-aş fi dictat ; şi atunci Franţa ar fi putut, în sfîrşit, începe să se bucure de ceea ce a realizat Şi într-adevăr puţin a lipsit ca să fie aşa ! căci eu pornisem să mă lupt cu oameni înarmaţi, nu cu natura înfuriată : am învins armate, dar nu am putut învinge flăcările, gerul, amorţeala, moartea ! Destinul a fost se vede mai tare ca mine Şi totuşi ce nenorocire pentru Franţa, pentru Europa ! Pacea la Moscova desăvîrşea şi încheia expediţiile mele războinice Pentru marea cauză era sfîrşitul hazardurilor şi începutul securităţii Un orizont nou, lucrări noi urmau să se desfăşoare, pentru bunăstarea şi prosperitatea tuturor Sistemul european era întemeiat; trebuia doar să fie organizat Satisfăcut în privinţa acestor mari probleme, liniştit din toate părţile, aş fi avut şi eu un congres o ffîntă- alianţă Sînt idei care mi-au fost furate în această reuniune a tuturor suveranilor, am fi tratat în familie despre interesele noastre şi am' fi avut o altă greutate în faţa popoarelor Cauza secolului era cîştigată ; Revoluţia era înfăptuită ; nu mai rămînea decît să fie împăcată cu ceea ce nu distrusese Or, această operă îmi aparţine, o pregătisem de multă vreme cu preţul popularităţii mele poate Nu contează Deveneam arca vechii şi noii alianţe, mediatorul firesc între vechea şi noua stare de lucruri Aveam principiile şi încrederea uneia, mă identificasem cu cealaltă ; aparţineam amîndurora ; aş fi asigurat în mod cinstit partea fiecăruia : Gloria mea ar fi stat în echitatea mea" Şi după ce a enumerat ceea ce ar fi propus de la suveran la suveran şi de la suverani la popoare : „Puternici cum eram, a continuat el, orice am fi voit să facem ar fi părut ca o faptă mare Ne-ar fi adus recunoştinţa popoarelor Astăzi, nu li se Va mai părea de-ajuns ceea ce vor putea smulge şi nu vor înceta să fie neîncrezătoare şi nemulţumite " A trecut apoi în revistă propunerile pe care le-ar fi făcut pentru prosperitatea, interesele, fericirea şi bunăstarea continentului Ar fi vrut ca peste tot să fie aceleaşi principii şi acelaşi sistem : un cod european, o curte de casaţie europeană care să îndrepte greşelile pentru toţi, aşa cum la noi, a noastră, îndreaptă greşelile tribunalelor noastre Aceeaşi monedă sub înfăţişări diferite ; aceleaşi greutăţi, aceleaşi măsuri, aceleaşi legi etc „în acest fel, spunea el, în curînd Europa ar fi format cu adevărat un singur popor şi fiecare, oriunde ar fi călătorit, s-ar fi găsit tot timpul în patria comună " Ar fi vrut ca toate rîurile să fie navigabile pentru toţi ; ar fi cerut comunitatea mărilor şi ca marile armate permanente să fie reduse doar la garda suveranilor etc în sfîrşit, erau o mulţime de idei, cele mai multe noi, unele dintre cele mai simple, altele de-a dreptul sublime asupra diferitelor aspecte politice, civile, legislative ; despre religie, despre meserii, despre comerţ : cuprindeau totul A spus apoi, în concluzie : „Reîntors în Franţa, în sînul patriei, mare, puternică, magnifică, liniştită, glorioasă, aş fi proclamat limitele ei imuabile ; orice război ulterior pur defensiv ; orice nouă mărire antinaţională L-as fi asociat pe fiul meu la Imperiu ; dictatura mea s-ar fi sfîrşit şi ar fi început domnia lui constituţională Parisul ar fi fost capitala lumii şi francezii invidiaţi de toate naţiunile î Pe urmă, timpul meu liber şi zilele bătrîneţii ar fi fost consacrate, alături de împărăteasă, şi atît cît ar fi durat ucenicia regală a fiului meu, plăcerii de a vizita pe îndelete şi ca o adevărată pereche de rurali, cu propriii noştri cai, toate colţişoarele imperiului, primind plîngeri, îndreptînd nedreptăţile, semănînd în toate părţile şi peste tot dreptatea, şi binefacerile ! ! ! Iată, dragul meu, alte cîteva visuri de-ale mele ! !" împăratul a vorbit mult despre Rusia, de prosperitatea ei pe care noi nu o bănuiam deloc, spunea el ; a vorbit despre Moscova, care 1-a uimit foarte mult, în toate privinţele, şi putea suporta fără greutate comparaţia cu toate capitalele Europei, depăşindu-le pe cele mai multe Din nefericire nu găsesc aici decît nişte notiţe şi astăzi nu aş mai putea reproduce nici o descriere pe larg îl frapează mai ales clopotniţele aurite din Moscova şi datorită lor, la reîntoarcere, a hotărît să fie aurit din nou Domul Invalizilor , şi şi-a propus să înfrumuseţeze în acelaşi fel multe alte clădiri din Paris N B Deoarece se pare că oraşul Moscova se deosebea mult de imaginea pe care în general ne-am făcu t-o noi, în occident, cred că vă va face plăcere să găsiţi aici descrierea pe care ne-o oferă un martor ocular, personaj important din expediţie, baronul Larrey, chirurgul şef al Marii Armate Reproduc această descriere dintr-o lucrare a acestui celebru savant (Memorii de chirurghie militară), puţin răspîndită, poate şi din cauza caracterului ei eminamente ştiinţific Este vorba de momentul pornirii spre Moscova după bătălia de la Mojaisk sau de pe rîul Moscova : „Abia ne îndepărtasem cîteva mile de Mojaisk, se spune, şi am fost foarte miraţi văzînd că ne găsim, cu toate că eram în vecinătatea uneia din cele mai mari capitale ale lumii, pe o cîmpie nisipoasă, aridă şi cu totul pustie Aspectul lugubru al acestei singurătăţi, care-i arunca pe toţi soldaţii în braţele descurajării, ne prevestea parcă o Moscovă complet pustie şi toate nenorocirile care ne aşteptau în acest oraş, ale cărui bogăţii ar fi trebuit să ne promită o cu totul altă soartă Armata a străbătut cu greu aceste locuri Caii erau obosiţi, epuizaţi de foame şi de sete ; căci apa era la fel de rară ca şi furajele Şi oamenii au avut mult de suferit Eram într-adevăr sfîrşiţi de oboseală şi lipsiţi de hrană Trupa nu mai primise de multă vreme raţiile, şi puţinele alimente găsite în Mojaisk au fost împărţite doar tinerei şi vechii gărzi Un număr destul de mare de recruţi din acest prim corp au căzut victime abuzului de şnaps (alcool fabricat prin partea locului) îi vedeai îndepărtîndu-se la cîţiva paşi de tovarăşii lor, clătinîndu-se, învîrtindu-se, apoi căzînd în genunchi şi fără voia lor, lungindu-se la pămînt; rămîneau nemişcaţi în această poziţie şi mureau la puţină vreme după aceea fără măcar să geamă Aceşti tineri erau predispuşi efectelor pernicioase ale acestei băuturi datorită plictiselii, privaţiunilor şi oboselii excesive Am ajuns totuşi în 14 septembrie seara într-una din mahalalele Moscovei ; acolo am aflat că armata rusă, cînd a trecut prin oraş, a antrenat cu ea toţi cetăţenii şi funcţionarii publici ; nu rămăseseră decît cîţiva oameni de rînd şi servitorimea : astfel încît străbătînd străzile principale ale acestui mare oraş, în care am intrat a doua zi dimineaţă, nu am întîlnit aproape pe nimeni ; toate casele erau complet părăsite Dar ceea ce ne-a surprins mult a fost faptul că vedeam izbucnind focul în mai multe cartiere îndepărtate, în care nu pătrunsese încă nici un soldat de-al nostru, şi mai ales în bazarul Kremlinului, o clădire foarte mare, prevăzută cu portice care semănau întrucîtva cu acele de la Palais-Royal din Paris După cele ce văzuserăm în trecere, cînd am traversat mica Rusie, am rămas miraţi de grandoarea Moscovei, de marele ei număr de biserici şi palate, de frumoasa arhitectură a clădirilor, de locurile plăcute în care erau situate casele principale, de bogăţia mobilelor şi de toate obiectele de lux pe care le găseam în cele mai multe dintre ele Străzile sînt în general largi, drepte, şi bine orientate Se părea că nimic nu era discordant în această cetate Totul anunţa opulenţa ei şi imensul comerţ pe care-1 făcea cu produse din cele patru colţuri ale lumii Abia puseserăm stăpînire pe oraş şi reuşiserăm prin eforturile noastre să stingem focul pe care ruşii îl aprinseseră în cartierele cele mai frumoase că, drept urmare a două cauze majore, incendiul reizbucni şi mai violent, se propagă repede de la o parte a Moscovei la alta şi cuprinse tot oraşul Prima dintre aceste cauze e pusă pe bună dreptate pe seama dorinţei evidente a unei anumite categorii de ruşi, despre care se spunea că ar fi indivizii deţinuţi în închisorile ale căror porţi fuseseră deschise la plecarea armatei ; aceşti mizerabili, stîrniţi fie de un ordin superior, fie de o mişcare spontană, fără îndoială în dorinţa de a jefui, treceau în văzul tuturor de la un palat la altul sau de la o casă la alta pentru a le da foc Patrulele franceze, deşi numeroase şi frecvente nu îi putuseră împiedica Le-am văzut prinzîndu-i pe cîţiva dintre aceştia asupra faptului ; le-au fost luate din mînă fitile aprinse şi materiale inflamabile Pedeapsa cu moartea, aplicată celor prinşi în flagrant delict, nu-i impresiona deloc pe ceilalţi ; şi incendiul continuă trei zile şi trei nopţi fără încetare Degeaba au izolat soldaţii noştri casele pentru a-1 opri ; flăcările treceau imediat peste spaţiile dintre clădiri şi cuprindeau cît ai clipi din ochi casele astfel izolate A doua cauză trebuia atribuită vîntu- lui impetuos al echinocţiului, întotdeauna foarte puternic prin aceste ţinuturi, datorită căruia focul se înteţea şi se întindea cu o iuţeală extraordinară, Ar fi greu, indiferent de împrejurările în care te-ai găsi, să vezi o privelişte mai îngrozitoare decît cea care ne rănea privirile Mai ales în noaptea dinspre 18 spre 19' septembrie, cînd incendiul ajunsese la întinderea maximă, efectele lui ofereau un spectacol uimitor : timpul era frumos şi uscat, iar vîntul sufla necontenit de la est la nord sau de la nord la est în cursul acestei nopţi, a cărei imagine înspăimîntătoare va fi pentru totdeauna gravată în amintirea mea, tot oraşul era incendiat ; mari jerbe de flăcări de culori diferite se ridicau din toate părţile pînă la cer, acopereau cu totul orizontul ducînd pînă departe o lumină strălucitoare şi o căldură arzătoare Aceste jerbe de flăcări, proiectate în toate părţile şi luate de vîntul violent, erau însoţite, în ascensiunea lor şi în zborul lor grăbit, de un şuier îngrozitor şi de bubuituri ca de trăsnet, rezultate din aprinderea prafului de puşcă, a salpetrului, a uleiurilor, a răşinilor şi a rachiului, de care erau pline majoritatea caselor şi prăvăliilor Plăcile de tablă vopsită care acopereau clădirile se desprindeau brusc din cauza căldurii şi cădeau departe într-un nor de scîntei Bucăţi foarte apreciabile de căpriori sau de grinzi de brad în flăcări, proiectate la distanţe foarte mari, propagau incendiul pînă la casele pe care le credeam cel mai puţin expuse din cauza distanţei la care se găseau Groaza şi teroarea puseseră stăpînire pe toată lumea Garda cartierului general şi şeful armatei părăsiră Kremlinul şi oraşul şi se duseră să-şi aşeze tabăra la Petrovski, un castel al lui Petru cel Mare, pe drumul spre Peters- burg Eu am rămas împreună cu foarte puţini dintre camarazii mei într-o casă mică, de piatră, izolată şi aşezată în vîrful cartierului european, în apropiere de Kremlin : am putut observa cu uşurinţă de acolo toate fenomenele acestui pîrjol îngrozitor Ne trimiseserăm caii în tabără, fiind mereu în alarmă, pentru a face faţă evenimentelor sau pentru a le preveni Cît despre soldaţii noştri, torturaţi de foame şi de sete, bravau toate primejdiile pqntru a fura din pivniţele şi din dughenele în flăcări alimentele, vinurile, băuturile tari sau alte lucruri mai mult sau mai puţin folositoare îi vedeai alergînd pe străzi de-a valma cu locuitorii disperaţi, ducînd tot ce putuseră salva de ravagiile acestui incendiu îngrozitor în fine, în opt sau zece zile acest imens şi splendid oraş fu prefăcut în cenuşă, cu excepţia palatului Kremlinului, a cîtorva case şi a tuturor bisericilor ; aceste clădiri sînt făcute din piatră Calamitatea a produs o mare consternare în rîndul întregii armate şi ne-a făcut să presimţind nenorociri şi mai mari Am crezut cu toţii că nu vom mai putea găsi nici alimente, nici stofe, nici alte lucruri necesare pentru echiparea trupelor şi de care aveam cea mai mare nevoie Ce altă idee mai sinistră ne-ar fi putut veni în minte ! Totuşi, după incendiu, cartierul general a venit să se stabilească din nou la Kremlin şi garda a fost încartiruită în cîteva case din cartierul european, care fuseseră cruţate de foc Fiecare şi-a reluat funcţiile în primire Tot căutînd am descoperit depozite de făină, de carne, de peşte sărat, de rachiuri, de vinuri şi de spirtoase O parte din alimente le-au fost împărţite soldaţilor ; dar am vrut să economisim sau să înmagazinăm mult prea multe ; şi acest excesiv spirit de prevedere, care uneori e doar un pretext, ne-a silit ca mai tirziu să ardem sau să lăsăm în aceste magazii alimente de tot felul, de care am fi putut profita foarte mult şi care chiar ar fi satisfăcut nevoile armatei n -, mult de şase luni, dacă am fi rămas în Moscova, Aşa s-a întîmplat mai ales cu stofele şi cu blănurile, din care ar fi trebuit să ne grăbim să facem haine, pentru a da soldaţilor toată îmbrăcămintea care ar fi fost în măsură să-i apere, cit mai mult posibil, de frigul aspru la care trebuia să ne aşteptam La rîndul lor soldaţii, care nu se gînclesc niciodată la viitor, departe de a repara în interesul lor această lipsă de prevedere, nu se ocupau decît cu adunatul vinurilor, al băuturilor, al obiectelor de aur şi argint şi dispreţuiau orice altceva Această neaşteptată abundenţă, pe care o datoram căutărilor lor neobosite, a alterat disciplina armatei şi sănătatea oamenilor necumpătaţi Ar fi fost suficient chiar şi acest unic motiv pentru a ne face să grăbim plecarea spre Polonia Moscova a devenit pentru trupele noastre o nouă Capua Şefii armatei duşmane întreţineau în şefii noştri speranţa păcii : preliminariile trebuiau să fie semnate de la o zi la alta In vremea aceasta valuri de cazaci se năpusteau asupra cantonamentelor noastre şi ne capturau în fiecare zi un mare număr de cavalerişti care acţionau izolat Generalul Kutuzov îşi aduna resturile armatei şi şi-o întărea cu recruţii ce-i veneau din toate părţile Pe nesimţite şi sub diverse pretexte de pacificare, avangărzile lui se apropiau de ale noastre Sosise, în sfîrşit, termenul fixat pentru negocieri şi chiar în momentul în care ambasadorul francez trebuia să obţină o primă hotărîre, corpul de armată al prinţului Joachim fu încercuit Generalul nostru ambasador a reuşit cu greu să treacă peste toate obstacolele ca să poată ajunge la Moscova în cîteva sectoare soldaţi de-ai noştri fuseseră făcuţi prizonieri şi ni s-au luat cîteva tunuri Totuşi, diferitele părţi ale acestei avangărzi, la început dispersate, se adună, rup coloana rusă care le înconjoară, ocupă o poziţie favorabilă şi atacă pe rînd numeroasa cavalerie a inamicului pe care o resping cu vigoare luînd înapoi o parte din tunurile şi din soldaţii făcuţi prizonieri în cursul primului atac în sfîrşit, sosirea generalului Lauriston şi a răniţilor ne confirmă, la cartierul general, reluarea ostilităţilor Se dau de îndată ordine pentru plecarea imediată a armatei ; se sună alarma generală : toate corpurile se pregătesc pentru a executa această mişcare precipitată Se adună în pripă nişte provizii şi o pornim la drum în ziua de 19 octombrie " Duminică 25 După amiază a venit la mine un căpitan din artileria engleză care stătuse şase ani în île de France Urma să plece spre Europa a doua zi M-a rugat insistent să-i obţin favoarea de a-1 vedea pe împărat Ar fi dat, spunea el, orice pentru o asemenea favoare, recunoştinţa lui ar fi fost fără margini etc Am vorbit foarte multă vreme : împăratul îşi făcea plimbarea cu trăsura, eu nu îl însoţeam Cînd s-a reîntors am îndeplinit cu bucurie dorinţa ofiţerului englez împăratul 1-a primit vreme de peste un sfert de oră ; căpitanul era nespus de fericit ştiind că o asemenea favoare devenise din ce în ce mai rară Fusese impresionat la culme, îmi spunea el, de trăsăturile lui Napoleon, de amabilitatea lui, de timbrul vocii, de expresiile, de întrebările care i le pusese ; era, îmi spunea el, un erou, un zeu ! în timpul conversaţiei de după cină, împăratul a ajuns să vorbească despre subiectul principal al disputei lui maritime cu Anglia „Pretenţia de a institui blocada asupra hîrtiei, spunea el, a avut ca replică faimosul meu decret de la Berlin Consiliul britanic, în furia lui, anunţă hotărîrea de a institui un embargo ; Consiliul concesiona mările I s-a ripostat de îndată prin celebrele decrete de la Milano, prin care nu se recunoaşte naţionalizarea nici unui pavilion care ar accepta concesiile engleze ; şi în momentul acela în Anglia războiul a devenit o chestiune într-adevăr personală Turbarea împotriva mea i-a cuprins pe toţi cei care ţineau la comerţ, Anglia era indignată din cauza acestei lupte şi a acestei energii pe care nu le cunoştea Toţi cei dinaintea mea fuseseră mai îngăduitori " Mai tîrziu, împăratul a vorbit pe larg despre măsurile prin care îi forţase pe americani să se bată împotriva englezilor ; găsise, spunea el, mijlocul de a le arăta legătura dintre interesele şi drepturile lor ; căci, spunea el, oamenii se bat mai degrabă pentru primele decît pentru celelalte Acum împăratul se aştepta, spunea el, la cîteva viitoare tentative ale englezilor de a dobîndi suveranitatea asupra mărilor, de a obţine vreo concesiune universală etc „Pentru ei, spunea el, este unul din principalele mijloace de a-şi plăti datoriile, de a ieşi din abisul în care se află ; într-un cuvînt să iasă din încurcătură Dacă se află printre ei un geniu îndrăzneţ, o minte luminată, trebuie să întreprindă ceva în acest sens Nimeni nu li s-ar putea împotrivi şi pot prezenta totul ca fiind oarecum un lucru drept Vor trebui să demonstreze că au ajuns în actuala situaţie fiindcă au luptat pentru salvarea Europei ; fiindcă au reuşit ; fiindcă li sQ cuvine o oarecare recompensă Şi apoi, în Europa, nu mai există şi alte vase de război decît ale loi\ Astăzi, ei stăpînesc mările, de fapt Nu mai există drepturi internaţionale în momentul în care echilibrul e rupt etc Englezii pot obţine astăzi orice, dacă vor vrea să se retragă pe vasele lor Dar dacă îşi vor arbora superioritatea, îşi vor complica situaţia şi în cazul în care se încăpăţî- nează să ţină soldaţi pe Continent vor pierde pe nesimţite orice consideraţie/' Luni 26 împăratul a ieşit foarte de dimineaţă, chiar înainte de ora şapte ; nu a vrut să fie trezit nici unul dintre noi Timpul era foarte frumos ; a început să lucreze singur în grădină, în cort unde ne-a chemat pe toţi pentru dejun A rămas acolo pînă la ora două La cină a vorbit mult despre situaţia noastră pe insulă In ceea ee-1 privea, spunea el, nu dorea să se mişte de la Lonkwood ; nu-1 interesa nici o vizită ; dar voia ca noi să^ne distrăm în vreun fel, să căutăm să ne înveselim I-ar fi făcut plăcere, spunea el, să ne vadă mişcîndu-ne, să ne ştie mai activi etc împăratul a cerut să i se citească primele pagini dictate mareşalului Gourgaud despre bătălia de la Waterloo Ce pagini ! îţi sfîşie inima ! Destinul Franţei a atîrnat de un fir de păr ! N B Ultima redactare a fost publicată în Europa în 1820 K în ciuda măsurilor de vigilenţă, a reuşit să fie scoasă pe ascuns din Sfînta-Elena De îndată ce a apărut relatarea despre Waterloo, toată lumea şi-a dat seama cine este autorul Se spunea : Numai Napoleon e capabil să facă o astfel de descriere ; şi se spunea cu certitudine că la fel s-a exprimat însuşi generalisimul care i-a fost adversar Ce capitole minunate ! Ar fi imposibil să le rezumi ; trebuie citit întregul original Totuşi, noi vom face aici o transcriere literală a ultimelor pagini care cuprind, sub forma unui rezumat, nouă observaţii ale lui Napoleon, cu privire la greşelile ce i se reproşează că le-ar fi făcut în această campanie Aceste observaţii vor fi precedate de un tablou, dictat tot de Napoleon, al resurselor ce îi mai rămîneau Franţei, după pierderea bătăliei „Poziţia Franţei era critică după bătălia de la Waterloo Totul fusese pregătit avîndu-se în vedere ipoteza că atacul din Belgia va eşua La 27, între Paris şi Laon erau masaţi şaptezeci şi cinci de mii de oameni ; douăzeci şi cinci, treizeci de mii de oameni, inclusiv rezervele gărzii se aflau în marş spre Paris ; generalul Rapp, cu douăzeci şi cinci de mii de oameni din trupele de elită, urma să sosească pe Marne în primele zile ale lunii iulie ; toate pierderile în materiale de artilerie erau completate Numai în Paris se aflau cinci sute de tunuri de campanie, iar noi nu pierduserăm decît o sută şaptezeci Astfel, la 1 iulie, Parisul era acoperit de o armată de o sută douăzeci de mii de oameni, egală cu cea care trecuse peste Sarhbre în ziua de 15, avînd o artilerie de trei sute cincizeci guri de foc în plus, capitala mai avea pentru apărare treizeci şi şase de mii de oameni din garda naţională, treizeci de mii tiraliori, şase mii tunari, şase sute guri de foc în baterie fortificaţii formidabile pe malul drept al Senei şi, în cîteva zile, ar fi fost complet terminate şi cele de pe malul stîng Pe de altă parte, armatele anglo-olandeze şi prusiano-saxone, care au pierdut mai bine de optzeci de mii de oameni, nemaiavînd astfel decît un efectiv de o sută patruzeci de mii, nu puteau trimite peste Somme decît cu ceva mai mult d£ nouăzeci ele mii de oameni ; ele ar fi aşteptat acolo să stabilească legătura cu armatele austriece şi ruseşti care nu puteau ajunge pe Marne înainte de 15 iulie Parisul avea deci la dispoziţie douăzeci şi cinci de zile ca să se pregătească pentru defensivă, să-şi termine înarmarea, fortificaţiile, aprovizionarea şi să concentreze trupe din toate colţurile Franţei Chiar la 15 iulie, pe Rin nu ajunseseră decît treizeci sau patruzeci de mii de oameni Grosul armatelor ruseşti şi austriece nu putea intra în acţiune decît mai tîrziu Capitala nu ducea lipsă nici de arme, nici de muniţii, nici de ofiţeri ; cu multă uşurinţă numărul tiraliorilor se putea ridica pînă la optzeci de mi de oameni, iar artileria de campanie putea ajunge pînă la şase sute guri de foc în aceeaşi perioadă, mareşalul Suchet, unindu-se cu generalul «Lecourbe, ar fi avut peste treizeci de mii de oameni în faţa Lyonului, astfel încît garnizoana din acest oraş ar fi fost bine înarmată, bine aprovizionată şi bine fortificată Apărarea• tuturor fortăreţelor era asigurată: ele erau comandate de ofiţeri de elită şi apărate de trupe crcdincioase Situaţia Se putea îndrepta, dar era nevoie de tărie de caracter, de energie, de fermitate din partea ofiţerilor, a guvernului, a Camerelor, a întregii naţiuni ! ! ! Se cerea ca Franţa să fie animată de sentimentul onoarei, al gloriei, al independenţei naţionale ; să ia exemplul Romei după bătălia de la Cannae, nu al Cartaginei, după bătălia de la Zama Dacă Franţa s-ar fi ridicat la această înălţime ar fi fost invincibilă Poporul francez avea mai mulţi militari decît oricare alt popor din lume Material de război exista din abundenţă şi se putea face faţă oricărei situaţii La 21 iunie, mareşalul Bliicher şi ducele de Wellington au intrat cu două coloane pe teritoriul francez La 22 a luat foc depozitul de pulbere de la Anvers ; fortăreaţa s-a predat La 24 trupele prusiene au intrat în Guise, iar ducele de Wellington în Cambrai La 26 ajunsese la Peronne în tot acest timp fortificaţiile de pe prima, a doua şi a treia linie din Flandra erau atacate între timp aceşti doi generali au aflat la 25 de abdicarea împăratului, care avusese loc la 22 ; de insurecţia din Camere, cu descurajarea pe care aceste împrejurări o produseseră în rîndurile armatei, de speranţele pe care le nutreau duşmanii din interior Din clipa aceea nu se mai gîndeau decît să se îndrepte spre capitală, sub ale cărei ziduri au ajuns în ultimele zile ale lunii iunie, cu mai puţin de optzeci de mii de oameni ; această acţiune le-ar fi putut fi funestă şi i-ar fi dus la nimicirea totală dacă ar fi întreprins-o împotriva lui Napoleon ; dar domnitorul abdicase ! ! ! Trupele de linie care se aflau la Paris, cei mai bine de şase mii de oameni din rezervele gărzii, tiraliorii din garda naţională, aleşi din rîndurile populaţiei acestei mari capitale, îi erau foarte devotaţi ; el ar fi putut să-i zdrobească pe toţi duşmanii din interior ! ! ! Dar pentru a explica motivele care i-au dictat conduita în această împrejurare atît de importantă, şi care a avut consecinţe atît de funeste pentru el şi pentru Franţa, relatarea trebuie începută mai din urmă etc Prima observaţie I s-a reproşat împăratului : 1 — că a renunţat la dictatură într-un moment cînd Franţa avea cea mai mare nevoie de un dictator ; 2 — că a schimbat structurile imperiului într-un moment cînd nu trebuia să se gîndească decît să le apere de o invazie ; 3 — că a admis să fie alarmaţi locuitorii din Vendee, care, la început, refuzaseră să ridice armele împotriva imperiului ; 4 — că a reunit Camerele, cînd ar fi fost de ajuns să reunească armatele ; 5 — că a abdicat lăsînd Franţa la cheremul unei Adunări dezbinate şi fără experienţă ; căci, la urma urmelor, dacă e adevărat că i-ar fi fost cu neputinţă să salveze patria fără să aibă deplina încredere a naţiunii, nu e mai puţin adevărat că în aceste împrejurări critice naţiunea nu-şi putea salva nici fericirea, nici independenţa fără Napoleon (Nu vom face nici o reflecţie asupra problemelor care sînt aprofundate şi tratate pe larg în Cartea a X-a ) A doua observaţie Trebuie remarcată arta cu care au fost tăinuite inamicului manevrele diferitelor corpuri de armată, la începutul campaniei Mareşalul Bliicher şi ducele de Wellington au fost luaţi prin surprindere ; n-au văzut nimic şi n-au aflat nimic despre toate mişcările care s-au operat în apropierea avanposturilor lor Ca să atace cele două armate inamice, francezii puteau să le încercuiască flancul drept, flancul stîng şi să le străpungă centrul în primul caz, ei ar fi pornit prin Lille şi ar fi întîlnit armata anglo-olandeză ; în cel de-al doilea, ar fi acţionat prin Givet şi Charlemont şi ar fi întîlnit armata prusiano-saxonă Aceste două armate ră- mineau reunite, deoarece ele ar fi fost presate una într-alia, de la dreapta spre stînga şi de la stingă spre dreapta împăratul adoptă un plan potrivit căruia, avînd acoperite mişcările de rîul Sambre, avea să străpungă linia celor două armate la Charleroi, punctul lor de joncţiune, manevrînd cu repeziciune şi abilitate El găsi astfel în secretele artei militare mijloace suplimentare care au ţinut locul celor o sută de mii de oameni ce-i lipseau Acest plan a fost conceput şi executat cu îndrăzneală şi înţelepciune A treia observaţie Tăria de caracter a mai multor generali a fost zdruncinată de evenimentele din 1814 ; ei şi-au mai pierdut din îndrăzneală, din fermitatea şi încrederea ce le-au adus atîta glorie şi au avut o mare contribuţie la succesele din campaniile trecute La 15 iunie, cel de-al treilea corp trebuia să fie gata echipat la orele trei dimineaţa şi să ajungă la Charleroi la zece ; n-a ajuns decît la trei după amiază în aceeaşi zi, atacul asupra pădurilor de la Fleurus, care, după cum s-a ordonat, trebuia să înceapă la orele patru după-amiază, n-a avut loc decît la şapte S-a înnoptat înainte de a se putea ajunge în Fleurus, unde şeful armatei proiectase să-şi instaleze, în aceeaşi zi, cartierul său general Pierderea acestor şapte ore era foarte supărătoare la începutul unei campanii Ney a primit ordin ca în ziua de 16, împreună cu cei patruzeci şi trei de mii de oameni care constituiau flancul sting pe care el îl comanda, să se ducă pînă în faţa localităţii Quatre-Rras, să se instaleze acolo pe poziţii în zorii zilei şi chiar să execute lucrări de fortificaţii A ezitat pierzînd astfel opt ore în ziua de 16, prinţul d'O- range, cu numai nouă mii de oameni, ţinu această importantă poziţie pînă la orele trei după amiază Cînd, în sfîr- şit, mareşalul primi la amiază ordinul din Fleurus şi văzu că împăratul avea să se ciocnească cu prusienii, se îndreptă spre Quatre-Bras, dar numai cu jumătate din efectiv ; cealaltă jumătate o lăsă în spate, la două leghe distanţă, ca să-şi poată sprijini retragerea ; a uitat de ea pînă la orele şase seara, sau a simţit nevoia s-o facă uitată pentru propria sa apărare In alte campanii acest exonerai ar fi ocupat, la şase dimineaţa, poziţiile de ia Quatre-Bras, ar fi nimicit şi capturat toată divizia belgiană, şi sau ar fi atacat prin spate armata prusiana, tri- miţînd pe şoseaua spre Namur un detaşament care ar fi căzut în spatele liniilor de bătaie, sau, pornind rapid pe şoseaua spre Gemmapes, ar fi surprins în marş şi ar fi nimicit divizia lui Brunswich şi a cincea divizie engleză ce venea dinspre Bruxelles, iar de aici ar fi înaintat împotriva primei şi celei de a treia divizii engleze care veneau pe şoseaua dinspre Nivelles, ambele istovite de oboseală şi lipsite de cavalerie şi artilerie Mereu în prima linie de foc, Ney uita de trupele care nu erau sub ochii lui Bravura unui general şef e diferită însă de cea a unui general ele divizie,^ la fel cum bravura acestuia nu poale fi aidoma cu aceea a unui căpitan de grenadieri 4 Avangarda armatei franceze n-a ajuns, în ziua de 17, la Waterloo, decît la şase seara ; fără nişte ezitări supărătoare, ar fi sosit la trei Fapt pentru care împăratul păru foarte contrariat şi spuse arătînd soarele : „Ce 11-aş da să am azi puterea lui Josua şi să-i întîrzii mersul cu două ceasuri !" A patra observaţie Nicicînd soldatul francez n-a demonstrat mai mult curaj> bunăvoinţă şi entuziasm ; era plin de sentimentul superiorităţii sale faţă de toţi soldaţii Europei încrederea sa în împărat era neştirbită, ba poate chiar mai puternică ; dar era bănuitor şi neîncrezător faţă de ceilalţi şefi în mintea lui era mereu vie trădarea din 1314 ; orice manevră pe care n-o înţelegea îl neliniştea, îl făcea să se creadă trădat în momentul cînd lîngă Saint-Amand s-au tras primele lovituri de tun, un bătrîn caporal se apropie de împărat şi-i spuse : „Sire, să nu aveţi încredere în mareşalul Soult, vă asigur că e un trădător" — „Fii liniştit, i-a răspuns Napoleon, răspund de el cum aş răspunde de mine " în timpul bătăliei un ofiţer îi raportă mareşalului Soult că generalul Vandamme a trecut la inamic şi soldaţii cereau cu tărie ca împăratul să fie înştiinţat de acest lucru Spre sfîrşitul bătăliei, un dragon cu sabia şiroind de sînge, alergă într-un suflet, strigînd : „Sire, veniţi repede la divizie ; generalul Dhenin îşi îndeamnă dragonii să treacă la inamic" — „L-ai auzit tu ?" — „Nu, sire, dar un ofiţer care vă căuta mereu spunea că 1-a auzit el şi m-a însărcinat să vă spun " în acest timp, bravul general Dhenin era rănit de o ghiulea care-i smulsese coapsa, tocmai după ce respinsese o şarjă inamică în seara zilei de 14, generalul locotenent Bourmont, colonelul C şi ofiţerul de stat-major N, din divizia a 4-a dezertaseră, treeînd la inamic Numele lor vor fi execrate atîta vreme cît francezii vor mai fi o naţiune Dezertarea lor făcu să crească şi mai mult neliniştea soldaţilor E aproape sigur că celei de a 4-a divizii din primul corp i s-a spus în seara bătăliei de la Waterloo : „Să scape cine poate ! tocmai cînd mareşalul Bliicher ataca satul Haye Satul acesta n-a fost apărat cum se cuvine E de asemenea probabil că mai mulţi ofiţeri care duceau ordinele au "dispărut Dar dacă e adevărat că vreo cîţiva ofiţeri au dezertat, în schimb nici un soldat nu s-a făcut vinovat de o asemenea crimă Mulţi s-au sinucis pe cîmpul de luptă, pe locul unde au căzut răniţi, cînd au aflat despre deruta armatei A cincea observaţie în ziua de 17, armata franceză era împărţită în trei părţi : şaizeci şi nouă de mii de oameni se aflau sub comanda împăratului, în marş spre Bruxelles, pe şoseaua dinspre Charleroi ; treizeci şi patru de mii de oameni, sub ordinele mareşalului Grouchy, se îndreptau spre aceeaşi capitală, dinspre Wavres> urmă- rindu-i pe prusieni ; şapte pînă la opt mii de oameni au rămas pe cîmpul de la Ligny, şi anume : trei mii, din divizia lui Girard, ca să dea ajutor răniţilor şi să formeze, pentru cazuri neprevăzute, o rezervă la Quatre-Bras ; patru pînă la cinci mii de oameni, constituind rezerva, rămăseseră la Fleurus şi la Charleroi Cei treizeci şi patru de mii de oameni ai mareşalului Grouchy, avînd o sută opt tunuri, erau în măsură să dea peste cap ariergarda prusiană şi, indiferent de poziţiile pe care ea le-ar fi ocupat, puteau să grăbească retragerea armatei învinse şi s-o domine tot timpul Să opui astfel treizeci şi patru de mii de oameni unei armate care numărase o sută douăzeci 'de mii era un frumos rezultat al victoriei de la Ligny Cei şaizeci şi nouă de mii de oameni din subordi- nea Împăratului ajungeau ca să bată armata anglo- olandeză de nouăzeci de mii de oameni Disproporţia existentă în ziua de 15 între cele două mase beligerante, şi care reprezenta atunci un raport de unu la doi, se schimbase mult : raportul nu mai era decît de trei la patru Dacă armata anglo-olandeză i-ar fi bătut pe cei şaizeci şi nouă de mii de oameni care înaintau împotriva ei, i s-ar fi putut reproşa lui Napoleon că a calculat prost ; dar s-a dovedit, chiar şi prin mărturiile inamicului, că dacă n-ar fi sosit mareşalul Blücher, între orele * opt şi nouă seara armata anglo-olandeză ar fi pierdut bătălia Dacă mareşalul Blücher n-ar fi sosit la orele opt cu primul şi cu cel de-al doilea corp, marşul pe două coloane, asupra Bruxelles-ului, în ziua de 17, avea mai multe avantaje : stingă presa şi domina armata anglo-olandeză ; dreapta, sub comanda mareşalului Grouchy, urmărea şi domina armata pruso-saxonă, iar seara, toată armata franceză trebuia să se afle reunită pe o linie de cinci leghe, de la Mont-Saint-Jean la Wavres, cu avanposturile amplasate la marginea pădurii Dar greşeala pe care a făcut-o mareşalul Grouchy, oprindu-se în ziua de 17 la Gembloux, fără să parcurgă în cursul întregii zile decît două leghe în loc să continue marşul pînă la Wavres, adică să parcurgă încă trei leghe, fu agravată şi deveni ireparabilă prin greşeala pe care o făcu a doua zi, în 18, pierzînd douăsprezece ore şi sosind în faţa oraşului Wavres la ora patru după amiază, in loc de şase dimineaţa însărcinat să-1 urmărească pe mareşalul Blücher, Grouchy îl pierdu din vedere timp de douăzeci şi patru de ore, din 17, de la ora patru după amiază, pînă în 18 la patru după amiază Mişcarea de cavalerie pe platou, întreprinsă în timp ce atacul generalului Bülow nu fusese încă respins, a fost un accident supărător Comandantul şef intenţiona să ordone această mişcare, dar cu o oră mai tîrziu, şi s-o susţină r u cele şaisprezece batalioane de infanterie de gardă şi cu o sută de tunuri Grenadierji călări şi dragonii de gardă, pe care îi comanda generalul Guyot, s-au angajat în acţiune fără sa primească ordin Astfel, la ora cinci după amiază, armata se afla în situaţia de a nu avea o rezervă de cavalerie Dacă la opt şi jumătate ar fi existat această rezervă, furtuna care a răscolit cîmpul de luptă ar fi fost stăvilită, şarjele de cavalerie inamice respinse ; cele două armate s-ar fi culcat pe cîmpul de luptă, în ciuda sosirii succesive a generalului Bulow şi a mareşaluliif Blucher Şi avantajul ar fi fost de partea francezilor, pentru că cei treizeci si patru de mii de oameni ai mareşalului Grouchy, cu o sută opt tunuri, avuseseră instalate bivuacurile pe cîmpul de luptă şi erau odihniţi In timpul nopţii cele două armate ar fi avut drept acoperire pădurea Soignes Obiceiul constant în toate bătăliile era ca diviziile de grenadieri şi de dragoni de gardă să nu-l piardă din ochi pe împărat şi să nu înceapă şarja decit in virtutea unui ordin verbal pe care acesta l-ar fi dat generalului ce o comanda Mareşalul Mortier, care era comandantul şef al gărzii, părăsi acest post în ziua de 15, la Beaumont, odată cu începerea ostilităţilor ; faptul că n-a fost înlocuit prezenta mai mulle inconveniente A şasea observaţie 1 Armata franceză manevră pe dreapta Sambrei în 13 şi 14 în noaptea de 14 spre 15 ea poposi la o jumătate de leghe de avanposturile prusiene şi mareşalul Blucher nu află, totuşi, nimic ; iar cînd în 15 la cartierul său general din Namur fu informat că împăratul era la Charleroi, armata pruso-saxonă îr?că mai era cantonată în regiune pe o întindere de treizeci de leghe şi i-au trebuit două zile ca să se grupeze El ar fi trebuit, chiar din 15, să-şi strămute cartierul general la Fleurus, să concentreze cantonamentele armatei sale într-un raion de opt leghe, ţinîndu-şi avangărzi spre trecerile peste Meuse şi Sambre în acest caz şi-ar fi putut strînge toată armata la Ligny, în ziua de 15 la amiază, şi ar fi putut aştepta acolo atacul armatei franceze sau, în seara zilei de 15 să pornească împotriva ei şi s-o arunce dincolo de Sambre Totuşi, deşi surprins, mareşalul Bliicher persistă în proiectul său de a-şi strînge armata pe înălţimile de la Ligny, în spatele localităţii Fleurus, sfidînd riscul de a fi atacat chiar acolo, fhainte ca armata sa să fi sosit In dimineaţa zilei de 16 el nu-şi strînsese încă decît două corpuri, iar armata franceză se şi afla la Fleurus Al treilea corp ajunse şi el în cursul zilei ; dar al patrulea, comandat de generalul Biilow, nu ajunse la timp ca să poată intra în luptă Mareşalul Bliicher ar fi trebuit de îndată ce a aflat că francezii sînt la Charleroi, adică în seara zilei de 15, să indice ca punct de adunare al armatei sale nu Fleurus şi nici Ligny, care se şi aflau sub bătaia tunurilor duşmane, ci Wavres, unde francezii nu puteau ajunge decît în 17 Astfel el ar fi avut la dispoziţie întreaga zi de 16 şi noaptea de 16 spre 17 pentru a opera adunarea întregii sale armate După ce a pierdut bătălia de la Ligny, generalul prusian în loc să se retragă la Wavres, ar fi trebuit să opereze în direcţia armatei ducelui demWellington, sau în direcţia Quatre-Bras, căci acesta s-a menţinut aici pe poziţie, sau în direcţia Waterloo Retragerea mareşalului Blucher, în dimineaţa de 17, a fost un nonsens, deoarece amîndouă armatele, care în seara zilei de 16 nu se aflau decît la o distanţă de trei mii de stînjeni una de alia, avînd pentru comunicaţii o şosea bună, datorită căreia se şi puteau considera ca fiind strînse, în scara zilei de 17 aveau între ele o distanţă de zece mii de stînjeni şi erau despărţite de defileuri şi de drumuri impracticabile Generalul prusian a violat cele trei mari reguli ale războiului : a — să ţină cantonamentele apropiate unele ele altele ; b — să dea ca punct de adunare un loc în care întreaga armată să poată ajunge înaintea inamicului; c — să execute retragerea pe propriile-i întărituri A şaptea observaţie 1 Cantonamentele ducelui de Wellington au fost luate prin surprindere ; la 15 mai, ducele ar fi trebuit să le concentreze la opt leghe, în împrejurimile Bruxelles-ului, trimiţînd avangărzi spre trecerile dinspre Flandra Armata franceză manevra de trei zile în apropierea avanposturilor sale ; ea începuse ostilităţile de douăzeci şi patru de ore, cartierul ei general se afla de douăsprezece ore la Charleroi, dar, la Bruxelles, generalul englez încă ignora totul, iar toate cantonamentele armatei sale se aflau încă în deplină siguranţă, ocu- pîncl un teren de mai bine de douăzeci de leghe în ziua de 15, la ora 4 după amiază, prinţul de Saxa-Weimar, care făcea parte din armata anglo- olandeză, se afla pe o poziţie înainte de Frasne şi ştia că armata franceză era la Charleroi Dacă ar fi trimis un aghiotant direct la Bruxelles, acesta ar fi ajuns pe la şase seara, dar ducele de Wellington n-a fost înştiinţat decît la unsprezece noaptea că armata franceză era la Charleroi El pierdu astfel cinci ore, cînd, ţinînd seama de împrejurări şi de omul pe care îl avea împotrivă, pierderea unei singure ore dobîndea o mare importanţă Infanteria, cavaleria şi artileria acestei armate erau cantonate separat, astfel că la Quatre-Bras, infanteria se găsi angajată în luptă fără cavalerie şi fără artilerie, ceea ce îi pricinui mari pierderi deoarece a fost obligată să se ţină în coloane strînse ca să poată face faţă şarjei cuira- sierilor şi sub mitralia a cincizeci de guri de foc Vitejii aceia au fost astfel măcelăriţi deoarece n-aveau cavalerie să-i protejeze şi nici artilerie să-i răzbune Cum cele trei arme nu se pot lipsi nici o clipă una de cealaltă, ele trebuie totdeauna în aşa fel cantonate şi amplasate încît să se poată oricînd întrăjutora 4 Deşi luat prin surprindere, generalul englez stabili punctul de adunare al armatei sale la Quatre-Bras, care de douăzeci şi patru de ore se afla în stăpînirea francezilor El îşi expunea astfel trupele la o distrugere treptată, pe măsură ee soseau la punctul de adunare ; le periclita şi mai mult situaţia, aducîndu-le fără artilerie şi cavalerie ; îşi punea infanteria la cheremul inamicului, deoarece era fărîmiţată şi lipsită de ajutorul celorlalte două arme Punctul său de adunare ar fi trebuit să fie la Wa- terloo, pentru că astfel el ar fi avut la dispoziţie întreaga zi de 16 şi noaptea de 16 spre 17 ; timp suficient ca să-şi strîngă acolo toată armata, infanteria, cavaleria şi artileria Francezii n-ar fi reuşit să ajungă în punctul acela decît în 17, cînd întreaga sa armată 3*ar fi aflat pe poziţii, A opta observaţie 1 Generalul englez a dat bătălia de la Waterloo în ziua de 18 Această iniţiativă era contrară intereselor naţiunii sale şi planului general de luptă adoptat de aliaţi ; el viola toate regulile războiului Căci nu era deloc în interesul Angliei, care are o atît de mare nevoie de oameni încît îşi recrutează armatele sale din India, din coloniile din America şi din vastele sale colonii, să se expună de bunăvoie riscului unei lupte ucigătoare ce putea să ducă la pierderea singurei sale armate sau, în cel mai bun caz, s-o coste sîngele celor mai buni oameni ai săi Planul general al aliaţilor prevedea numai acţiuni în masă şi excludea orice angajare în acţiuni parţiale Nimic nu era contrar intereselor şi planului lor decît să rişte succesul cauzei într-o luptă hazardată, cu forţe aproape egale, în care toate probabilităţile erau potrivnice Dacă armata anglo-olandeză ar fi fost distrusă la Waterloo, la ee le-ar mai fi folosit aliaţilor marele număr de arman 1 ce se pregăteau să treacă Rinul, Alpii şi Pirineii ? 2 Hotărînd să accepte bătălia de la Waterloo, generalul • nglez nu se bizuia decît pe cooperarea prusienilor, dar cooperarea nu se putea realiza decît în după-amiaza zilei ; el rămînea deci expus singur de la patru dimineaţa pînă la cinci după-amiaza, adică timp de treisprezece ore ; de obicei însă, o bătălie nu durează mai mult de şase ore ! cooperarea era deci iluzorie Dar, ca să poală conta pe cooperarea cu prusienii, trebuie că presupunea că întreaga armată franceză se afla în faţa lui ; şi dacă aşa ar fi stat lucrurile, pretindea el prin urmare, că timp de treisprezece ore, cu cei nouăzeci de mii de oameni ai săi, recrutaţi din irupele diferitelor na- îiuni, va putea să-şi menţină poziţiile împotriva unei armate de o sută patru mii de francezi ? Calculul acesta era, evident, greşit: el n-ar fi reuşit să reziste nici trei ore 5 totul s-ar fi decis pe la orele opt dimineaţa, iar prusienii ar fi sosit spre a £i şi ei înfrînţi în aceeaşi zi cele două armate ar fi fost distruse Dacă el conta că potrivit; regulilor războiului, o parte din armata franceză ar fi urmărit armata prusiană, ar fi trebuit chiar de la început să-i apară evident faptul că n-ar fi putut primi nici un ajutor ; pierzînd douăzeci şi cinci sau treizeci de mii de oameni pe cîmpul de luptă şi avînd douăzeci de mii de oameni risipiţi, prusienii, bătuţi la Ligny, n-ar fi putut scăpa de urmărirea celor treizeci sau patruzeci de mii de francezi victorioşi şi ar fi socotit că abia vor putea să sfe apere ei înşişi în acest caz, armata anglo-olandeză ar fi trebuit ca, în tot cursul zilei de 18, să facă singură faţă presiunii celor şaizeci şi nouă de mii de francezi şi nu există englez care să nu fie de acord că rezultatul acestei lupte era neîndoielnic şi că armata lor nu era constituită astfel încît să reziste timp de patru ore la loviturile armatei imperiale în cursul nopţii de 17 spre 18 vremea a fost groaznic de urîtă, făcînd ca terenul să fie impracticabil pînă la orele nouă Cele şase ore pierdute începînd de la revărsatul zorilor au fost numai în avantajul armatei duşmane ; dar putea oare generalul ei să accepte ca soarta unei asemenea bătălii să depindă de starea vremii din noaptea de 17 spre 18 ? Mareşalul Grouchy, cu treizeci şi patru de mii de oameni şi o sută opt tunuri a descoperit secretul ce părea că nu poate fi niciodată aflat, de a nu se găsi, în ziua de 18, nici pe cîmpul de luptă de la Mont- Saint-Jean, nici pe cel de la Wavres Dar putea generalul englez să aibă certitudinea că mareşalul se va rătăci în- tr-un mod atît de ciudat ? Comportarea mareşalului Grouchy era la fel de imprevizibilă ca un cutremur care i-ar fi nimicit întreaga armată Să recapitulăm Dacă mareşalul Grouchy s-ar fi aflat pe cîmpul de luptă de la Mont-Saint-Jean, cum tot timpul crezuseră generalul englez şi cel prusian în noaptea de 17 spre 18, şi dacă vremea ar fi permis armatei franceze să ia poziţie de luptă la ora patru dimineaţa, armata anglo-olandeză ar fi fost decimată, risipită înainte de ora şapte ; ar fi pierdut totul ; chiar dacă vremea n-ar fi permis armatei franceze să intre în ordinea de luptă decît la orele zece, la ora unu armata anglo-olandeză ar fi fost lichidată ; rămăşiţele ei ai' fi fost aruncate dincolo de pădure sau spre Hali şi am fi avut tot timpul ca, spre seară, să mergem în întîmpinarea mareşalului Bliicher care ar fi avut o soartă asemănătoare Dacă, în noaptea de 17 spre 18, mareşalul Grouchy ar fi cantonat lîngă Wavres, armata prusiană n-ar fi putut face nici o mişcare spre a salva armata engleză şi aceasta ar fi fost complet învinsă de cei şaizeci şi nouă de mii de francezi pe care-i avea împotrivă: 3 Poziţia de la Mont-Saint-Jean era prost aleasă Prima condiţie a unui cîmp de luptă este să nu aibă în spate defileuri în timpul luptei generalul englez n-ar fi reuşit să tragă vreun folos de pe urma numeroasei sale cavalerii ; el nu s-a gîndit că va trebui să fie şi va fi atacat din stînga, şi a crezut că va fi atacat din dreapta, în ciuda diversiunii întreprinse în favoarea lui de cei treizeci de mii de prusieni ai generalului Bulow, în ziua aceea el s-ar fi retras de două ori, dacă acest lucru ar fi fost posibil Astfel, o ! nemaipomenită ciudăţenie a soar- tei ! alegerea nepotrivită a cîmpului său de luptă, din pricina căreia orice retragere i-a devenit imposibilă, a fost cauza succesului său ! ! ! A noua observaţie Se va pune întrebarea : ce ar fi trebuit să facă generalul englez după bătălia de la Ligny şi după lupta de la Quatre-Bras ? Posteritatea nu va avea decît o singură opinie : în noaptea de 17 el trebuia să traverseze pădurea Soignes, spre Charleroi ; armata pru- siană trebuia, de asemenea, s-o traverseze pe şoseaua dinspre Wavres ; în zorii zilei cele două armate trebuiau să se reunească la Bruxelles, să lase ariergărzi care să apere pădurea ; să cîştige cîteva zile care să le îngăduie prusienilor risipiţi după bătălia de la Ligny, şă-şi regăsească armata ; să ia ca întăriri cele patrusprezece regimente englezeşti care se aflau în garnizoană în fortificaţiile din Belgia, unde tocmai debarcaseră la Ostende, venind din America, şi să-1 lase pe împăratul francezilor să facă manevrele pe care le-ar fi dorit Ar fi traversat el pădureţ Soignes ca să atace, cu o armată de o sută de mii de oameni, cele două armate reunite, care numărau mai bine de două sute de mii de oameni aflaţi pe poziţie ? Fără îndoială că nimic n-ar fi fost mai avantajos pentru aliaţi S-ar fi mulţumit să ocupe el însuşi o ppr ziţie ? Inactivitatea lui nu putea să fie de lungă durată deoarece o sută de mii de ruşi, austrieci, bavarezi etc sosiseră pe Rin : în cîteva săptămîni ei ar fi ajuns pe Marna, ceea ce pe el l-ar fi obligat să alerge ca să-şi salveze Capitala Abia atunci armata anglo-prusiană trebuia să înceapă marşul şi să se întîlnească, la Paris, cu aliaţii Ea n-ar mai fi riscat nimic, n-ar mai fi avut nici o pierdere, ar fi acţionat în conformitate cu interesele naţiunii engleze, cu planul general adoptat de aliaţi şi cu regulile artei războiului De la 15 la 18, ducele de Wellington a manevrat în mod constant aşa cum dorea inamicul şi n-a făcut nimic din ceea ce inamicul se temea că ar putea face Infanteria engleză a fost fermă şi solidă, cavaleria însă putea să acţioneze mai bine ; în timpul acelei zile armata anglo-olandeză a fost de două ori salvată de pru- sieni : prima oară, înainte de ceasurile trei, cînd generalul Bulow a sosit cu treizeci de mii de oameni, şi a doua oară, cînd a sosit mareşalul Blticher, cu treizeci şi unu de mii de oameni în ziua aceea şaizeci şi nouă de mii de francezi au bătut o sută douăzeci de mii de oameni ; victoria le-a fost smulsă între orele opt şi nouă seara, dar de către o armată de o sută cincizeci de mii de oameni Imaginaţi-vă numai atitudinea populaţiei din Londra în clipa cînd ar fi aflat de catastrofa armatei sale, cînd ar fi aflat că sîngele celor mai buni fii s-a vărsat ca să susţină cauza-regilor împotriva cauzei popoarelor, a privilegiilor împotriva egalităţii, a oligarhiei împotriva liberalilor, a principiilor Sfintei-Alianţe împotriva celor ale suveranităţii poporului ! ! ! Marţi 27 Terminînd masa, împăratul a revenit asupra recentului său protest împotriva tratatului din 2 august şi a vorbit cu multă însufleţire despre conţinutul lui, spunînd, în timp ce se plimba prin salon, că intenţiona să conceapă alt protest, după un plan mult mai vast şi mai important, chiar împotriva decretului parlamentului britanic, prin care va dovedi că decretul în cauză nu este o lege, ci un act care violează toate legile în decret, el, Napoleon, este proscris, nu judecat Parlamentul Angliei a făcut ceea ce credea că este util, nu şi ceea ce era drept: 1-a imitat pe Temistocle, fără să îl asculte pe Aristide împăratul intenţiona apoi să se supună judecăţii tuturor popoarelor din Europa şi, succesiv, fiecare dintre ele aveau să-1 ab- solve de orice învinuire A recapitulat tot ceea ce a făcut în timpul administraţiei sale şi a justificat totul „Francezii şi italienii, spunea el, deplîng lipsa mea Polonezii îmi sînt recunoscători ; chiar şi spaniolii încearcă regrete tardive şi amare etc Europa va deplînge în curînd pierderea echilibrului pentru menţinerea căruia imperiul francez era absolut necesar Ea se află acum în cea mai mare primejdie, căci poate fi în orice clipă invadată de cazaci sau de tătari Iar voi, englezilor, spunea el încheind, voi englezilor veţi regreta victoria voastră de la Waterloo Situaţia va evolua astfel încît posteritatea, oamenii instruiţi, adevăraţii oameni de stat, adevăraţii oameni de bună-credinţă se vor căi amarnic că nu am izbutit în tot ceea ce am întreprins " împăratul a rostit multe fraze sublime Nu am mai însemnat ideile pe care le-a dezvoltat A promis că le va dicta şi a spus că are planul făcut, cadrul trasat şi bazele fixate în patrusprezece paragrafe Miercuri 28 în Dicţionarul asediilor şl bătăliilor pe care-1 răsfoia, împăratul îşi găsea numele la fiecare pagină, dar circumscris în anecdote cu totul false şi eronate, ceea ce-1 făcea să fie pornit împotriva întregului furnicar de scriitoraşi şi împotriva nedemnelor abuzuri ale condeiului Literatura, spunea el, devine o hrană a poporului, deşi ar fi trebuit să rămînă hrana oamenilor rafinaţi „Spun, de exemplu, că în toiul nopţii, la Arcole, am luat locul unei sentinele care a adormit Această idee vine fără îndoială de la un burghez, de la un avocat poate ; dar e cert că nu de la un militar Autorul îmi vrea binele, fără îndoială, şi nu îşi închipuie că pe lume ar fi ceva mai frumos decît fapta care mi-o atribuie Desigur că a scris ce a scris pentru a mă elogia ; dar nu ştia că nu eram deloc capabil de un asemenea gest ; eram mult prea obosit, cred că aş fi adormit înaintea soldatului de care vorbeşte " S-au enumerat atunci vreo cincizeci sau şaizeci de mari bătălii date de împărat Cum cineva a întrebat care fusese cea mai frumoasă, el spuse că e greu de răspuns ; că mai întîi era nevoie să se explice ce anume se înţelege prin cea mai frumoasă dintre bătălii „Ale mele, continua el, nu pot fi judecate în mod izolat Nu aveau unitate de loc, de acţiune, de intenţie Erau întotdeauna doar o parte a unor foarte vaste combinaţii Se cere deci să fie judecate doar după rezultatul lor Cea de la Marengo, care a fost atît de multă vreme indecisă, ne-a adus toată Italia ; în cea de la Ulm a dispărut o întreagă armată ; după cea de la lena ni s-a predat toată monarhia pru- siană ; cea de la Friedlarid ne-a deschis drumul spre imperiul rus ; cea de la Eckmiihl a hotărît soarta unui război etc Cea de pe rîul Moscova, spunea el, a fost una din bătăliile in care s-a cheltuit cel mai mult eroism şi s-au obţinut cele mai puţine rezultate Cea de la Waterloo, unde totul eşuase în mpmentul în care izbînda era aproape, ar fi salvat Franţa şi ar fi adus liniştea Europei " Cum d-na de Montholon întrebă care erau cele mai bune trupe : ,,Cele care cîştigă bătăliile, doamnă, răspunse împăratul Numai că, adăugă el, sînt capricioase şi se schimbă de la o zi la alta, ca dumneavoastră, doamnelor Cele mai bune trupe au fost cartaginezii sub Hannibal ; romanii sub Scipioni ; macedonenii sub Alexandru ; pru- sienii sub Frcdeinc Totuşi, spuse el, mă cred în măsură să afirm că pe francezi puteai cel mai uşor să-i faci şi să-i menţii cei mai buni Cu garda mea completă de patruzeci sau cincizeci de mii de oameni, aş fi avut curajul să traversez toată Europa Se vor mai putea alcătui trupe care să egaleze armata mea din Italia şi pe cea de la Austerlitzt, dar, sînt sigur, niciodată nu vor exista trupe care să le depăşească " împăratul, care se oprise îndelung asupra acestui subiect ce-i era drag, a întrebat deodată cît era ceasul —„Ora unsprezece", i s-a răspuns —„Ei bine, a reluat el ridicîndu-se, avem meritul de a ne fi petrecut seara fără ajutorul tragediei sau al comediei " Joi 29 Am discutat despre Egipt împăratul a repetat multe lucruri despre Kleber şi Desaix Nu ezita să afirme că Kleber era cel mai bun ofiţer dîn armata lui, după Desaix, şi a povestit mai multe lucruri despre viaţa şi caracterul acestuia Pînă atunci, spunea Napoleon, fusese considerat, în general, uri nesupus-; dar n-a dat niciodată vreun semn de nesupunere faţă de tînărul general şef, ceea ce, observa împăratul, stirnise mirarea ofiţerilor de stat major, obişnuiţi să-1 vadă pe Kleber purtîndu-se cu totul altfel împăratul 1-a blamat din nou foarte vehement pentru felul în care s-a comportat de îndată ce s-a văzut generalisim în Egipt : îi era neplăcută, spunea el, perspectiva unei asemenea situaţii, şi nu se gîndea decît la reîntoarcerea sa în Europa, ceea ce 1-a şi determinat să adreseze Directoratului o scrisoare dintre cele mai ridicole, plină de aserţiuni false şi absurde, care prin cea mai ciudată dintre întîmplări a căzut tocmai în mîinile celui împotriva căruia era îndreptată în special : Napoleon tocmai luase locul Directoratului Desaix a ajuns faţă în faţă cu primul consul în timpul bătăliei de la Marengo Napoleon 1-a întrebat cum de a putut semna capitularea din Egipt ; căci, observa el, ayusese suficientă armată pentru a-1 păstra Trebuia să nu-1 mai pierdem — „E adevărat, i-a răspuns Desaix şi desigur că armata era destul de numeroasă ; dar generalul şef nu mai voia să rămînă acolo Or, la o asemenea distanţă, generalul şef nu mai înseamnă un singur om într-o armată, el face cît jumătate,, cît trei sferturi, cît cinci şesimi din armată Nu-mi rămînea, d£ci, altceva de făcut decît să-i iau locul ; dar mă îndoiesc că aş fi reuşit, şi apoi, ar fi fost o crimă, căci într-un astfel de caz datoria unui soldat este să se supună ; ceea ce am şi făcut " La Marengo, îndală după sosirea lui, Desaix primi comanda rezervei Către sfîrşitul bătăliei şi pe cînd se produsese cea mai mare dezordine aparentă, cum Napoleon ajunsese lîngă el, Desaix i-a spus : „Mi se pare că treburile noastre merg foarte l^ău, nu-mi rămîne decît să asigur retragerea, nu-i aşa ?" — „Dimpotrivă, i-a răspuns primul consul Eu nu m-am îndoit nici o clipă de soarta bătăliei ; toţi cei pe care îi vezi mergînd în dezordine în dreapta şi în stînga, se duc să-şi refacă rîndurile în spatele / tău ; bătălia e cîştigată înaintează cu coloana ta : nu trebuie decît să culegi fructele victoriei " Mai tîrziu, împăratul a vorbit de sir Sidney-Smith K Tocmai citise, spunea el, în Monitor documentele convenţiei de la El-Arisk ^şi observa că Sidney-Smith investise în ele multă inteligenţă şi se arătase un om cinstit L-a plictisit pe Kleber, spunea el, cu toate poveştile pe care reuşise să-1 facă să le creadă Dar cînd guvernul său a anunţat că refuză ratificarea, Sidney-Smith s-a arătat foarte nemulţumit şi a fost foarte loial faţă de armata franceză „La urma urmei, spunea împăratul, Sidney- Smith nu e deloc un om rău, am azi o părere mai bună despre el, mai ales după ceea ce zilnic văd de ce sînt în stare compatrioţii lui " Sir Sidney a fost acela care, trimiţîndu-i ziare din Europa, a determinat plecarea lui Napoleon şi, în consecinţă, deznodămîntul din brumar Francezii, care reveneau de la Saint-Jean d'Acre,, nu ştiau nimic despre cele ce se petrecuseră în Egipt de cîteva luni încoace Napoleon, care era foarte dornic să afle noutăţi, a trimis un parlamentar la bordul amiralului turc, sub pretextul unor tratative în legătură cu prizonierii pe care-i făcuse la Abukir, bănuind că acest parlamentar va fi arestat de sir Sidney-Smith, care avea mare grijă să împiedice orice comunicare directă între francezi şi turci într-adevăr parlamentarul francez primi de la -sir Sidney-Smith ordin să urce la bordul vasului lui şi tot copleşindu-1 cu atenţii, dobîndind certitudinea că lui Napoleon îi erau necunoscute dezastrele din Italia, sir Sidney-Smith si-a satisfăcut o răutăcioasă plăcere trimiţîndu-i un teanc de ziare Napoleon şi-a petrecut noaptea în cort citind aceste ziare şi hotărî chiar în clipa aceea să plece în Europa pentru a înlătura, dacă mai era posibil, nenorocirile ce s-au abătut asupra patriei şi pentru a o salva Luni 2 septembrie Astăzi au avut loc pe cîmp curse de cai la care a asistat şi unul dintre noi împăratul a ieşit destul de tîrziu şi a vrut să meargă pe jos pînă la caleaşcă Vîntul era foarte puternic ; a renunţat la plimbare şi s-a refugiat în cort ; dar nici acolo nu s-a simţit bine A intrat în bibliotecă, a luat Scrisorile doamnei de Châteauroux şi a citit expediţia din Boemia, 1-a analizat pe mareşalul Belle-Isle etc , etc A încercat din nou să se plimbe prin grădină ; dar aproape imediat s-a reîntors în casă iar eu l-am urmat în cameră Luînd o lucrare care era consacrată ultimelor noastre campanii, a răsfoit-o o vreme, apoi a aruncat-o, spunînd : „E literatură fantezistă, o ţesătură de nonsensuri şi absurdităţi" Oprindu-se atunci asupra acestui subiect, a vorbit multă vreme despre faimoasa campanie din Saxonia Observaţiile au fost în principal de natură morală, puţine sau chiar deloc de ordin militar Iată ce am notat ca fiind mai deosebit „Această campanie memorabilă, spunea el, va fi triumful curajului înnăscut al tineretului francez ; al intrigilor şi vicleniei diplomaţiei engleze ; al inteligenţei ruşilor, al neruşinării cabinetului austriac ; va marca epoca dezintegrării societăţilor politice, cea a marii rupturi dintre popoare şi suverani ; în sfîrşit, pîngărirea virtuţilor militare primordiale : fidelitatea,, loialitatea, onoarea Oricîfc s-ar scrie, s-ar comenta, s-ar minţi, şi orice supoziţii s-ar face, va trebui mereu să se ajungă la acest hidos şi trist rezultat şi numai timpul va arăta care este adevărul şi care vor fi consecinţele iui Dar cu totul remarcabil este faptul că aceste infamii rămîn în fond străine de regi de soldaţi şi de popoare Nu sint decît opera uner irdriganţi cu spadă, a cîtorva aventurieri politici, care, sub pretextul specios al scuturării jugului străin şi al redobîndirii independenţei naţionale, nu au făcut altceva decît să vîndă şi să predea cu bună ştiinţă pe propriii lor stăpîni unor cabinete rivale şi hrăpăreţe Adevăratele rezultate nu s-au lăsat aşteptate multă vreme: regele Saxoniei a pierdut jumătate din statele sale, regele Bavariei s-a văzut obligat să facă foarte importante concesii Ce-i interesa pe trădători ! Ei îşi aveau recompensele, bogăţiile lor Şi inimile cele mai drepte, sufletele cele mai nevinovate au primit pedepsele cele mai mari Regele Saxoniei, cel mai cinstit om care a ţinut vreodată un sceptru în mînă, a fost spoliat de jumătate din provinciile lui; regelui Danemarcei, atît de credincios tuturor angajamentelor sale, i s-a luat o coroană ! Şi totuşi au pretins că este vorba de o reîntoarcere la morală, de triumful ei !, Priviţi deci ce dreaptă împărţeală se face pe pămînt ! De altfel, şi îmi place să repet acest lucru, spre onoarea omenirii şi chiar a tronurilor, niciodată în mijlocul atîtor infamii, nu s-au revelat mai multe virtuţi Nu am avut nici o clipă motive să mă plîng de suverani ca atare ; bunul rege al Saxoniei mi-a rămas credincios pînă la moarte ; regele Bavariei m-a prevenit în mod loial că nu mai era el stăpînul ; generozitatea regelui din Wurtemberg s-a făcut remarcată în mod deosebit ; prinţul de Bade nu a cedat clecît în faţa forţei şi numai în ultimul moment Toţi, sînt dator să spun acest lucru, m-au avertizat la timp ca să mă pot feri de furtună Dar pe de altă parte, ce de josnicii din partea subalternilor ! oare onoarea militară se va putea spăla vreodată de ruşinea cu care au acoperit-o faptele saxonilor care au întors armele, în rîndurile noastre, ca să ne asasineze ; au rămas proverbiali printre soldaţi ; a saxona înseamnă acum pentru ei o armată care asasinează o altă armată Şi, pentru ca durerea să ajungă la culme, un francez, un om căruia sîngele vărsat de francezi i-a adus o coroană, un copil al Franţei, este cel care ne dă lovitura de graţie ! Dumnezeule mare ! Şi, ceea ce era mai rău în situaţia mea, ceea ce îmi ducea chinul la culme, era faptul că vedeam limpede cum se apropie ceasul hotărîtor Steaua pălea, simţeam cum îmi scapă frîul din mină şi nu puteam face nimic Numai o lovitură de trăsnet nc putea salva, căci tratativele, înţelegerile ar fi însemnat să ne predăm prosteşte duşmanului Vedeam clar acest lucru ; şi cele ce au urmat au dovedit din plin că nu mă înşelăm Nu ne rămînea deci altă cale decît lupta, şi în fiecare zi, printr-o fatalitate sau alta, şansele noastre scădeau în rîndurile noastre începeau să-şi facă loc intenţii necurate ; oboseala, descurajarea puneau stăpînire pe majoritatea oamenilor ; locotenenţii mei deveneau apatici, stîngaci, neîndemînatici şi în consecinţă nefericiţi ; nu mai erau oamenii de la începutul Revoluţiei, nici cei din zilele mele bune Mi s-a spus că mai mulţi au îndrăznit să explice această situaţie afirmînd că la început se lupta pentru Republică, pentru patrie, pe cînd la sfîrşit nu se mai lupta decît pentru un singur om, doar pentru interesele lui,, pentru ambiţia lui nepotolită etc Ce subterfugiu nedemn ! întrebaţi mulţimea imensă de soldaţi tineri şi curajoşi, mulţimea de ofiţeri intermediari, dacă le-a trecut vreodată prin minte un asemenea calcul, dacă au văzut vreodată înaintea lor altceva decît cîuşmanul ; în spate altceva decît onoarea, gloria, triumful Franţei ? Aşa se face că cei de care vorbesc nu s-au bătut niciodată mai bine ca atunci ! De ce să ne ascundem ? de ce să nu spunem lucrurilor pe nurne ? Adevărul e că îndeobşte marii generali nu mai voiau război pentru că îi îmbuibasem cu prea multă consideraţie, cu prea multe onoruri, cu prea multe bogăţii Băuseră din cupa plăcerilor şi nu mai cereau altceva decît odihnă ; ar fi plătit-o cu orice preţ Focul sacru se stingea : ar fi vrut să fíe ca mareşalii lui Ludovic al XV-lea " Dacă cele spuse mai sus ar avea nevoie de vreun comentariu, dacă sensul rămîne, ca de atîtea alte ori în paginile jurnalului meu, oarecum incomplet, să nu-mi cereţi mai mult : am scris ceea ce mi se spunea, nu ştiu nimic mai mult Ám arătat de mai multe ori că atunci cînd vorbea împăratul nu-mi permitea nici să pun întrebări, nici să comentez ceea ce spunea Totuşi, pot adăuga în legătură cu această faimoasă campanie din 1813 că, din diverse fragmente răzleţe ale conversaţiilor mele cu Napoleon, pe care nu le-am menţionat la locul lor, am putut să mă conving că într-adevăr era departe de a se amăgi în privinţa crizei care ameninţa Franţa, că judeca foarte bine toată imensitatea pericolului care îl ameninţa în momentul în care a început campania îndată după întoarcerea de la Moscova, spunea el, văzuse primejdia şi se străduise să o îndepărteze Începînd chiar din clipa aceea era gata să facă cele mai mari sacrificii ; dar i se părea că momentul în care trebuia să le anunţe era nepotrivit şi aceasta mai ales îl preocupa Dacă puterea lui materială era mare, observa el, puterea lui asupra opiniei publice era încă şt mai mare, mergea pînă la magie ; or problema era să nu piardă această putere, iar un pas greşit, o vorbă stîngace spusă nelalocul ei putea să-i distrugă prestigiul pentru totdeauna Era deci obligat să fie foarte circumspect, să manifeste aparent o încredere extraordinară în puterile lui Mai întîi de toate trebuia să vadă ce avea să se întîmple Marea lui greşeală, eroarea lui fundamentală a fost aceea de a crede întotdeauna că adversarii lui aveau tot atîta judecată şi îşi cunoşteau tot atît de bine adevăratele interese ca şi el Bănuia de la început, spunea el, că Austria va profila de pasul greşit pe care el îl făcuse pentru a-i smulge mari avantaje, şi în fond era absolut hotărît să i le acorde ; dar nu reuşea să se convingă că monarhul va fi atît de orb, că oamenii lui vor fi atît de trădători, încît să vrea să-1 doboare cu totul pe el, Napoleon, lăsînd astfel propria lor ţară la cheremul bunului plac al atotputerniciei Rusiei, care de acum nu mai putea fi ţinută în frîu împăratul făcea acelaşi raţionament în privinţa Confederaţiei Rinului, care, recunoştea el, putea avea motive să se plîngă de el, dar trebuia să se teamă mult mai mult că va cădea din nou sub stăpînirea Austriei sau a Prusiei Prusia însăşi, în concepţia lui Napoleon, nu era exclusă din acest raţionament ; după el, ea nu putea dori distrugerea totală a unei contragreutăţi ce era necesară pentru independenţa ei, pentru existenta ei chiar Aşa că Napoleon admitea că e urît de duşmani, că aliaţii sînt supăraţi şi poate răuvoitori ; dar nu putea crede nici că unii, nici că ceilalţi ar dori să-1 distrugă cu totul ; într-atît se simţea de necesar pentru toţi ; şi acţiona în consecinţă Iată ideea dominantă a lui Napoleon în cursul tuturor acestor împrejurări deosebite Ea este în mod constant cheia atitudinii lui pînă în ultimul moment, chiar şi în momentul căderii lui Nu trebuie s-6 pierdem din vedere, căci ea explică multe lucruri, explică poate totul ; atitudinea lui ostilă, vorbele mîndre, refuzul de a încheia pacea, hotărîrea lui de a lupta etc Dacă ar fi fost victorios, spunea el, ar fi putut face sacrificii onorabile şi încheia o pace glorioasă ; prestigiul superiorităţii lui rărrlînea intact Dacă dimpotrivă, ar fi suferit eşecuri prea mari," ar fi avut tot timpul să facă alunei aceste sacrificii ; şi interesele vitale ale Austriei, cele ale adevăraţilor germani, i-ar'fi determinat să-1 susţină cu armele sau pe cale diplomatică, atît îi credea de convinşi, cum el însuşi era, că existenţa lui politică era absolut necesară structurii, liniştii, securităţii Europei Dar, vai 1 Tocmai ceea ce era mai îndoielnic i-a reuşit : victoria i-a rămas credincioasă : primele lui succese sînt surprinzătoare, admirabile ; dar n-a izbutit tocmai ceea ce i se părea sigur : aliaţii lui fireşti l-au trădat şi i-au precipitat căderea în sprijinul celor pe care abia le-am relatat şi pentru mai deplina înţelegere a cuvintelor rostite mai sus de către împărat, voi face aici un mic rezumat al evenimentelor şi faptelor ce s-au petrecut în timpul acestei nefericite campanii Pe vremea aceea, noi, în Franţa, nu am cunoscut decît rezultatele ei ; buletinele ne spuneau foarte puţine lucruri şi nu primeam nici o publicaţie din străinătate Fac acest rezumat după o lucrare a d-lui de Mont- veran, publicată în 1820 Această carte, recent scrisă, este caracterizată prin marea preocupare de a căuta actele oficiale şi documentele autentice Autorul s-a sprijinit pe lucrările tuturor înaintaşilor săi Am deci motive să cred că, fără îndoială, este cea mai bună Scriitorul je departe de a-i fi favorabil lui Napoleon : trebuie totuşi să recunoaştem că marea lui imparţialitate nu face decît să-1 onoreze EVENIMENTE (1813) La 2 mai — Napoleon începe campania din Saxonia prin victoria de la Lützen Lucru surprinzător, faptă de nepieritoare glorie ! o armată foarte nouă şi fără cava profund răscolită şi pentru că în 10 august era foarte obosită ; dar cei care în cel mai înalt grad erau în cauză, n marca împăiatul,'nu au fost pe măsura acestor vremuri grele împăratul a vorbit în fugă despre multele greşeli ce au fost comise „Privite în ansamblu, conchidea el, îţi provoacă milă Lui Ludovic al XVI-lea i-ar fi trebuit un prim ministru şi pe d-1 Necker în subordine pentru finanţe Primii miniştri ar fi trebuit inventaţi mai ales pentru ultimele domnii ale monarhiei noastre ; şi tocmai atunci devenise un principiu de amor propriu la modă să nu ai prim ministru " S-a vorbit mult despre purtarea echivocă a mai multor mari personalităţi din acele vremuri de criză şi împăratul a spus : „Noi îl condamnăm pe Ludovic al XVI-lea ; dar independent de slăbiciunea lui, el a fost primul rege atacat El este cel pe seama căruia au fost încercate noile principii Educaţia, ideile lui preconcepute îl făceau să considere cu bună-credinţă că tot ceea ce încerca să spere, în mod deschis sau secret, ii aparţine Chiar şi în lipsa lui de bună-credinţă putea să existe un fel de bună-credinţă, dacă ne e permis să ne exprimăm astfel Mai tîrziu, cînd în această privinţă fiecare ştia mai multe, aceeaşi purtare ar fi fost mult mai de neiertat, mult mai condamnabilă Mai adăugaţi şi faptul că Ludovic al XVI-lea îi avea pe toţi împotriva lui, şi o să vă puteţi face o idee despre dificultăţile fără număr pe care fatalitatea s-a complăcut parcă să le adune asupra acestui nefericit rege Fatalitatea Stuarţilor de care s-a vorbit atîta, nu a fost mai tragică/' Sîmbătă 7 Chemat la împărat, l-am găsit ocupat cu o lucrare asupra situaţiei Angliei; această problemă a devenit subiectul conversaţiei noastre A vorbit îndelung de enormele datorii ale Angliei, de stîngăcia păcii pe care o încheiase, despre diferitele mijloace care i se ofereau pentru a ieşi din încurcătură etc Mai presus de orice, Napoleon are inStfnctul ordinii, simte nevoia de armonie Am cunoscut pe cineva care, trăind printre cifre, mărturisea că nu putea intra într-un salon fără ca imediat, în mod irezistibil şi obligatoriu, să numere şi să adune persoanele pe care le vedea la masă, număra felurile de mîncare, paharele etc Napoleon, într-o atmosferă mai nobilă, într-o zonă mai elevată, îşi avea şi el o pornire irezistibilă, proprie,, şi anume aceea de a iniţia acţiuni grandioase şi de a dezvolta frumosul Dacă se ocupa de un oraş, sugera de îndată ameliorări, înfrumuseţări, monumente ; dacă se ocupa de o naţiune vorbea imediat despre căile pe care ea putea să strălucească, să prospere, să se dezvolte, despre instituţiile ei cele mai potrivite etc Or, datorită ziarelor, datorită unor lucrări sau chiar situaţiei noastre, împăratul revenea mereu, prin forţa lucrurilor, la Anglia Revenea deci adesea asupra a ceea ce ar fi trebuit ea să facă, asupra a ceea ce ar putea să-i aducă un viitor mai prosper etc , etc Voi încerca să strîng aici cîte ceva din ceea ce l-am auzit spunînd în această privinţă în diferite ocazii Odată spunea : „Sistemul colonial pe care l-am cunoscut s-a sfîrşit pentru toţi, pentru Anglia care are toate coloniile, ca şi pentru celelalte puteri care nu mai au nici una Fără discuţie că astăzi Anglia stăpîneşte mările Pentru ce, într-o situaţie eu totul nouă, ar con- tînua practici învechite ? De ce nu ar face combinaţii mai profitabile ? Trebuie să încerce un fel de emancipare a coloniilor ei ; multe îi vor scăpa cu timpul şi e de datoria ei să profite de moment pentru a-şi asigura legături noi şi raporturi mai avantajoase De ce majoritatea acestor colonii nu ar fi solicitate să-şi cumpere emanciparea faţă de patria mamă cu preţul unei cote-parte din datoria generală, care le-ar reveni lor în mod special Patria mamă s-ar uşura de greutăţi, păstrîndu-şi totuşi toate avantajele acestei situaţii Ar păstra ca legături litera tratatelor, interesele reciproce, asemănările de limbă, puterea qbişnuinţei ; şi-ar păstra de altfel, ca garanţie, un singur punct fortificat, o radă pentru vase, în genul agenţiilor comerciale din Africa Ce ar avea de pierdut ? Nimic : şi ar scăpa de încurcăturile, de cheltuielile unei administraţii care prea adesea o fac să fie detestată E adevărat că miniştrii ar avea ceva mai puţine posturi de împărţit ; dar e cert că naţiunea ar cîştiga mai mult etc Nu mă îndoiesc, adăugă el, că printr-o cunoaştere aprofundată a situaţiei s-ar obţine un rezultat util din nceste idei brute, oricît de oropate ar fi ele în prima lor formulare Pînă şi din India s-ar putea obţine fără îndoială rezultate importante prin cîteva combinaţii noi Englezii mă asigură aici că Anglia nu obţine în India nici un profit în balanţa comerţului ei : cheltuielile consumă totul, ba chiar depăşesc beneficiile ; nu rămîn deci decît risipá individuală şi cîteva colosale averi personale ; dar din acestea este plătită protecţia miniştrilor ; şi de aceea toată lumea se păzeşte să se atingă de ele Pe urmă, aceşti nababi, cum li se spune, revenind în Anglia sînt recrutaţi în înalta aristocraţie Puţin contează dacă sînt implicaţi în scandaluri legate de o avere cîştigată prin hoţii şi jafuri; puţin contează că au o influenţă 288 19 — Memorialul difi Sfinta-Elena, voL n puternică asupra moralei publice, trezind în fiecare^ dorinţa de a se îmbogăţi ca şi ei cu orice preţ ; miniştrii actuali nu privesc aceste lucruri prea îndeaproape : fiecare dintre aceşti nababi va însemna un vot pentru ei, şi cu cit vor fi mai putrezi cu atU vor fi mai uşor de guvernat Şi astfel stînd lucrurile mai poate fi aşteptată vreo reformă ? De aceea, la cea mai neînsemnată propunere, priviţi numai ce strigăte scot ! căci aristocraţia engleză e foarte de acord să cîştige zilnic teren ; dar de îndată ce i se propune să dea înapoi măcar cu un atom, nu mai acceptă nimic şi se produce o explozie generală Dacă te atingi de cele mai mici amănunte tot edificiul se va dărîma, exclamă ea E foarte simplu încercaţi sâ-i smulgeţi unui lacom bucata din gură : şi-o va apăra ca un erou etc " Altădată împăratul spunea : „După douăzeci de ani de război, după atîtea comori risipite, după atîtea ajutoare date pentru cauza comună, după un triumf care întrece orice speranţă, totuşi, ce pace a semnat Anglia ! Castlereagh a avut continentul la dispoziţia lui ; ce mare avantaj, ce indemnizaţii juste a obţinut pentru ţara lui ? A încheiat pacea ca şi cum ar fi fost un învins Nenorocitul ! nu l-aş fi tratat mai rău nici dacă aş fi rămas victorios Ori poate că se considera suficient de fericit numai pentru că m-a răsturnat în acest caz, ura m-a răzbunat ! Două sentimente puternice au animat Anglia în cursul luptei noastre : interesele ei naţionale şi ura faţă de mine Oare în momentul triumfului violenţa unuia o va fi făcut să-1 uite pe celălalt ? Va plăti scump acest moment de pasiune Şi şi-a dezvoltat ideea, enume- rînd diversele combinaţii care demonstrează greşelile lordului Castlereagh şi numeroasele avantaje pe care acesta le-a neglijat „Vor trece mii de ani, spunea el, pînfc cînd se va mai ivi o asemenea ocazie pentru bunăstarea, pentru adevărata măreţie a Angliei Oare Castle- reagh a dat o dovadă de ignoranţă sau de corupţie ? Acest lord Castlereagh a împărţit cu nobleţe, crede el, suveranilor de pe continent nişte rămăşiţe şi nu a păstrat nimic pentru ţara lui Dar nu se teme oare că i se va reproşa că a fost cu această ocazie mai degrabă misitul decît asociatul lor ? a făcut cadou teritorii imense; Rusia, Prusia, Austria au dobîndit milioane de oameni Unde e echivalentul Angliei ? ea care a fost totuşi sufletul acestor succese, ea care a plătit toate cheltuielile ? De aceea a şi început să culeagă fructele recunoştinţei continentului şi ale neghiobilor sau trădării negociatorului ei Sistemul meu continental continuă să existe, produsele manufacturilor engleze sînt respinse, excluse ; în locul unei asemenea situaţii, de ce nu ar fi înconjurat continentul cu oraşe maritime libere şi independente ? de exemplu Dantzig, Hamburg, Anvers, Dunkerque, Genova şi altele, care ar fi rămas în mod obligatoriu antrepozite ale mărfurilor ei manufacturate, cu care ar fi inundat Europa în ciuda tuturor vămilor din lume Era dreptul ei şi avea nevoie să procedeze astfel ; hotărîrile ei ar fi fost drepte, şi cine s-ar fi opus în momentul eliberării ? De ce şi-au creat o piedică, şi cu timpul un duşman natural, unind Belgia cu Olanda, in loc să-şi fi pregătit două resurse imense pentru comerţul ei, ţinîndu-le despărţite ? Olanda, care nu are deloc manufacturi, era în mod firesc un depozit pentru mărfurile Angliei, şi Belgia, devenită colonie engleză, sub un prinţ englez, nu ar fi fost drumul prin care aceste mărfuri ar fi inundat mereu Franţa şi Germania ? De ce nu au impus Spaniei şi Portugaliei un tratat comercial pe termen lung, prin care acestea ar fi rambursat toate cheltuielile făcute pentru eliberarea lor, lucru pe care l-ar fi obţinut sub ameninţarea că va proclama independenţa coloniilor lor, cu care, în ambele cazuri ar fi făcut comerţ în exclusivitate ? De ce nu au fost stipulate unele avantaje în Baltica şi faţă de statele din Italia? Ele ar fi reprezentat tot atîtea prerogative regale ce decurg din suveranitatea pe care o are asupra mărilor ! După ce atîta vreme s-a bătut ca să susţină acest drept, acum de ce neglijează beneficiile ce decurg din el, cînd această suveranitate era consacrată de fapt ?" Altă dată, împăratul mai spunea : „Viermii care rod Anglia sînt datoriile ; ele alcătuiesc lanţul tuturor greutăţilor sale ; căci ele o obligă să impună taxe enorme, acestea fac să crească preţul alimentelor ; de aici mizeria poporului, preţul mare al muncii şi al obiectelor manufacturate, care nu se mai prezintă cu aceleaşi avantaje pe pieţele Europei Anglia trebuie deci să combată cu orice preţ acest monstru care o devorează ; trebuie să-1 atace din toate părţile dintr-odată, să-1 doboare unind negativul cu pozitivul, adică prin reducerea cheltuielilor sale şi prin creşterea veniturilor Oare nu ar putea să reducă dobînda care o plăteşte pentru datoriile ei, salariile ridicate, sinecurile, cheltuielile armatei, să renunţe la armată pentru a se mărgini doar la marină ; şi? în fine, multe alte lucruri pe care nu le ştiu şi pe care nu le-aş putea' cerceta ? Cît despre creşterea veniturilor, oare nu s-ar putea îmbogăţi de pe urmă bunurilor bisericeşti, ce şînt imense şi pe care le-ar dobîndi printr-o reformă salutară şi numai după moartea titularilor, ceea ce nu ar lovi în nimeni Dar sa scoată cineva măcar un cuvînt în acest sens şi toată aristocraţia ac pune mîna pe arme, s-ar declara gata de luptă şi ar învinge ; căci în Anglia, ea e cea care guvernează, şi se guvernează în interesul ei ' Aristocraţia va recurge la obişnuitul ei adagiu : dacă se atinge cineva, cît de puţin, de rînduielile străvechi, se va dărima totul; lucru pe care poporul îl repetă cu prefăcută înţelegere, şi orice reformă e blocată, iar abuzurile continuă, cresc, se înmulţesc „Se cuvine să spunem că, în ciuda unui amestec de amănunte odioase, învechite, josnice, constituţia engleză reprezintă totuşi un fenomen ieşit din comun prin soluţiile ei fericite şi frumoase, iar aceste soluţii şi toate binefacerile lor menţin unit întregul popor căruia îi este frică să nu le piardă Dar oare natura condamnabilă a amănuntelor este cea care duce la soluţii ? Nu, dimpotrivă, soluţiile sînt umbrite de aceste amănunte, şi ele ar fi mal strălucitoare dacă marele şi frumosul mecanism s-ar descotorosi de viciile lui parazitare etc Dar uitaţi-vă, la urma urmei, continuă împăratul, unde poate duce sistemul împrumuturilor şi cît este el de primejdios ; de aceea n-am vrut niciodată să aud de împrumuturi nici lâ noi, unde părerile erau împărţite M-am opus întotdeauna şi cu încăpăţînare Pe vremuri se spunea că nu făceam nici un împrumut din lipsă de credit, pentru că nu aş fi găsit pe nimeni care să mă împrumute ; e fals Ar însemna sa cunoşti prea puţin oamenii şi jocul de bursă ca să-ţi închipui că prezentînd atîtea şanse nu aş fi găsit întotdeauna pe cineva care să-mi dea un împrumut ; numai că împrumuturile nu făceau parte din sistemul meu ; şi căutasem să consacru acest sistem ca bază fundamentală, fixîpd printr-o lege specială plafonul datoriei publice la atît cît se aprecia că e util pentru prosperitatea generală, la optzeci de milioane rentă pentru Franţa mea ; aceasta a fost suma cea mai mare şi numai după alipirea Olandei, care, ea singură, o completa cu douăzeci de milioane ; această sumă era rezonabilă şi utilă ; o cifră mai märe devenea primejdioasă Şi care e rezultatul acestui sistem ? Uitaţi-vă ce resurse am lăsat în urma mea După atîtea eforturi gigantice, după dezastre atît de teribile, Franţa nu ră- mine oare cea mai prosperă ? Finanţele ei nu sînt oare cele mai înfloritoare din Europa ? Cui şi cărui lucru li se datorează toate acestea ? Eram atît de departe de dorinţa de a consuma resursele viitorului încît eram hotărît să las o comoară ; şi chiar aveam una din care luam pentru a împrumuta unor bănci, unor familii cu greutăţi, unora dintre cei din preajma mea Nu numai că aş fi menţinut cu grijă fondul de amortizare ; dar mă gîndeam să mai am, qu timpul, şi fonduri pentru investiţii, care, crescînd mereu, ar fi fost consacrate lucrărilor şi amenajărilor publice ; ar fi existat fondul de investiţii al imperiului pentru lucrări generale ; fondul de investiţii al departamentelor pentru lucrări generale ; fondul de investiţii al departamentelor pentru lucrări locale, fondul de investiţii ale comunelor pentru lucrări edilitare etc , etc " In sfîrşit, cu un alt prilej, împăratul spunea rîzînd : '¿Anglia are reputaţia că face comerţ cu orice ; de ce nu se apucă să vîndă libertate, căci i-ar fi cumpărată la un preţ foarte ridicat şi e sigur că n-ar da faliment ; fiindcă libertatea modernă este prin excelenţă morală şi nu îşi trădează angajamentele Cît nu i-ar plăti, de pildă, bieţii spanioli ca să se elibereze de sub jugul la care, acum de curînd, au fost din nou înhămaţi ! Sînt sigur că ar fi foarte dispuşi să-şi cîştige libertatea, am dovezi în această privinţă ; şi totuşi eu le-am creat această stare de spirit : măcar să profite cineva de greşeala mea Printre italieni am răsădit principii care nu vor mai putea fi dezrădăcinate niciodată : ele vor rămîne mereu vii Ce altceva mai bun ar avea acum Anglia de făcut decît să întindă mîna acestor mişcări de regenerare modernă ? Pentru că mai devreme sau mai tîrziu ele tot vor izbîndi Dar aştept ca cineva să mă întrebe cum se face că eu, atotputernicul, nu am procedat la fel ? cum se face că vorbind atît de bine, am acţionat atît de prost ? Celor care sînt de bună-credinţă le răspund că situaţiile nu suferă nici o comparaţie Anglia poate opera pe un teren ale cărui temelii coboară pînă în măruntaiele pămîntului ; al meu avea un fundament de nisip Anglia e stăpînă acum pe o stare de Lucruri consolidată ; eu aveam marea misiune, imensa dificultate de a o clădi Eu epuram o revoluţie în ciuda funcţiunilor dezamăgite ; reunisem într-un mănunchi bine legat valorile ei risipite, care se cereau păstrate ; dar eram nevoit să le apăr cu braţele mele vînjoase ca să le salvez de atacurile tuturor ; şi în această situaţie, repet iarăşi că, într-adevăr, treburile politice, Statul, eram eu Cei din afară se năpusteau cu armele asupra principiilor noastre ; şi tocmai în numele acestor principii, cei dinlăuntru mă atacau în sens contrar : or, dacă aş fi dat dovadă de o cît de mică slăbiciune, aş fi fost readus la situaţia din vremea Directoratului, aş fi fost obiectul, şi Franţa ar fi fost negreşit victima urmi contra-brumar Noi sîntem din fire foarte agitaţi, foarte intrigaţi, foarte guralivi ! Dacă s-ar produce douăzeci de revoluţii am avea imediat douăzeci de constituţii Ele ne interesează cel mai mult şi le respectăm cel mai puţin Ah, cîtă nevoie avem să ne maturizăm pe această frumoasă şi glorioasă cale î Pvîarii noştri oameni politici s-au dovedit a fi foarte mici Să dea cerul ca tineretul de astăzi să profite de multele greşeli care s-au săvîrşit şi să se arate tot atît de înţelept pe cît este de înflăcărat ! ! ! etc " Astăzi guvernatorul a început să facă mari reduceri Am fost siliţi să ne despărţim de opt servitori englezi care ne fuseseră daţi la început Despărţirea le-a provocat o mare durere, iar noi am încercat un plăcut sentiment văzînd cum toţi cei ce trăiesc în preajma noastră se ata- şază de noi şi ne regretă Ne lipsesc, într-adevăr lucru-?' rile ce ne sînt zilnic necesare ; ca să facem faţă nevoilor, împăratul a dispus să i se vîndă argintăria ; ea e singura lui resursă , Duminică 8 împăratul ne-a expus, cu cîtăva vreme în urmă, un proiect de dictare în patrusprezece capitole (vezi mai Sus, 27 august), care m-a mişcat profund prin adevărul, forţa, logica şi demnitatea lui Jleveneam adesea la acest subiect, cînd rămîneam singur cu împăratul ; a rîs de multe ori de tenacitatea mea, care, spunea el, în ceea ce mă privea, nu era un lucru obişnuit Astăzi mi-a spus că, în sfîrşit, făcuse ceva, deşi nu în patrusprezece capitole şi nu despre subiectul promis; dar că va trebui să mă mulţumesc cu atît ; şi am citit ceea ce dictase : este în mod cert o lucrare foarte remarcabilă Nu cred ca Revoluţia să fi produs ceva mai închegat, mai solid despre legalitatea ultimilor douăzeci şi cinci de ani în Franţa, adică : Republica, Consulatul şi Imperiul Prezentarea celor zece capitole care compun această: mică - lucrare şi dezvoltarea lor se pot considera ca un cadru perfect pentru subiect Expunerea é deosebit de, sfrnplă şi viguroasă Fiecare capitol se arată dens şi solid Ansamblul lor, totalizînd vreo cincizeci de pagini, constituie un tot perfect unitar şi desăvîrşit Am înţeles că fondul acestor idei trebuie să fi fost manifestul împăratului Cînd â debarcat de pe insula Elba După- întoarcerea mea în Europă, această lucrare de mică întindere a fost publicată sub titlul de manuscrisul de pe insula Elba Am motive să cred că la început avusese un alt titlu Oricum, deoarece e puţin cunoscută, şi nici n-a avut un caracter public, iar cei care au citit-o se poate să nu fi cunoscut adevărata sursă, am să transcriu aici textual, aproape cuvînt cu cuvînt, mai multe capitole care vor permite să se constate sursa şi autenticitatea lucrării Capitolul I In secolul XVI papa, Spania si Cei şaisprezece încearcă în zadar să înalţe pe tronai Franţei o a patra dinastie Henric al IV-lea domneşte după Henric al lll-lea fără interregn : este învingătorul Ligii ; nu poate totuşi domni decît raliindu-se cu bună-credinţă partidului majorităţii naţiunii Henric al IV-lea a fost proclamat rege la Saint-Cloud,: chiar în ziua morţii lui Henric al III-lea ; autoritatea lui a fost recunoscută de toate bisericile protestante şi de către o p^rte din nobilimea catolică Sfînta Ligă, care se formase la Paris datorită urii faţă de protestanţi şi din cauza asasinării ducelui de Guise, era stăpînă pe Paris şi comanda peste cinci şesimi din regat Ea a refuzat să-1 re-, cunoască pe Henric al-JV-lea, dar nu a proclamat nici un alt stăpîn Şeful ei, ducele de'Mayenne, â exercitat autoritatea sub titlul de locotenent general al regatului, Venirea lui Henric al IV-lea nu a schimbat nimic din: formele adoptate de Ligă pentru exercitarea puterii ; fiecare oraş era guvernat, ca în vremurile de tulburări şi de discordii, de autorităţi locale sau militare Niciodată, nici chiar a doua zi după intrarea în Paris, Henric al IV-lea nu a recunoscut actele Ligii şi aceasta n-a ridicat nici-» odată o asemenea pretenţie Ea nu a iniţiat nici o lege, nici un regulament Parlamentul din Paris s-a împărţit în două partide ; unul era pentru Ligă şi îşi avea sediul la Paris ; celălalt, care era de partea lui Henric al IV-lea, se întrunea la Tours Dar parlamentele nu au activat, nu au elaborat decît acte juridice Provinciile şi-au păstrat organizarea-, privilegiile lor ; au rămas intacte, guvernate de obiceiurile lor Am spus că Liga nu proclamase nici un alt stăpîn ; totuşi ea a recunoscut la un moment dat ca rege pe cardinalul de Bourbon, unchiul lui Henric ; dar acest cardinal nu a consimţit în nici un fel să susţină proiectele duşmanilor casei sale De altfel, Henric pusese mîna pe el ; iar el nu a emis nici măcar un act şi Liga continua să fie condusă de ducele de Mayenne, locotenent general Deci nu a existat nici un interregn între Henric al III-lea şi Henric al IV-lea Liga era divizată în mai multe partide : Sorbona hotărîse că drepturile din naştere nu puteau conferi nici un drept de coroană unui prinţ duşman al Bisericii Roma declarase că Henric al IV-lea, căzînd din nou în erezie, îşi pierduse drepturile pentru totdeauna ; că nu şi le putea recîştiga nici chiar dacă revenea în sînul Bisericii Henric al IV-lea, rege al Navarrei, era din naştere de religie reformată ; cînd a avut loc masacrul din noaptea Sfîntului Bartolomeu a fost constrîns să o ia de soţie pe Margueritte de Valois şi să abjure Reforma ; dar de îndată ce a putut să se îndepărteze de Curte şi s-a văzut în mijlocul coreligionarilor săi, pe malul stîng al Loir ei, a declarat că abjurarea lui fusese forţată şi a revenit în sînul comunităţii protestante Acest lucru făcea să fie considerat ca un eretic recidivist înrăit; dar majoritatea celor din Ligă, toţi cei care aveau idei moderate au fost de părere că Henric trebuia somat să revină în sînul Bisericii catolice, apostolice şi romane şi trebuia să fie recunoscut drept stăpîn de îndată ce ar fi abjurat şi ar fi primit iertarea episcopilor Cei din Ligă au convocat la Paris Statele Generale ale regatului ; acolo, solii Spaniei au demascat proiectele stăpînului lor ; au cerut Statelor Generale să înalţe pe tronul Franţei o a patra dinastie ; de vreme ce Henric şi Conde fuseseră declaraţi din nou eretici, pierzîndu-şi astfel toate drepturile la coroană, linia masculină a Cape- ţienilor era stinsă Susţineau deci drepturile infantei, fiica sorei lui Henric al II-lea, regele Franţei, şi prima în linie feminină ; şi dacă naţiunea credea că reintrase în drepturile ei prin stingerea liniei masculine şi putea să dispună de tron, insistau ca şi în acest caz să se decidă tot pentru infantă ; nu putea fi găsit cineva dintr-o casă mai mare, şi Franţa trebuia să fie recunoscătoare pentru eforturile făcute de Filip al II-lea în favoarea Ligii La Paris se găseau trupe spaniole sub ordinele ducelui de Mayenne ; infanta urma să se căsătorească cu un prinţ francez ; l-au şi desemnat chiar pe ducele de Guise, fiul celui care fusese asasinat la Blois O armată de cincizeci de mii de spanioli urma să fie întreţinută la Paris de Curtea din Madrid, care n,u avea să-şi drămuiască averile şi atotputernicia pentru a asigura triumful acestei de a patra dinastii Cei şaisprezece au sprijinit aceste propuneri sancţionate de Curtea de la Roma şi susţinute din toate puterile de legatul papal Zadarnic însă, căci sentimentul naţional s-a răzvrătit văzînd cum o naţiune străină dispune de tronul Franţei : partea din parlament care îşi avea sediul la Paris i-a atras atenţia, în prezenţa camerelor reunite, locotenentului general al regatului, ducele de Mayenne, să vegheze la respectarea legilor fundamentale ale monarhiei şi mai ales la respectarea legii salice K Dacă eforturile facţiunii care era de partea Spaniei ar fi fost încununate de succes, dacă Statele Generale ar fi declarat descendenţii lui Hugues Capet ca excluşi de la tron şi ar fi înălţat o a patra dinastie ; dacă această dinastie ar fi alungat pe Henric din regat şi ar fi fost acceptată de naţiune, sancţionată de religie, recunoscută de puterile din Europa, drepturile celei de a treia dinastii s-ar fi stins Henric a învins Liga la Arques şi pe cîmpiile de la Ivry ; a asediat Parisul Totuşi a recunoscut că e imposibil să domnească în Franţa fără a trece de partea partidului naţiunii învinsese prin armata lui formată doar din francezi ; avea sub ordine un mic corp de englezi, dar cei din Ligă aveau unul şi mai mare de spanioli şi itâ- lieni ; astfel că de ambele părţi se luptaseră francezii între ei ; străinii erau doar auxiliari ; onoarea şi independenta naţională nu ar fi fost compromise, indiferent de partea cui ar fi fost victoria Ventre-saint-gris ! Parisul merită o liturghie a fost expresia pe care a folosit-o Henric pentru a sonda opinia hughenoţilor ; şi cînd i-a reunit în consiliul de la Beauvais pe principalii săi coreligionari, pentru a discuta ce hotărîre urma să ia, majoritatea şi mai ales minţile mai luminate l-au sfătuit pe rege âă abjure şi să revină în partidul naţiunii Henric a abjurat 3a Saint-Denis ; a primit iertarea de la episcopi ; capitala i-a deschis porţile şi autoritatea lui a fost recunoscută de tot regatul Henric s-a alăturat cu bună-credinţă partidului naţional ; aproape toate funcţiile au fost ocupate de către cei din Ligă Foştii lui coreligionari, cei care 1-ăii slujit întotdeauna cu credinţă şi cărora le datora victoriile, s-au plîns adesea de acest lucru ; l-au aquzat de ingratitudine ; totuşi, cu toate aceste menajamente, naţiunea 1-a bănuit multă vreme pe Henric de intenţii ascunse Lupu-şi schimbă părul dar năravul ba, zicea lumea, Capitolul Ii Republica este consacrată de voinţa poporului, de religie, de victorie şi de toate puterile europene Hugues Capet s-a urcat pe tron fiind ales de un parlament compus din senioii şi din episcopi, care constituiau atunci naţiunea Monarhia franceză nu a fost niciodată absolută, a fost întotdeauna necesară intervenţia Statelor Generale pentru principalele acte legislative şi pentru stabilirea unor noi impozite Mai tîrziu, parlamentele, pretinzînd că sîn t Statele Generale , la scară redusă, cu ajutorul Curţii, au uzurpat drepturile naţiunii, în 1788, parlamentele au fost primele care au recunoscut acest lucru ; Ludovic al XVI-lea a convocat Statele Generale în 1789 ; şi naţiunea şi-a recîştigat o parte din suveranitate ; Adunarea Constituantă a dat statului o nouă constituţie care a fost sancţionată de întreaga Franţă; Ludovic al XIV-lea a acceptat-o şi a jurat s-o menţină ; Adunarea Legislativă 1-a suspectat pe rege ; Convenţia, formată din deputaţi din toate adunările primare ale regatului şi investită cu puteri speciale, a declarat monarhia abolită şi a creat republica Toţi cei care erau de partea partidului regalist au părăsit Franţa şi au cerut ajutorul armatelor străine Austria şi Prusia au semnat tratatul de la Pilnitz Armate austriece şi prusiene, avînd alături de ele armata nobilimii, au început războiul primei coaliţii pentru a supune poporul francez întreaga naţiune a pus mina pe arme : Austria şi Prusia au fost învinse După aceea, Austria, Anglia şi Rusia au format cea de a doua coaliţie : această coaliţie a fost distrusă la fel ca prima Toate puterile au recunoscut Republica : Republica Genovei, printr-o misiune extraordinară, la 15 iunie 1792 înalta Poartă, prin declaraţia din 27 martie 1793 Toscana, prin tratatul din 9 februarie 1795 Olanda, prin tratatul din 16 mai 1795 Republica Veneţia, printr-o misiune extraordinară, la 30 decembrie 1795 Regele Prusiei, prin tratatul semnat la Bâle, la 5 aprilie 1795 Regele Spaniei, prin tratatul semnat la Bâle, la 22 iulie 1795 Hessa-Cassel, prin tratatul din 28 iulie 1795 Elveţia, prin tratatul din 19 august 1795 Danemarca, prin declaraţia din 18 august 1795 Suedia, prin misiunea din 23 aprilie 1796 Sardinia, prin tratatul de la Paris, la 28 aprilie 1796 America, prin misiunea extraordinară din 30 decembrie 1796 Neapole, prin tratatul din 10 octombrie 1798 Parma, prin tratatul din 5 noiembrie 1796 Wiirtemberg, prin tratatul din 7 august 1796 Bade, prin tratatul din 22 august 1796 Bavaria prin tratatul din 24 iulie 1797 Portugalia, prin tratatul din 19 august 1797 Papa, prin tratatul semnat laTolentino, la 19 februarie 1797 împăratul Germaniei, prin tratatul de la Caitipo-] Formio din 7 octombrie 171*7 împăratul Rusiei, prin tratatul din 8 octombrie 1801 în sfîrşit, regele Angliei, prin tratatul semnat la Amiens în 27 martie 1802 G uvernul Republicii a trimis şi â primit ambasadori din partea tuturor puterilor ; pavilionul tricolor a fost recunoscut pe toate mările şi în toată lumea Papa tratase cu Republica la Tokntino în calitate de suveran temporal ; dar ca şef al religiei catolice, apostolice şi romane, a recunoscut-o şi a tratat cu ea prin Concordatul sen\nat la Paris la 12 aprilie 1802 Majoritatea episcopilor oare urmaseră partidul regalist în străinătate s-au supus ; Cei care au vrut să rămînă credincioşi acestui partid şi-au pierdut funcţiile Republica, sancţionată de toţi cetăţenii, victorioasă prin armatele sale, recunoscută de către toţi regii, de către toate puterile din lume, a fost recunoscută şi de toate religiile, şi îndeosebi de religia catolică, apostolică şi romană Nu numai că toate puterile din lume au recunoscut Republica după moartea lui Ludovic al XlV-lea dar hici una nu a recunoscut vreodată vreun succesor al acestui domnitor Procesul celei de a treia dinastii era deci încheiat în 1800, Ia fel ca cel al primei şi al celei de a doua; Titlurile şi drepturile Merovingienilor au fost abrogate prin titlurile şi drepturile Carolingienilor ; titlurile şi drepturile Carolingienilor au fost abrogate prin titlurile şi drepturile Capeţienilor, la fel cum titlurile şi drepturile Capeţienilor au fost abrogate prin titlurile şi drepturile Repub^cii Orice guvern legitim abrogă drepturile şi legitimitatea guvernelor care l-au precedat Republica a fost deci un guvern de drept şi de fapt, legitim prin vomţi naţiunii, sancţionat de Biserică şi prin recunoaştere^? generală 1 Capitolul III Revoluţia a făcut din francezi o naţiune nouă : ird eliberat pe gali de sub stăpînirea francilor; a creat avantaje noi şi o nouă stare de lucruri, conforme cu binele poporului, cu drepturile lui, cu dreptateti, cu ideile secolului Revoluţia franceză nu s-a născut din luptele dintre două familii care se ceartă pentru tron ; a fost o mişcare generală, a masei naţiunii împotriva privilegiaţilor Nobilimea franceză, la fel ca şi cea din întreaga Europă, datează de pe vremea năvălirii barbarilor care şi-au împărţit imperiul roman In Franţa, nobilii îi reprezentau pe franci şi pe ^burguignoni, restul naţiunii, pe gali Regimul feudal care a fost instaurat a stabilit ca principiu că orice pămînt îşi avea seniorul său Ţoate drepturile politice au fost exercitate de nobili şi preoţi ; ţăranii au fost sclavi, parte dintre ei supuşi dijmelor Progresele civilizaţiei şi ale gîndirii au eliberat poporul Această, nouă stare de lucruri a făcut să prospere industria şi co-t merţul ; în secolul al optsprezecelea cea mai mare parte a pămînturilor, a bogăţiilor şi a ideilor erau bunuri aîe poporului Totuşi, nobilii constituiau încă o clasă privilegiată : deţineau puterea judecătorească, supremă şi mijlocie, aveau drepturi feudale sub un mare număr de denumiri şi sub forme diferite, bucurîndu-se de privi-4 legiul de a nu fi supuşi nici »uneia dintre sarcinile societăţii ; de a poseda în exclusivitate funcţiile cele mai seamă Toate aceste abuzuri stîrneau resentimentele cetăW1 ţcnilor Revoluţia a avut ca principal scop abolirea tuturor privilegiilor ; abolirea justiţiei senioriale, justiţia fiind un atribut inalienabil al autorităţii suverane ; suprimarea drepturilor feudale care reprezent au o rămăşiţă a vechii sclavii a poporului ; o contribuţie egală a tuturor cetăţenilor şi a tuturor proprietăţilor, fără nici o deosebire, la nevoile statului în fine, a proclamat egalitatea în drepturi Toţi cetăţenii puteau să ajungă în orice funcţie, după talentul şi norocul fiecăruia Regatul era compus din provincii care mai demult sau mai recent fuseseră alipite coroanei ; nu exista între ele nici o limită naturală, fiecare era într-alt fel împărţită, erau inegale ca întindere şi ca populaţie : aveau ,un mare număr de obiceiuri si legi proprii, atît pentru dreptul civil cit şi pentru cel penal, erau mai mult sau mai puţin privilegiate, foarte megal impuse, fie prin cota parte, fie prin natura impozitelor, ceea ce ducea la despărţirea lor prin bariere vamale Franţa nu era un stat ; era o sumă de state aşezate unul lîngă altul, dar care rămîneau separate Această alcătuire fusese determinată de evenimente ce s-au petrecut, de-a lungul secolelor trecute, de întîmplare Revoluţia, călăuzită de principiul egalităţii, fie între cetăţeni, Îie între diferitele părţi ale teritoriului, a distrus toate aceste mici naţiuni şi a format o naţiune nouă : nu mai exista Bretagne, Normandie, Boui'gogne, Champagne, Provence, Lorraine etc , ci o singură Franţă O împărţire omogenă a teritoriului, determinată de împrejurările locale, a şters limitele tuturor provinciilor : aceeaşi organizare juridică, aceeaşi organizare administrativă, aceleaşi legi civile, aceleaşi legi penale, acelaşi sistem de impozite : visul oamenilor înţelepţi din toate secolele se împlinea Opoziţia Curţii, clerului, nobilimii faţă de Revoluţie şi războiul cu puterile străine au dus la legea emigraţiei, la sechestrarea bunurilor celor emigraţi, care mai tîrziu ail fost vîndute pentru a se putea face faţă nevoilor războiului O mare parte din nobilimea franceză s-a înrolat sub drapelul prinţilor din casa de Bourbon şi a format o armată care a mers alături de armatele austriece, prusiene şi engleze ; gentilomi, crescuţi în bunăstare, au servit ca simpli soldaţi ; oboseala şi gloanţele i-au răpus pe mulţi dintre ei ; mulţi au pierit din cauza mizeriei, în străinătate ; războiul din Vendée, cel împotriva şuanilor tribunalele revoluţionare i-au secerat c,u miile Astfel au fost nimicite trei pătrimi din nobilimea franceză ; toate funcţiile civile, juridice sau militare au fost ocupate de cetăţeni ieşiţi din sînul poporului Schimbările pe care Revoluţia le-a produs în rîndul oamenilor şi în domeniul proprietăţilor au fost tot atît de profunde ca cele provocate de însăşi principiile acestei, Revoluţii : a apărut o nouă biserică ; diocezele din Vienne, Nar- bonne, Fréjus, Sisteron, Remis au fost înlocuite prin şaizeci de dioceze noi, ale căror teritorii au fost delimitate în noul Concordat, prin noi bule, conforme cu situaţia actuală a teritoriului Desfiinţarea ordinelor religioase, vînzarea mînăstirilor şi a tuturor proprietăţilor clerului au fost sancţionate ; clerul a primit pensii de la stat - întreaga orînduire, care era rezultatul evenimentelor ce s-au petrecut de la Clovis încoace, a încetat să mai existe Toate schimbările erau atît de avantajoase pentru popor, incit au fost înfăptuite cu cea mai mare uşurinţă, şi în 1800 nu mai rămînea nici o urmă a vechilor privilegii, a provinciilor, nici a foştilor lor suverani, nici a fostelor parlamente şi tribunale, nici a fostelor dioceze ; şi pentru a ajunge la originea întregii stări de lucruri existente era de-ajuns să cercetezi noua lege care i-a pus temeliile Jumătate din teritoriu îşi schimbase proprietarii ; ţăranii şi mica burghezie se îmbogăţiseră în acest fel Progresele agriculturii, ale manu- % facturilor şi industriei au întrecut toate speranţele noastre Franţa avea acum peste treizeci de milioane de locuitori, cuprinşi în cadrul unor limite naturale, formînd o singură clasă de cetăţeni, guvernaţi de o singură lege, de un singur regulament, de o singură orînduire Toate aceste schimbări corespundeau intereselor naţiunii, drepturilor sale, dreptăţii şi ideilor secolului Capitolul IV Poporul francez înalţă tronul imperial pentru a-şi consolida noile avantaje Cea de a patra dinastie nu urmează imediat după a treia, ci după Republică Napoleon a fost uns de către papă, recunoscut de puterile din Europa A făcut regi A avut sub ordinele sale armatele tuturor popoarelor de pe Continent Cei cinci membri ai Directoratului erau dezbinaţi; duşmanii Republicii se strecurau în consilii şi făceau să ajungă în guvern oameni care erau duşmani ai drepturilor poporului Această formă de guvernare menţinea statul în fierbere şi marile drepturi pe care francezii le cuceriseră în timpul Revoluţiei erau sistematic compromise într-un singur glas, satele, oraşele, armata cereau ca, păstrîndu-se toate principiile Republicii, să fie stabilit un sistem ereditar de guvernămînt, care să pună principiile şi interesele Republicii la adăpost de pericolul dezbinării şi de influenţele străinătăţii Primul consul al Republicii, potrivit constituţiei anului VIII deţinea această funcţie pentru o perioadă de zece ani ; naţiunea i-a prelungit magistratura pe viaţă ; naţiunea 1-a înălţat pe tron, pe care 1-a făcut ereditar pentru familia sa: Principiile suveranităţii poporului, ale libertăţii, egalităţii, distrugerii regimului feudal, irevocabilităţii vînzării domeniilor naţionale, independenţa cultelor, erau consolidate Guvernul Franţei; sub această a patra dinastie, era bazat pe aceleaşi principii ca Republica : a fost o monarhie constituţională şi moderată Era tot atîta deosebire între guvernul Franţei sub această a patra dinastie şi cea de a treia ca între aceasta din urmă şi Republică A patra dinastie a urmat după Republică sau mai degrabă a fost doar o modificare a acesteia Nici un domnitor nu s-a urcat pe tron cu drepturi mai legitime decît Napoleon Tronul i-a fost dat lui Hugues Capet de către cîţiva episcopi şi cîţiva nobili ; tronul imperial i-a fost dat lui Napoleon prin voinţa tuturor cetăţenilor, consemnată de trei ori în mod solemn Papa Pius al VII-lea, şeful religiei catolice, apostolice şi romane, religie a majorităţii francezilor, a trecut Alpii pentru a-1 unge pe împărat cu propriile-i mîini, şi înconjurat de toţi episcopii Franţei, de toţi cardinalii bisericii romane şi de deputaţii tuturor cantoanelor Imperiului Regii s-au grăbit să-1 recunoască: toţi priveau cu bucurie această modificare a Republicii, care punea Franţa în armonie cu restul Europei, consolida fericirea şi situaţia acestei mari naţitini Ambasadorii împăraţilor Austriei şi Rusiei, cei ai Prusiei, Spaniei şi Portugaliei, ai Turciei şi Americii, în fine, ai tuturor puterilor au venit să-1 felicite pe împărat Singură Anglia nu a trimis pe nimeni, deoarece violase tratatul de la Amiens şi era din nou în război cu Franţa ; dar chiar şi ea a accepţat aceste schimbări în cursul negocierilor secrete care au âtvut loc prin intermediul contelui Malouet, şi care au precedat ruperea păcii de la Amiens, lordul Withworth a propus, din partea guvernului său, să-1 recunoască pe Napoleon ca rege al Franţei, dacă acesta ar fi fost de acord să concesioneze Malta Primul consul a răspuns că dacă vreodată binele Franţei va cere ca el să fie rege, se va urca pe tron numai prin libera şi exclusiva voinţă ă poporului francez Cînd, mai tîrziu, lordul Lauderdale a venit la Paris, în 1806, pentau a negocia pacea între regele Angliei şi împărat, şi-a prezentat scrisorile de acreditare, cum o dovedeşte protocolul negocierilor, şi! a negociat cu plenipotenţiarul împăratului Moartea lui Fox a făcut să eşueze negocierile lordului Lauderdale A stat în puterea guvernului englez să împiedice campania din Prusia şi să prevină bătălia de la lena Cînd9 mai pe urmă, aliaţii au prezentat la Chaumont, în 131 4, un ultimatum, lordul Castlereagh, semnînd acest ultimatum, a recunoscut din nou existenţa imperiului în persoana şi în familia lui Napoleon ; şi dacă acesta nu a acceptat propunerile congresului de la Chat i llon este pentru că a considerat că nu stă în puterea lui să cedeze o parte din imperiu, a cărui integritate jurase, la încoronare, să o menţină Electorii de Bavaria, de Wurtemberg, de Saxonia a(u fost făcuţi Tegi de către împărat Armatele din Saxonia, Bavaria, Wurtemberg, Bade, Hessa au luptat alături de armatele franceze Armatele ruse şi franceze au luptat împreună, în 1809, împotriva Austriei Mai tîrziu, împăratul Austriei a încheiat la Paris, în 1812, o alianţă cu Napoleon, şi prinţul de Schwartzenberg a comandat sub ordinele sale contingentul austriac în campania din Rusia, unde şi-a cîştigat gradul de feldmareşal, la cererea Franţei Un tratat de alianţă asemănător a fost încheiat la Berlin şi armata prusiană a făcut aceeaşi campanie din Rusia alături de armata franceză împăratul a cicatrizat rănile făcute de Revoluţie : toţi emigranţii s-au reîntors şi lista de proscrişi a fost distrusă Acest domnitor a avut gloria cea mai plăcută, aceea de a rechema în patria lor şi de a reface în acest fel peste douăzeci de mii de familii : bunurile care nu fuseseră vîndute le-au fost redate ; şi ştergînd cu buretele tot trecutul, oamenii din toate clasele, indiferent de felul cum se purtaseră înainte, au fost admişi în mod egal în orice funcţie Familiile care îşi datorau renumele serviciilor pe care le făcuseră Boxirbonilor, care le fuseseră cele mai devotate, au ocupat posturi la Curte, în administraţie şi în armată Toate etichetările fuseseră uitate ; nu mai existau aristocraţi, iacobini, şi instituirea Legiunii de onoare, care răsplătea serviciile militare, civile şi juridice, i-a pus unul lîngă altul pe soldaţi, savanţi, artişti, prelaţi şi magistraţi ; era ca un semn al împăcării tuturor păturilor sociale, a tuturor partidelor Capitolul V Sîngele dinastiei imperiale este amestecat cu cel al tuturor caselor suverane din Europa, cele ale Rusieit Prusiei, Angliei, Austriei Casa imperială a Franţei a contractat alianţe cu toate familiile suverane din Europa Prinţul Eugen Napoleon, fiul adoptiv al împăratului, s-a căsătorit cu fiica mai mare a regelui Bavariei, una dintre prinţesele cele mai distinse din vremea aceea prin frumuseţea şi calităţile ei morale Această căsătorie, oficiată la Miinchen la 14 ianuarie 1806, a umplut de bucurie naţiunea bavareză Prinţul moştenitor de Bade, cumnatul împăratului Rusiei, a cerut-o în căsătorie pe prinţesa Stéphanie, fiica adoptivă a împăratului Napoleon : această căsătorie a fost celebrată la Paris la 7 aprilie 1806 Prinţul Jerôme Napoleon a luat în căsătorie la 22 august 1807 pe fiica cea mare a regelui Wurtembergului, vară primară cu împăratul Rusiei, cu regele Angliei cu regele Prusiei Alte alianţe de acest fel au fost contractate şi cu prinţii domnitori ai Germaniei, din casa de Hohenzollern Aceste căsătorii sînt bine- cuvîntate : din toate s-au născut prinţi şi prinţese ce vor transmite amintirea lor generaţiilor viitoare Cînd interesele Franţei şi ale Imperiului i-au făcut pe împărat şi pe împărăteasa Josephine să rupă legăturile care le erau la fel de dragi, cei mai mari suverani din Europa au candidat pentru alianţa cu Napoleon : fără dificultăţile de ordin religios şi întîrzierile determinate de distanţă, e probabil că o prinţesă a Rusiei ar fi ocupat tronul Franţei Arhiducesa Marie-Louise, căsătorită cu împăratul Napoleon, prin procură dată prinţului Carol, îa Viena, la 11 martie 1810, şi la Paris* la 2 aprilie următor, a urcat pe tronul Franţei Această căsătorie a umplut de fericire popoarele Franţei şi Austriei De îndată ce împăratul Austriei a aflat, la Viena, că se punea chestiunea căsătoriei împăratului Napoleon, s-a arătat surprins deci, primit decît cu plăcere, pentru că permite să se discute despre el în deplină cunoştinţă de cauză Tratatul de la Fontaineblea,u, din 11 aprilie Articolul întîi M s împăratul Napoleon renunţă pentru el, pentru succesorii şi descendenţii lui, ca şi pentru fiecare dintre membrii familiei sale, la orice drept de suveranitate şi de stăpînire, atît asupra imperiului francez şi a regatului Italiei, ca şi asupra oricărei alte ţări; M I împăratul Napoleon şi împărăteasa Marie- Louise vor păstra aceste titluri şi calităţi pentru a se bucura de ele toată viaţa Mama, fraţii, surorile, nepoţii şi nepoatele împăratului vor păstra de asemenea, oriunde s-ar afla', titlurile de prinţi ai familiei sale Insula Elba aleasă de majestatea sa, împăratul Napoleon, ca loc al şederii sale,, va forma, atîta timp cît va trăi el, un principat aparte , pe care îl va stăpîni în deplină suveranitate şi proprietate în afară de aceasta, i se va da împăratului Napoleon în deplină proprietate un venit anual de două milioane franci, ca rentă, asupra listei de datorie publică a Franţei, din care împărăteasa va beneficia de un milion după moartea împăratului Toate puterile se angajează să folosească bunele lor oficii pentru a face să fie respectate de către statele Africii de nord pavilionul şi teritoriul insulei Elba şi pentru ca, în raporturile cu statele respective, Elba să fie asimilată Franţei Ducatele de Parma, Piacenza şi Guastalla vor fi date în deplină proprietate şi stăpînire majestăţiî sale împărăteasa Marie-Louise ; vor fi moştenite de fiul şi de descendenţii ei direcţi Prinţul, fiul ei, va purta din acest moment titlul de prinţ de Parma, de Piacenza şi Guastalla Se vor rezerva în ţările la care împăratul Napoleon renunţă, pentru el şi familia sa, domenii sau rente asupra, listei de datorii publice a Franţei, care să producă un venit anual net, după scăderea tuturor impozitelor, de două milioane cinci sute de mii franci Aceste domenii vor aparţine în deplină proprietate, pentru a dispune de ele după bunul lor plac, prinţilor şi prinţeselor din familia sa, şi vor 1'i repartizate între ei, în aşa fel încît venitul fiecăruia să fie în proporţia care, urmează : Doamna Mamă, trei sute de mii franci ; regele Joseph şi regina, cinci sute de mii franci ; regele Louis, două sute de mii franci ; regina Hortense şi copiii ei, patru sute de mii franci ; regele Jérôme şi regina, cinci sute ele mii franci ; prinţesa Elisa, trei sute de mii franci ; prinţesa Pauline, trei sute de mii franci Prinţii şi prinţesele din familia împăratului Napoleon vor reţine şi vor păstra, în afară de acestea, toate bunurile mobiliare şi imobiliare de orice natură, pe care lo posedă cu titlu particular, şi mai ales rentele de care se bucură, tot în calitate de particulari, asupra listei de datorii publice a Franţei şi de la Monte Napoleone din Milano Venitul anual al împărătesei Joséphine va fi redus ]a un milion, în domenii sau în inscripţii asupra listei datoriilor publice a Franţei Va continua să se bucure în deplină proprietate de toate bunurile mobiliare şi imobiliare personale şi va putea dispune de ele conform legilor franceze I se va da prinţului Eugen, vice-rege al Italiei, o reşedinţă convenabilă în afara Franţei Proprietăţile pe care majestatea sa împăratul Napoleon le posedă în Franţa, fie ca domeniu extraordinar, fie ca domeniu privat, vor rămîne coroanei Din fondurile plasate de împăratul Napoleon fie în marea carte a datoriei publice, fie la banca Franţei, fie în acţiuni asupra pădurilor, sau în orice alt fel, şi pe care majestatea sa le lasă coroanei, va fi rezervat un capital care nu va trece de două milioane spre a fi folosit ca gratificaţii pentru persoanele ce vor fi înscrise în statul pe care îl va semna împăratul Napoleon şi care va fi remis guvernului francez Toate diamantele coroanei vor rămîne Franţei Împăratul Napoleon va restitui trezoreriei şi celorlalte instituţii financiare toate sumele şi efectele care vor fi fost extrase din ele la ordinele lui, cu excepţia sumelor ce provin din lista civilă Datoriile casei majestăţii sale, împăratul Napoleon, aşa cum erau în ziua semnării prezentului tratat, vor fi imediat achitate din dobînzile datorate de trezoreria publică listei civile, după statele de plată ce vor fi semnate de un comisar numit în acest scop Obligaţiile pe care Monte Napoieone din Milano le are faţă de toţi creditorii săi, fie francezi, fie străini, vor fi îndeplinite cu exactitate, fără să se fauă nici un fel de schimbare în această privinţă Vor fi eliberate toate permisele de liberă-trecere necesare pentru libera călătorie a maiestăţii sale, împăratul Napoleon, a împărătesei, a prinţilor şi prinţeselor şi a tuturor persoanelor din suita lor, care vor dori să-i însoţească sau să se stabilească în afara Franţei, ca şi pentru trecerea tuturor echipajelor, cailor şi efectelor ce le aparţin Puterile aliate vor da în consecinţă ofiţeri şi cîţiva oameni de escortă Garda imperială franceză va pune la dispoziţie un detaşament de o mie două sute, o mie cinci sute de oameni din toate armele pentru a servi ca escortă p:înâ la Saint-Tropez, locul de îmbarcare Vor fi puse la dispoziţie o corvetă şi vasele de transport necesare pentru a-1 conduce la locul de destinaţie pe majestatea sa, împăratul Napoleon, şi pe cei din familia sa Corveta va aparţine în proprietate deplină majestăţii sale împăratul Majestatea sa, împăratul Napoleon, va putea lua cu el şi va păstra drept jţardîi personală patru sute de oameni, voluntari, alil ofiţeri cit şi subofiţeri şi soldaţi Toţi francezii eare vor fi servit pe majestatea sa Napoleon şi familia sa vor fi obligaţi, dacă nu vor să-vi piardă calitatea de france/i, să revină in Franţa în termen de trei ani, în afaia « Combinatul rollkiurwi „chnii Molntett^ Piaţa flfîntoll nr i, iiunin^tl Republica HocImiim/i KomAni/i 1 Chateaubriand (n t ) 1 Imparţialitatea îmi dictează să fac cunoscut aici că d-1 de î,a Bouillerie se ridică împotriva acestei aserţiuni printr-o aserţiune cu totul contrară (n a ) 1 Hîrtie-monedă emisă în timpul revoluţiei burgheze ; valoarea ei era acoperită în aşa-numitele „domenii naţionale" După o primă emisiune, în decembrie 1789, în valoare de patru sute milioane, pînă în 1796 au fost puse în circulaţie asignate care se ridicau la patruzeci şi cinci miliarde şi'jumătate, astfel încît în cele «lin urmă s-au devalorizat (n t ) 1 5 mai 1808 : abdicarea regelui Spaniei, Carol al IV-lea (n t ) 1 Autorul nu precizează cine sînt noii-veniţi şi cînd au sosit Se poate deduce însă că este vorba de echipajul de pe Newcastle, care urma să înlocuiască vasul Northumberland rechemat în Anglia (n t ) 1 Contesa de Serrant, doamnă de onoare a împărătesei Joséphine (n t ) 1 într-adevăr, inul se toarce acum ca şi bumbacul (n t ) 3 Abatele de Saint-Réal ; istoric — 1639—1692 (n t ) 1 Prietenii d-lui Sieyes, şi sînt numeroşi, s-au supărat din cauza acestei anecdote ; dacă aş ti aflat din timp obiecţiile, m-aş fi hotărît poate s-o las de-o parte Dar a o suprima acum,^după ce a apărut odată în prima ediţie, ar însemna să-i recunosc "un s 1 N-am vrut să suprim acest rezumat al campaniei din Saxonia, cu toate că acelaşi subiect e tratat şi mai sus Dacă cineva îl va considera o repetare, un altul îl va privi ca o posibilitate de comparaţie, de verificare ; căci prima relatare este extrasă din documentele publicate în Europa ; în timp ce a doua este dictată în Sfînta-Elena chiar de Napoleon (n a ) 1 Patruzeci de regimente ele mranterie de cîie 12 batalioane cu 910 oameni fiecare, şi avînd un cs- cadron de cercetaşi cu 360 cai, o baterie cu 8 tunuri, deservită de 280 oameni, o companie de geniu de 150 oameni, un batalion de transporturi militare cu 22 de care şi 210 oanieni ; rotunjind cifrele pe regiment ar fi revenit 12 000 oameni Total : 480 000 Douăzeci de regimente de cavalerie cu 3 600 oameni ; adică : 8 de cavalerie uşoară, 6 de dragoni, 4 Jean Gérard Lacuée (1774—1805), colonel, unul dintre aghio- tanţii lui Napoleon (n t ) 1 Jean-Jacques Rousseau (n t ) 1 Merlin de Douai, avocat, deputat în Convenţie, apoi membru al Directoratului Sub Imperiu a fost procuror general la Curtea de Casaţie (n t ) Augias, rege mitologic al Eladei Numai Hercule, abătînd cursul unui fluviu, a fost în stare să-i cureţe grajdurile uriaşe in care avea trei mii de boi (n t), 1 Tocmai în legătură cu această problemă, Napoleon s-a exprimat astfel : „Prezenţa generalului e indispensabilă : el e capul, el e totul pentru o armată : nu armata romană a supus Galia, ci Caesar ; nu armata cartagineză a făcut să tremure armata republicană la porţile Romei, ci Hannibal ; nu armata macedoneană a ajuns pe Indus, ci Alexandru ; nu armata franceză a dus războiul pe Wesser şi Inn, ci Turenne; nu armata prusiană a apărat vreme de şapte ani Prusia, împotriva celor trei mari puteri ale Europei, ci Frederic cel Mare (Memoriile lui Napoleon, voi III, pag 90) (n a ) 1 O hotărîre atît de importantă cum era aceea de a abandona, în viitor, Italia, şi auzind-o formulată pentru prima oară în acest fel, fără să fie expuse motivele, fără să aibă sprijinul unor probe, mărturisesc că n-a avut pentru mine decît greutatea ce li se aco- dă acelor aserţiuni întîmplătoare la care conduc, şi pe care le scuză înflăcărarea unor conversaţii obi-şnuite Dar timpul şi expencn-u m-au învăţat că to?,te aserţiunile lui Napoleon, făcute în astfel ele ocazii, comportau un sens real, deplin, literal Le-am regăsit c-î atare, ori de cîte ori am avut prilejul să le verific ; şi subliniez acest lucru cu scopul ca aceia care ar fi, de asemenea, înclinaţi să ie respingă, să nu procedeze şi ei, la rînclul lor cu prea mulUi uşurinţă, fără să încerce măcar să caute probe Eu, de pildă, găsesc astăzi in paginile dictate de Napoleon generalului Montholon, şi publicate în Memorii spre a servi la o Istorie a Franţei, voj I, pag 137, o dezvoltare atît de completa, atît de satisfăcătoare a frazei pe care am notat-o în timpul convorbirii, încît nu pot rezista să nu o retranscriu aici „Napoleon, citesc în acele pagini, voia să refacă patria italiană, reunindu-i pe veneţieni, milanezi, piemonlezi, genovezi, toscani, parmesani, modenezi, romani, napolitani, sicilieni, sarzi într-o singură naţiune independentă, mărginită de Alpi, de mările Adriatică, Ionică şi Mediterană : acesta era trofeul nemuritor pe care îl ridica spre proslăvirea gloriei sale Acest mare şi puternic regat ar fi contracarat pe uscat puterea Casei de Austria ; pe mare, flota lui, reunită cu cea din Toulon, ar fi dominat Me- 'diterana şi ar fi protejat vechiul drum comercial din Indii, prin Marea Roşie şi Suez Roma, capitala acestui stat, era cetatea eternă, apărată de cele trei bariere naturale : Alpii, Padul şi Ape- ninii, fiind mai accesibilă decît oricare din cele trei mari insule Dar Napoleon avea multe obstacole de învins La consulatul de la Lyon spusese : Am nevoie de douăzeci de ani ca să refac naţiunea italiană în faţa acestui mare ţel se ridicau trei piedici : 1 — posesiunile pe care le aveau puterile străine ; 2 — patriotismul local; 3 — faptul că papii îşi aveau scaunul la Roma Abia au trecut zece ani de la consulatul de la Lyon şi primul obstacol a fost complet înlăturat; nici o putere străină nu mai poseda nimic în Ilalia : ea era sub influenta imediată a împăratului Nimicirea republicii vcneţiene, a regatului Sardiniei, a marelui duce de Toscana, alipirea la Imperiu a patrimoniului Siînlaiul Petru făcuseră să dispară al doilea obstacol Asemenea turnătorilor, care avînd de transformat mai multe tunuri de calibru mic într-o singură piesă de patruzeci şi opt, le aruncă într-un furnal ca să le descompună, să le topească, la fel şi micile state, au fost alipite la Austria sau la Franţa, spre a fi transformate în unităţi elementare, spre a-şi pierde suveranii şi pretenţiile, ca să fie pregătite pentru momentul fuziunii Veneţienii, alipiţi vreme de mai mulţi ani ia Austria, au gustat din plin din amărăciunea dependenţei lor faţă de germani Cînd aceste popoare au revenit sub dominaţia italiană, nu le mai interesa dacă oraşul lor va fi capitala, dacă guvernul lor va fi mai mult sau mai puţin aristocratic Aceeaşi revoluţie s-a operat în Piemont, la Genova, la Roma sfărîmîndu-se de marea mişcare a imperiului francez Nu mai existau veneţieni, piemontezi, toscani, toţi locuitorii peninsulei nu mai erau decît italieni : toţi erau gata să creeze marea patrie italiană Marele ducat de Berg era vacant pentru dinastia ce se afla în acel moment pe tronul din Neapole, Împăratul aştepta cu nerăbdare să i se nască cel de al doilea fiu pentru a-1 duce la Roma, pentru a-l încorona ca rege şi penlru a proclama independenţa frumoasei peninsule, sub regenţa prinţului Eugen /' (n a ) 1 Marmont, duce de Ragusa (1774—1852), mareşal al Franţei, în 1814 1-a trădat pe Napoleon, (n t ) 1 Baronul de Fain, prim-secretar al cabinetului ; autor al unor memorii care prezintă cu exactitate realităţile istorice (n t) 1 „Această scrisoare este la fel ca şi cele opt sau zece* pe care le-aţi adresat aceleiaşi persoane şi pe care le-aţi expediat nesigilate Comandantul acestor locuri avînd nedelicateţea de a căuta cu insistenţă acele expresii încredinţate de dumneavoastră unei scrisori prieteneşti, în ultima vreme v-a făcut din ele o culpă ; v-a ameninţat că vă expulzează din insulă dacă scrisorile dumneavoastră conţin în continuare plîngeri împotriva lui în felul acesta a violat îndatorirea primordială a funcţiei pe care o ocupă, articolul primordial al instrucţiunilor primite, sentimentul primordial al onoarei ; în felul acesta v-a autorizat să căutaţi mijloacele necesare de a transmite prietenilor destăinuirile dumneavoastră, de a face cunoscută purtarea condamnabilă a acestui comandant Dar aţi fost prea naiv a fost mult prea uşor să vă înşele încrederea ! ! ! Se aştepta un pretext pentru a pune mîna pe documentele dumneavoastră ; dar scrisoarea către persoana din Londra nu putea autoriza o descindere a poliţiei în camera dumneavoastră, deoarece nu era vorba în ea de nici o conspiraţie, de nici un mister, deoarece ea nu»e decît expresia unei inimi nobile şi sincere Modul ilegal, precipitat 111 care au procedat cu acest prilej poartă pecetea unei uri personale foarte josnice în ţările mai puţin civilizate, exilaţii, prizonierii, criminalii chiar sînt protejaţi de legi şi ele către magistraţi ; în ierarhia administrativă şi juridică, cei ce sînt însărcinaţi cu paza lor au şefi care îi supraveghează Pe această stîncă, omul care face regulamentele cele mai absurde le aplică el însuşi cu violenţă şi încalcă toate legile : nimeni nu îi temperează pasiunile Prinţul regent nu va putea afla niciodată conduita pe care o adoptă în numele lui : a refuzat să-i transmită scrisorile mele; au fost respinse cu furie plîngerile pe care i le adresa contele de Montholon ; mai tîrziu i s-a adus la cunoştinţă contelui Ber- trand că nu va fi primită nici o scrisoare dacă e redactată ca şi cele de pînă acum Longwood-ul e înconjurat de un mister pe care ar vrea să-1 facă de nepătruns, pentru a ascunde o purtare criminală care lasă să fie bănuite cele mai criminale intenţii î ! ! Prin zvonuri răspîndite cu abilitate, încearcă să-i înşele pe ofiţeri, pe călători, pe locuitori şi chiar pe agenţii despre care se spune că Austria şi Rusia îi menţin în aceste locuri Fără îndoială că şi guvernul englez e înşelat în acelaşi fel, prin relatări viclene şi mincinoase V-au confiscat documentele, printre care se ştie că există şi unele ce îmi aparţin, fără nici o formalitate; lîngă locuinţa mea, cu o zarvă si cu o bucurie feroce Am aflat totul după cîteva clipe ; am privit pe fereastră şi am văzut cum vă ridică ; mi se părea că văd băştinaşii din Marea Sudului dansînd în jurul prizonierului ce urmează să fie devorat" (n a ) < * Contele* Artois, viitorul Carol ¿il X-lea (n t ) III 1 Domeniul meu privat fiind proprietatea mea, de care după cîte ştiu, nu m-a deposedat nici o lege franceză situaţia conturilor va fi cerută baronului de Bouil- lerie, care este trezorierul acestei averi ; probabil că ea se ridică la peste două sute milioane franci ; adică : 1 — portofoliul conţinînd economiile pe care le-am făcut timp de paisprezece ani la cheltuielile din lista mea civilă şi care, dacă îmi aduc bine aminte s-au ridicat la peste 5 5 « « 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 3? 3? 5 5 5 5 5 5 64 64 64 64 64 64 64 64 64 64 64 64 126 126 126 126 188 188 188 188 188 188 188 188 188 188 188 188 250 250 25 2 25 2 250 250 250 250 250 250 250 305 0 3 io 3 io •312 •312 250 •312 •312 •312 •312 •312 •312 •312 •312 •374 •374 •374 •374 •374 •374 4S5 4S5 •374 •374 •374 •374 4 55 4 55 •374 •374 •m •m •374 •374 •374 •374 461 V V